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บริษัท ประกันคุมภัย จำกัด (มหาชน)
Safety Insurance Public Company Limited

ทุนจดทะเบียน  :  376,958,700 บาท แบงเปนหุนสามัญ 37,695,870 หุน มูลคาที่ตราหุนไว หุนละ 10 บาท
ธุรกิจหลัก  :  รับประกันวินาศภัย
สำนักงานใหญ  :  26/5-6 อาคารอรกานต ชั้น 1, 2, 4 และ 6 
  ถนนชิดลม แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330
  โทรศัพท  0-2257-8000, 0-2254-8490
  โทรสาร  0-2253-3701, 0-2253-4222
  www.safety.co.th
ฝายสินไหม  :  ศูนยรับแจงอุบัติเหตุ 24 ชั่วโมง : โทรศัพท 0-2257-8080 (อัตโนมัติ)
  โทรสาร  0-2655-0143

Registered Capital  :  376,958,700 Baht, comprising of 37,695,870 Ordinary Shares
  with a Par Value of Baht 10 Per Shares
Main Business  :  Non-Life Insurance
Head Office  :  26/5-6 Orakarn Building, 1st, 2nd, 4th and 6th floor,
  Chidlom Rd., Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330
  Tel.  0-2257-8000, 0-2254-8490
  Fax.  0-2253-3701, 0-2253-4222
  www.safety.co.th
Claims Department  :  24 Hour Claims Service : Tel. 02-2257-8080 (Auto)
  Fax.  0-2655-0143
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ดวยแผนประกันที่หลากหลาย
ครอบคลุมทุกความตองการ

ชวยบริหารความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้น
ใหคุณอุนใจไดตลอด

ชม.

อบอุนใจ คุมภัย
คุมครองคุณ
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เรีียน ท่่านผู้้�ถืือหุ้้�น

 ในนามของคณะกรีรีมการีบริีษััท่ ผู้มขอขอบค้ณค่้ค�าท้่กท่่าน 

ท่ี�ได้�มอบความไว�วางใจใหุ้�บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน) 

มาตลอด้หุ้ลายปี บรีิษััท่ฯ ได้�ก่อตั�งและด้ำาเนินกิจการีมาจนถืึง           

78 ปี  หุ้ลังจากที่�บริีษััท่ฯ ได้�เข�าร่ีวมเป็นสมาชิกกล่้มบริีษััท่โตเกียว 

มารีีนในเด้ือนสิงหุ้าคม พ.ศ. 2561 มาบัด้นี �บรีิษััท่ฯ มีการี 

ควบรีวมกิจการีกับ บริีษััท่ โตเกียวมารีีนปรีะกันภััย (ปรีะเท่ศไท่ย) 

จำากัด้ (มหุ้าชน) เมื �อวันท่ี� 3 ก้มภัาพันธ์์ พ.ศ. 2563 จัด้ตั�ง 

เป็นบรีิษััท่ใหุ้ม่ในนาม บรีิษััท่ ค้�มภััยโตเกียวมารีีนปรีะกันภััย 

(ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้ (มหุ้าชน) การีควบรีวมนี�ส่งผู้ลใหุ้�บรีิษััท่มี        

สถืานะท่างการีตลาด้ที่�สำาคัญขึ�นในตลาด้ปรีะกันภััยปรีะเท่ศไท่ย 

 ในปี 2562 บริีษััท่ฯ มีเบี�ยปรีะกันภััยรีวม 9,338 ล�านบาท่ 

โด้ยสามารีถืรัีกษัาส่วนแบ่งท่างการีตลาด้ได้�แม�ในสภัาวะการีแข่งขัน 

ที่�ร้ีนแรีงของตลาด้ บริีษััท่ฯ ยังคงมีการีสนับสน้นธ้์รีกิจในปัจจ้บัน

อย่างต่อเนื�อง ขณะเดี้ยวกันก็ได้�จัด้ท่ำาผู้ลิตภััณฑ์์และบริีการีต่างๆ

ตามมาตรีฐานสากลเสนอผู้่านเครีือข่ายการีบรีิการีท่ั�วปรีะเท่ศ          

การีปรีะสานปรีะโยชน์จากจ้ด้แข็งของบรีิษััท่ฯ และกล้่มบรีิษััท่ 

โตเกียวมารีีน ท่ำาใหุ้�เรีาสามารีถืปรัีบปร้ีงการีบริีการีใหุ้�ดี้ยิ�งขึ�นและ

มีสถืานะท่างการีเงินท่ี�มั�นคง ก่อใหุ้�เกิด้ปรีะโยชน์อย่างยิ�งต่อค้่ค�า  

ส่วนในด้�านการีถื่ายท่อด้ความรี้�และความเชี�ยวชาญรีะด้ับสากล       

จากกล้่มบรีิษััท่โตเกียวมารีีนโด้ยเฉพาะด้�านด้ิจิตอลเท่คโนโลยี           

ล้กค�าจะสามารีถืเข�าถืึงการีบรีิการีด้�านการีปรีะกันภััยในรี้ปแบบ 

ใหุ้ม่ๆ ได้� 

 คณะกรีรีมการีบรีิษััท่ม้่งเน�นใหุ้�มีการีปฏิิบัติตามข�อบังคับ 

ของการีกำากับด้้แลกิจการีท่ี�ด้ี และด้ำาเนินการีตามข�อกำาหุ้นด้ใหุ้ม่ 

ของการีกำากับด้้แลกิจการีท่ี�ด้ี คณะกรีรีมการีบรีิษััท่ตรีะหุ้นักถืึง       

ความสำาคัญของการีกำากับด้้แลกิจการีท่ี�ด้ี เพื�อใหุ้�แน่ใจว่าบรีิษััท่       

สามารีถืบรีิหุ้ารีจัด้การีกิจการีได้�อย่างด้ีเพื�อปรีะโยชน์ของผู้้�ถืือหุ้้�น

ในรีะยะยาว 

 เรีาม้่งหุ้วังว่าจะได้�รีับความไว�วางใจจากค้่ค�าอย่างต่อเนื�อง   

และเรีาส่งต่อพันธ์ะสัญญาใหุ้�กับผู้้�ถืือหุ้้�นในอันท่ี�จะท่ำาใหุ้�บรีิษััท่ฯ 

มีการีจัด้การีที่�ดี้ มีความยั�งยืนและความโปร่ีงใสชัด้เจน พรี�อมด้�วย

การีปฏิิบัติตามการีกำากับด้้แลกิจการีที่�ดี้ ถ้ืกต�องและชัด้เจน

  ด้้วยความพยายามจากฝ่่ายจัด้การและพนัักงานัทุุกทุ่านั 

ของบริษััทุฯ ทุำาให้้เราสามารถบรรลุเป้้าห้มายทุ่�วางไว้ สุด้ทุ้ายน่ั�      

ผมขอขอบคุณกรรมการบริษััทุทุุกทุ่านัในัการให้้การสนัับสนัุนั 

และคำามั�นัทุ่�ม่ต่่อบริษััทุฯ มาอย่างต่่อเน่ั�อง 
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Dear Shareholders,

 On behalf of the Board, I would like to thank you, 

all of our stakeholders, for continued support extended 

to Safety Insurance Public Company Limited through the 

years. The Company established and operated for 78 

years. After becoming a member of Tokio Marine Group 

in August 2018, the Company has integrated with Tokio 

Marine Insurance (Thailand) Public Company Limited and 

established Tokio Marine Safety Insurance (Thailand) 

Public Company Limited (“TMSTH”) on 3rd February 2020. 

This integration allows us to increase our presence sig-

nificantly in Thailand insurance market. 

 In 2019, gross written premium was THB 9,338 

million, the Company has maintained our market share 

even under the severe market competition. The              

Company continues to provide services to existing         

businesses, while providing various products and               

services with global standard through nationwide             

network. By leveraging the strength of the company and 

Tokio Marine Group, we will be able to improve our 

services and stabilize the financial positions, which 

would benefit all stakeholders. We are excited to have           

know-how and global expertise of Tokio Marine Group, 

especially in the area of digital, which enable us to open 

the new era of insurance services to our customers.  

 The Board continues a large focus on strong ethics 

and corporate governance complies with the upcoming 

corporate governance regulations. The Board recognizes 

the importance of good corporate governance to ensure 

that the Company is well managed in business nature 

for long term benefit of all shareholders.

 We hope to continuously have the trust from all 

our stakeholders and deliver on commitment to           

shareholders as a well-managed, sustainable and          

transparent company with good corporate governance 

practices in place.

 

 With great efforts from the management and 

staffs of the Company, we could achieve the target. 

Lastly, I appreciate the members of the Board                 

of Directors for their continued support and                           

commitment to the Company. 

นายชินจิโรี ฮามาด้ะ

ปรีะธ์านกรีรีมการี

Mr. Shinjiro Hamada

Chairman of the Board



ประธานกรรมการ 
Chairman of the Board  
วันที่ดำรงตำแหนงเปนกรรมการ: 31 สิงหาคม 2561
Appointment Date of Directorship: 31 August 2018

นายชินจิโร ฮามาดะ
Mr. Shinjiro Hamada

รองประธานกรรมการ
Vice Chairman of the Board 
วันท่ีดํารงตําแหนงเปนกรรมการ: 2523
Appointment Date of Directorship: 1980

นายสุรินทร โอสถานุเคราะห
Mr. Surin Osathanugrah 

กรรมการอิสระและประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
Independent Director 
and Chairman of Audit Committee 
วันท่ีดํารงตําแหนงเปนกรรมการ: 2542
Appointment Date of Directorship: 1999

นายเกียรติศักด์ิ ม้ีเจริญ
Mr. Kiettisak Meecharoen

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ
Independent Director 
and Member of Audit Committee 
วันท่ีดํารงตําแหนงเปนกรรมการ: 2537
Appointment Date of Directorship: 1994

นายไกรฤทธ์ิ บุณยเกียรติ
Mr. Krairit Boonyakiat

ประธานเจาหนาท่ีบริหารและกรรมการผูจัดการ
Chief Executive Officer and Managing Director
วันท่ีดํารงตําแหนงเปนกรรมการ: 2544
Appointment Date of Directorship: 2001

นายสุธีชัย สันติวราคม
Mr. Suteechai Santivarakum

กรรมการบริหารและรองกรรมการผูจัดการ 
Executive Director and Executive Vice President 
วันท่ีดํารงตําแหนงเปนกรรมการ: 9 สิงหาคม 2555
Appointment Date of Directorship: 9 August 2012

นายชูชัย วชิรบรรจง
Mr. Chuchai Vachirabanchong

กรรมการ 
Director 
วันท่ีดํารงตําแหนงเปนกรรมการ: 28 เมษายน 2547
Appointment Date of Directorship: 28 April 2004

นายนิติ โอสถานุเคราะห
Mr. Niti Osathanugrah

กรรมการบริหาร
Executive Director   
วันท่ีดํารงตําแหนงเปนกรรมการ: 31 สิงหาคม 2561
Appointment Date of Directorship: 31 August 2018

นายทาคาชิ ไซโตะ
Mr. Takashi Saito

กรรมการอิสระ 
Independent Director   
วันท่ีดํารงตําแหนงเปนกรรมการ: 31 สิงหาคม 2561
Appointment Date of Directorship: 31 August 2018

นางบุษรา อ๊ึงภากรณ
Mrs. Busara Ungphakorn
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คณะกรรมการ
Board of Directors 

นายชินจิโร ฮามาดะ 

คุณวุฒิการศึกษัา 
-  ปรีะกาศนียบัตรีหุ้ลักส้ตรีการีพัฒนาผู้้�บรีิหุ้ารีรีะด้ับส้ง 
 วารี์ตันสค้ล ปรีะเท่ศสหุ้รีัฐอเมรีิกา 
-  ปรีิญญาตรีี สาขากฎหุ้มาย มหุ้าวิท่ยาลัยวาเซด้ะ 
 ปรีะเท่ศญี�ป้่น 

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2561 - ปัจจ้บัน : ปรีะธ์านคณะกรีรีมการีบรีิษััท่ 
   และคณะกรีรีมการีตรีวจสอบ 
     บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
  : ปรีะธ์านเจ�าหุ้น�าท่ี�ปฏิิบัติการี 
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน เอเชีย จำากัด้ ปรีะเท่ศสิงคโปรี์
2560 - 2561 : ผู้้�อำานวยการี ฝ่ายวางแผู้นองค์กรี
    บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน เอเชีย จำากัด้ ปรีะเท่ศสิงคโปรี์
2556 - 2560    : ผู้้�จัด้การีอาว้โส กล้่มตลาด้เกิด้ใหุ้ม่   
   ฝ่ายพัฒนาธ์้รีกิจต่างปรีะเท่ศ
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน โฮลด้ิ�ง จำากัด้ ปรีะเท่ศญี�ป้่น
2552 - 2556  : ผู้้�จัด้การีอาว้โส ฝ่ายวางแผู้นองค์กรี
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน เอเชีย จำากัด้ ปรีะเท่ศสิงคโปรี์
2551 - 2552    : ผู้้�อำานวยการี แผู้นกโตเกียว มารีีน
   บรีิษััท่ มาลายัน อินชัวรีันส์ ปรีะเท่ศฟิลิปปินส์
2549 - 2551    : ผู้้�อำานวยการี
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน มาลายัน อินชัวรีันส์ 
   ปรีะเท่ศฟิลิปปินส์
2543 - 2549   : ผู้้�ช่วยผู้้�จัด้การี ฝ่ายมารีีน อินด้ัสตรีี� โปรีด้ักชั�น
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน แอนด้์ ไฟรี์ อินชัวรีันส์ จำากัด้
   ปรีะเท่ศญี�ป้่น
2539 - 2543    : แอสโซซิเอจ ฝ่ายโกเบ โปรีด้ักชั�น 
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน แอนด้์ ไฟรี์ อินชัวรีันส์ จำากัด้
   ปรีะเท่ศญี�ป้่น

นายสุรินทร์ โอสถานุเคราะห์  

คุณวุฒิการศึกษัา 
- ปรีิญญาตรีี ด้�านการีบรีิหุ้ารีธ์้รีกิจ แบ๊บสันคอลเลจ 
 ปรีะเท่ศสหุ้รีัฐอเมรีิกา

อบรม
-  Director Certification Program (DCP)
-  Audit Committee Program (ACP)
-  Role of the Chairman Program (RCP)

Mr. Surin Osathanugrah 

Education
- B.S., Business Administration, Babson College, 
 USA.

Training
- Director Certification Program (DCP)
-  Audit Committee Program (ACP)
-  Role of the Chairman Program (RCP)

Mr. Shinjiro Hamada 

Education
-  Executive Development Program Certificates, 
 The Wharton School, USA.
-  Bachelor of Arts, Majored in Laws, Waseda University, 
 Japan

Experience 
2018 - Present : Chairman of the Board 
   and Member of Audit Committee,
   Safety Insurance PCL.
  : Chief Operating Officer,   
   Tokio Marine Asia Pte. Ltd., Singapore
2017 - 2018  : Vice President, Corporate Planning Department,
        Tokio Marine Asia Pte. Ltd., Singapore
2013 - 2017   : Senior Manager, Emerging Market Group, 
   International Business Development Department,
   Tokio Marine Holdings, Inc., Japan
2009 - 2013 : Senior Manager, Corporate Planning Department,
   Tokio Marine Asia Pte. Ltd., Singapore
2008 - 2009 : Vice President, Tokio Marine Division,
   Malayan Insurance Company, Philippines
2006 - 2008  : Vice President,
   Tokio Marine Malayan Insurance Company, 
   Philippines
2000 - 2006  : Assistant Manager, Marine Industry 
   Production Department,
   Tokio Marine and Fire Insurance Co., Ltd., Japan
1996 - 2000 : Associate, Kobe Production Department,
   Tokio Marine and Fire Insurance Co., Ltd., Japan
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นายเกียรติศักดิ์ มี้เจริญ 

คุณวุฒิการศึกษัา 
- หุ้ลักส้ตรีนโยบายการีเงิน มหุ้าวิท่ยาลัยฮารี์วารี์ด้ ปรีะเท่ศสหุ้รีัฐอเมรีิกา
-  หุ้ลักส้ตรีการีบรีิหุ้ารีจัด้การี มหุ้าวิท่ยาลัยแหุ้่งมลรีัฐแคลิฟอรี์เนีย 
 วิท่ยาเขตเบิรี์กเลย์ ปรีะเท่ศสหุ้รีัฐอเมรีิกา
-  ปรีิญญาโท่ สาขาเศรีษัฐศาสตรี์ มหุ้าวิท่ยาลัยเคโอ ปรีะเท่ศญี�ป้่น

อบรม
-  Director Accreditation Program (DAP)/2548
-  Audit Committee Program (ACP)/2548

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2548 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการีอิสรีะ  
   บรีิษััท่ ธ์ารีารีมณ์เอ็นเตอรี์ไพรีส์ จำากัด้ (มหุ้าชน)
2547 - ปัจจ้บัน : ปรีะธ์านคณะกรีรีมการีตรีวจสอบ  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2543 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการีอิสรีะ  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2543 - 2560 : กรีรีมการีอิสรีะ  
   ธ์นาคารี ธ์นชาต จำากัด้ (มหุ้าชน)
2543 - 2547 : กรีรีมการีตรีวจสอบ  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2540 - 2542 : ผู้้�ช่วยผู้้�ว่าการี สายนโยบายการีเงิน
   ธ์นาคารีแหุ้่งปรีะเท่ศไท่ย 

Mr. Kiettisak Meecharoen 

Education 
- Monetary Policy Program, Harvard University, USA.
-  Management Program, University of California 
 at Berkley, USA.
-  Master Degree in Economics, Keio University, Japan

Training
-  Director Accreditation Program (DAP)/2005
-  Audit Committee Program (ACP)/2005

Experience
2005 - Present : Independent Director,
   Tararom Enterprise PCL.
2004 - Present : Chairman of Audit Committee,
   Safety Insurance PCL.
1999 - Present : Independent Director,
   Safety Insurance PCL.
1999 - 2017 : Independent Director,
   Thanachart Bank PCL.
1999- 2004 : Members of Audit Committee,
   Safety Insurance PCL.
1997-1999 : Assistant Governor, Monetary Policy Group,
   Bank of Thailand

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2551 - ปัจจ้บัน : ปรีะธ์านกรีรีมการี  
   บรีิษััท่ โอสถืสภัา จำากัด้ (มหุ้าชน)
2536 - ปัจจ้บัน : ปรีะธ์านกรีรีมการี  
   บรีิษััท่ พิชัยสวัสด้ิ์ จำากัด้
2525 - ปัจจ้บัน : ปรีะธ์านกรีรีมการี  
   บรีิษััท่ บางกอกรีินเวสท่์ จำากัด้
2523 - ปัจจ้บัน  : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ โรีงแรีมรีาชด้ำารีิ จำากัด้ (มหุ้าชน)
  : รีองปรีะธ์านกรีรีมการี  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2523 - 2560  : กรีรีมการี  
   บรีิษััท่ โรีงแรีมปารี์คนายเลิศ จำากัด้
2517 - 2551 : รีองปรีะธ์านกรีรีมการี  
   บรีิษััท่ โอสถืสภัา จำากัด้

Experience 
2008 - Present : Chairman,
   Osotspa PCL.
1993 - Present : Chairman,
   Pichaisawat Co., Ltd.
1982 - Present : Chairman,
   Bangkok Rinvest Co., Ltd.
1980 - Present : Director, 
   Rajadamri Hotel PCL.
  : Vice Chairman,
   Safety Insurance PCL.
1980 - 2017 : Director,
   Nai Lert Park Hotel Co., Ltd.
1974 - 2008 : Vice Chairman,
   Osotspa Co., Ltd.
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คณะกรรมการ (ต่อ)
Board of Directors (Continued)

นายไกรฤทธิ์ บุณยเกียรติ 

คุณวุฒิการศึกษัา 
- ปรีิญญาโท่ วิท่ยาศาสตรีมหุ้าบัณฑ์ิต สาขาบรีิหุ้ารีธ์้รีกิจ  
 สถืาบันเท่คโนโลยีแมสซาช้เซตส์ ปรีะเท่ศสหุ้รีัฐอเมรีิกา
-  ปรีิญญาตรีี วิท่ยาศาสตรีบัณฑ์ิต สาขาพฤกษัศาสตรี์ 
 จ้ฬาลงกรีณ์มหุ้าวิท่ยาลัย
-  ปรีะกาศนียบัตรีวิชาชีพขั�นส้งด้�านการีค�ารีะหุ้ว่างปรีะเท่ศ 
 โรีงเรีียนผู้้�จัด้การีแหุ้่งสหุ้ปรีะชาชาติ ปรีะเท่ศอิตาลี

อบรม
- Director Certification Program (DCP) #2002

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2542 - ปัจจ้บัน  : กรีรีมการีตรีวจสอบ  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2537 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการีอิสรีะ  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2560 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการีอิสรีะ  
   บรีิษััท่ ซันสวีท่ จำากัด้ (มหุ้าชน)
2554 - 2560 : กรีรีมการีอิสรีะ
   และกรีรีมการีตรีวจสอบ  
   บรีิษััท่ เอเชียน ไฟย์โตซ้ติคอลส์ จำากัด้ (มหุ้าชน)
2550 - 2559 : กรีรีมการีอิสรีะ
   และกรีรีมการีตรีวจสอบ  
   บรีิษััท่ ได้เมท่ (สยาม) จำากัด้ (มหุ้าชน)

นายสุธีชัย สันติวราคม 

คุณวุฒิการศึกษัา 
- หุ้ลักส้ตรีผู้้�บรีิหุ้ารีรีะด้ับส้ง (ASEP) วิท่ยาลัยการีจัด้การีเคลล็อก 
 มหุ้าวิท่ยาลัยนอรี์ท่เวสเท่ิรี์น ปรีะเท่ศสหุ้รีัฐอเมรีิกา
-  หุ้ลักส้ตรีการีบรีิหุ้ารีรีะด้ับส้ง (AMP) 
 โรีงเรีียนธ์้รีกิจมหุ้าวิท่ยาลัยฮารี์วารี์ด้ ปรีะเท่ศสหุ้รีัฐอเมรีิกา
-  ปรีิญญาโท่ หุ้ลักส้ตรีบรีิหุ้ารีธ์้รีกิจมหุ้าบัณฑ์ิต 
 สถืาบันบัณฑ์ิตบรีิหุ้ารีธ์้รีกิจศศินท่รี์แหุ้่งจ้ฬาลงกรีณ์มหุ้าวิท่ยาลัย
-  ปรีิญญาตรีี วิท่ยาศาสตรีบัณฑ์ิต สาขาวิศวกรีรีมโยธ์า 
 จ้ฬาลงกรีณ์มหุ้าวิท่ยาลัย

อบรม
- การีควบรีวมกิจการี : ท่ำาอย่างไรีจึงจะโปรี่งใส
-  ค่าตอบแท่นจ้งใจในรีะยะยาว : แนวท่างการีตอบแท่นพนักงานด้�วยหุ้้�น
 หุ้รีือเงินสด้ (The Stock Appreciation Rights (SARs) Way)
-  แนวโน�มเศรีษัฐกิจของปรีะเท่ศไท่ย
-  Director Certification Program (DCP) # 82
-  การีใช�ข�อม้ลภัายใน : ผู้ิด้อย่างไรีและจะป้องกันอย่างไรี
-  กรีอบแนวท่างการีบรีิหุ้ารีจัด้การีความเสี�ยงขององค์กรีแบบใหุ้ม่
-  รีะบบท่ะเบียนกรีรีมการีบรีิษััท่จด้ท่ะเบียน
-  การีกำากับด้้แลกิจการี, บรีรีษััท่ภัิบาล และค่านิยม
-  คณะอน้กรีรีมการีบรีรีษััท่ภัิบาลความสำาคัญและบท่บาท่หุ้น�าท่ี�
-  บท่บาท่ของคณะกรีรีมการีพิจารีณาค่าตอบแท่น

Mr. Krairit Boonyakiat

Education 
-  Master of Science in Management, 
 Massachusetts Institute of Technology, USA.
-  Bachelor of Science in Botany, 
 Chulalongkorn University
-  Post Graduate Diploma in International Trade, 
 Management Institute of United, Italy 

Training
- Director Certification Program (DCP) #2002

Experience
1999 - Present : Member of Audit Committee,
   Safety Insurance PCL.
1994 - Present : Independent Director,
   Safety Insurance PCL.
2017- Present : Independent Director,
   Sunsweet PCL.
2011- 2017 : Independent Director
   and Member of Audit Committee,
   Asian Phytoceuticals PCL.
2007 - 2016 : Independent Director 
   and Member of Audit Committee, 
   Dimet (Siam) PCL.

Mr. Suteechai Santivarakum

Education 
- Advanced Senior Executive Program (ASEP), 
 Kellogg School of Management at Northwestern University, USA.
-  Advanced Management Program (AMP), 
 Harvard Business School, USA.
-  MBA, Sasin Graduate Institute of Business Administration, 
 Chulalongkorn University 
-  Bachelor of Science, Civil Engineering, 
 Chulalongkorn University 
 
Training
- Merger & Acquisition : How to make it transparent?
-  Long-Term Incentive : The Stock Appreciation Rights (SARs) Way 

-  Thailand’s Economic Outlook
-  Director Certification Program (DCP) # 82
-  Insider Information Controls
-  New COSO Enterprise Risk Management Framework
-  Board of Directors of Thai Listed Companies
-  Corporate Governance and Value
-  Corporate Governance Committee, Importance and Function
-  Role of the Compensation Committee



ANNUAL REPORT 2019
SAFETY INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED 11

นายชูชัย วชิรบรรจง 

คุณวุฒิการศึกษัา 
- ปรีิญญาโท่ ด้�านบรีิหุ้ารีธ์้รีกิจ 
 สถืาบันบัณฑ์ิตบรีิหุ้ารีธ์้รีกิจศศินท่รี์แหุ้่งจ้ฬาลงกรีณ์มหุ้าวิท่ยาลัย

-  ปรีิญญาตรีี คณะวิศวกรีรีมศาสตรี์ สาขาไฟฟ้า 
 สถืาบันเท่คโนโลยีพรีะจอมเกล�าพรีะนครีเหุ้นือ
-  ปรีะกาศนียบัตรี หุ้ลักส้ตรีการีปรีะกันวินาศภััย 
 สถืาบันปรีะกันภััยและการีเงินแหุ้่งออสเตรีเลียและนิวซีแลนด้์ (ANZIIF)

อบรม
- Director Certification Program (DCP)
-  อบรีมหุ้ลักส้ตรีวิท่ยาการีปรีะกันภััยรีะด้ับส้ง (วปส.) 
-  โครีงการีอบรีมหุ้ลักส้ตรี ISO 9000 Lead Auditor, 
 สภัาอ้ตสาหุ้กรีรีมแหุ้่งปรีะเท่ศไท่ย
-  วิธ์ีการีปรีะเมินความเสี�ยงของกิจการีปรีะกันภััย, กรีมการีปรีะกันภััย
-  หุ้ลักส้ตรีการีบรีิหุ้ารีจัด้การีด้�านความมั�นคงขั�นส้ง (สวปอ.มส.) 
 สมาคมวิท่ยาลัยป้องกันรีาชอาณาจักรี ในพรีะบรีมรีาช้ปถืัมภั์

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2560 - ปัจจ้บัน  : กรีรีมการี
   สมาคมความมั�นคงปลอด้ภััยรีะบบสารีสนเท่ศ
2556 - ปัจจ้บัน  : กรีรีมการี 
   คณะกรีรีมการีพัฒนาธ์้รีกิจและวิชาการีปรีะกันภััย 
   สมาคมปรีะกันวินาศภััย
  : ปรีะธ์านคณะกรีรีมการี ชมรีมไอท่ี 
   สมาคมปรีะกันวินาศภััย
  : อ้ปนายก
   สมาคมผู้้�ตรีวจสอบและควบค้มรีะบบสารีสนเท่ศ -
    ภัาคพื�นกรี้งเท่พ
2555 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2553 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี 
   กล้่มบรีิหุ้ารีจัด้การีเท่คโนโลยีด้ิจิตอล 
   สมาคมการีจัด้การีธ์้รีกิจแหุ้่งปรีะเท่ศไท่ย

Mr. Chuchai Vachirabanchong

Education 
- Executive Masters of Business Administration (EMBA), 
 Sasin Graduate Institute of Business
 Administration of Chulalongkorn University
- Bachelor of Engineering, Electrical Engineering, 
 King Mongkut’s University of Technology North Bangkok
-  Diploma in General Insurance, Australian 
 and New Zealand Institute of Insurance and Finance (ANZIIF)

Training
- Director Certification Program (DCP)
-  Thailand Insurance Leadership Program
-  ISO 9000 Lead Auditor, 
 The Federation of Thai Industries
-  Risk Assessment of General Insurance, Department of Insurance
-  Advanced Security Management Program, 
 National Defense College

Experience
2017- Present  : Director,
   Thailand Information Security Association
2013 - Present : Director,
   Insurance Development and Technical Committee, 
   The General Insurance Association
  : Chairman, Insurance IT Club, 
   The General Insurance Association 
   : Vice President,
   Information Systems Audit and Control Association 
   (ISACA) - Bangkok Chapter 
2012 - Present : Director,
   Safety Insurance PCL.
2010 - Present : Director,
   Digital Technology Management Group, 
   Thailand Management Association

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2555 - ปัจจ้บัน  : ปรีะธ์านเจ�าหุ้น�าท่ี�บรีิหุ้ารี 
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2550 - ปัจจ้บัน  : กรีรีมการีผู้้�จัด้การี 
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2544 - ปัจจ้บัน  : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2544 - 2550  : รีองกรีรีมการีผู้้�จัด้การี 
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2540 - 2544   : ผู้้�อำานวยการีอาว้โสและเจ�าหุ้น�าท่ี�บรีิหุ้ารีสายการีเงิน 
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)

Experience
2012 - Present : Chief Executive Officer,
   Safety Insurance PCL.
2007 - Present : Managing Director,
   Safety Insurance PCL.
2001 - Present : Director,
   Safety Insurance PCL.
2001 - 2006 : Executive Vice President,
   Safety Insurance PCL.
1997 - 2001 : Senior Vice President & Chief Financial Officer,
   Safety Insurance PCL.
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2544 - ปัจจ้บัน : รีองกรีรีมการีผู้้�จัด้การี
   และฝ่ายจัด้การีอาว้โส  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2547 - 2557 : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ ไท่ยอินชัวเรีอส์ด้าต�าเนท่ จำากัด้
2546 - 2547 : กรีรีมการีและกรีรีมการีตรีวจสอบ 
   กองกลางปรีะกันภััยรีถืจักรียานยนต์ภัาคบังคับ (CMIP)
2539 - 2544 : ผู้้�อำานวยการีอาว้โส 
   สายงานรีะบบข�อม้ล กิจการีท่ั�วไป  
   และกิจการีสาขาภัาคตะวันออก 
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)

2001 - Present : Executive Vice President 
   and Member of Senior Management Team,
   Safety Insurance PCL.
2004 - 2014 : Director,
   Thai Insurers Datanet Co., Ltd.
2003 - 2004  : Director and Member of Audit Committee, 
   Compulsory Motorcycle Insurance Pool (CMIP)
1996 - 2001  : Senior Vice President,
   Information System, Administration 
   and Eastern Branches, 
   Safety Insurance PCL.

นายนิติ  โอสถานุเคราะห์

คุณวุฒิการศึกษัา 
- ปรีิญญาโท่ ศิลปศาสตรีมหุ้าบัณฑ์ิต ท่างด้�านกฎหุ้มายเศรีษัฐกิจ 
 จ้ฬาลงกรีณ์มหุ้าวิท่ยาลัย
-  ปรีิญญาตรีีท่างด้�านเศรีษัฐศาสตรี์และการีเมือง วิท่ยาลัยแอมเฮอรี์ส 
 มลรีัฐแมสซาช้เซตส์ ปรีะเท่ศสหุ้รีัฐอเมรีิกา

อบรม
- Director Accreditation Program (DAP)
-  Role of the Compensation Committee (RCC)
-  Audit Committee Program (ACP)
-  Director Certification Program (DCP)

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2562 - ปัจจ้บัน : คณะกรีรีมการีบรีิหุ้ารีและกำากับความเสี�ยง
   บรีิษััท่ ไมเนอรี์ อินเตอรี์เนชั�นแนล จำากัด้ (มหุ้าชน)
2561 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี
   บรีิษััท่ ไมเนอรี์ อินเตอรี์เนชั�นแนล จำากัด้ (มหุ้าชน)
2560 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี 
   คณะกรีรีมการีบรีิหุ้ารีความเสี�ยง  
   คณะกรีรีมการีกล้่มการีค�าภัายใน 
   คณะกรีรีมการีกฏิหุ้มาย ภัาษัี
   และกฏิรีะเบียบ
   หุ้อการีค�าไท่ย
2559 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการีสรีรีหุ้ากำาหุ้นด้ค่าตอบแท่นและบรีรีษััท่ภัิบาล 
   บรีิษััท่ โอสถืสภัา จำากัด้ (มหุ้าชน)
2558 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการีผู้้�จัด้การี 
   บรีิษััท่ บางกอกรีินเวสท่์ จำากัด้
  : กรีรีมการีผู้้�จัด้การี 
   บรีิษััท่ พิชัยสวัสด้ิ์ จำากัด้
2555 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี
   ม้ลนิธ์ิโอสถืาน้เครีาะหุ้์
2549 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ พิชัยสวัสด้ิ์ จำากัด้
2547 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)

Mr. Niti  Osathanugrah 

Education 
- Master of Arts, Economic Law, 
 Chulalongkorn University
-  B.A. Economics and Political Science, Amherst College,
 Massachusetts, USA.

Training
- Director Accreditation Program (DAP)
-  Role of the Compensation Committee (RCC)
-  Audit Committee Program (ACP)
-  Director Certification Program (DCP)

Experience
2019 - Present : Risk Management and Oversight Committee,
   Minor International PCL.
2018 - Present : Director,
   Minor International PCL.
2017 - Present : Director, 
   Director of Risk Management Committee, 
   Director of Domestic Trade Committee, 
   Director of Business Law Taxation 
   and Regulation Committee,
   Thai Chamber of Commerce
2016 - Present : Director, Nomination and Remuneration Committee,
   Osotspa PCL.
2015 - Present : Managing Director,
   Bangkok Rinvest Co., Ltd. 
  : Managing Director,
   Pichaisawat Co., Ltd.
2012 - Present : Director,
   Osathanugrah Foundation
2006 - Present : Director,
   Pichaisawat Co., Ltd.
2004 - Present : Director,
   Safety Insurance PCL.

คณะกรรมการ (ต่อ)
Board of Directors (Continued)
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นายทาคาชิ ไซโตะ

คุณวุฒิการศึกษัา 
- ปรีิญญาตรีี เอกสาขาวิท่ยาศาสตรี์และวิศวกรีรีม 
 มหุ้าวิท่ยาลัยวาเซด้ะ ปรีะเท่ศญี�ป้่น

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2561 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการีบรีิษััท่  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
  : ผู้้�อำานวยการีอาว้โส กล้่มงานโตเกียว มารีีน  
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
2559 - 2561 : ผู้้�จัด้การี กล้่มงานวางแผู้น  
   ฝ่ายพัฒนาธ์้รีกิจรีะหุ้ว่างปรีะเท่ศ 
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน โฮลด้ิ�ง จำากัด้ ปรีะเท่ศญี�ป้่น
2556 - 2559 : ผู้้�อำานวยการี ฝ่ายวางแผู้นธ์้รีกิจ 
   บรีิษััท่ โตเกียวมารีีนปรีะกันภััย (ปรีะเท่ศไท่ย) 
   จำากัด้ (มหุ้าชน) 
2554 - 2556  : ผู้้�จัด้การี ฝ่ายวางแผู้นธ์้รีกิจ 
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน เอเชีย จำากัด้ ปรีะเท่ศญี�ป้่น
2552 - 2554   : ผู้้�จัด้การี 
   ฝ่ายพัฒนาธ์้รีกิจรีะหุ้ว่างปรีะเท่ศ  
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน โฮลด้ิ�ง จำากัด้ ปรีะเท่ศญี�ป้่น
2547 - 2552   : ท่ี�ปรีึกษัาอาว้โส กล้่มงานด้ีล ด้ิลิเจ�นท่์
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน แอนด้์ นิชิโด้ รีิกส์ 
   คอนซัลติ�ง จำากัด้ ปรีะเท่ศญี�ป้่น
2542 - 2547   : กล้่มงานฝ่ายบัญชี 
   บรีิษััท่ โตเกียว มารีีน แอนด้์ ไฟรี์ อินชัวรีันส์ จำากัด้  
   ปรีะเท่ศญี�ป้่น

Mr. Takashi Saito 

Education 
- Bachelor of Architecture, Majored in Science and Engineering, 
 Waseda University, Japan

Experience
2018 - Present : Director,
   Safety Insurance PCL.
  : Senior Vice President, CEO Office, 
   Safety Insurance PCL.
2016 - Present : Manager, Planning Group, 
   International Business Development Department,   
   Tokio Marine Holding, Inc., Japan
2013 - 2016  : Vice President, Corporate Planning Department, 
   Tokio Marine Insurance (Thailand) PCL.

2011 - 2013 : Manager, Corporate Planning Department, 
   Tokio Marine Asia Pte. Ltd., Japan
2009 - 2011   : Manager, 
   International Business Development Department,  
   Tokio Marine Holding, Inc., Japan
2004 - 2009 : Senior Consultant, Due Diligence Group, 
   Tokio Marine & Nichido Risk 
   Consulting Co., Ltd.
1999 - 2004  : Associate, Accounting Department,   
   Tokio Marine and Fire Insurance Co., Ltd.,
   Japan

2535 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ บางกอกรีินเวสท่์ จำากัด้
2534 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ โอสถืสภัา จำากัด้
  : กรีรีมการี
   บรีิษััท่ โอสถืาน้เครีาะหุ้์ โฮลด้ิ�ง จำากัด้
2559 – 2562 : กรีรีมการี คณะกรีรีมการีบรีิหุ้ารี
   บรีิษััท่ โอสถืสภัา จำากัด้ (มหุ้าชน)
2556 - 2559 : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ ไวท่์กรี้๊ป จำากัด้ (มหุ้าชน)
2547 - 2561 : กรีรีมการีอิสรีะ 
   กรีรีมการีบรีิหุ้ารีความเสี�ยง 
   กรีรีมการีสรีรีหุ้ากำาหุ้นด้ค่าตอบแท่นและบรีรีษััท่ภัิบาล 
   บรีิษััท่ ชาญอิสรีะ ด้ีเวลล็อปเม�นท่์ จำากัด้ (มหุ้าชน)

1992 - Present : Director,
   Bangkok Rinvest Co., Ltd.
1991 - Present : Director,
   Osotspa Co., Ltd. 
  : Director,
   Osathanugrah Holding Co., Ltd.
2016 - 2019 : Director, Executive Committee,
   Osotspa PCL.
2013 - 2016 : Director,
   White Group PCL.
2004 - 2018 : Independent Director, 
   Risk Management Committee, 
   Nomination and Remuneration Committee,
   Charn Issara Development PCL.



รายงานประจำำาปี 2562
บริิษััท ปริะกัันคุ้้�มภััย จำำ�กััด (มห�ชน)14

นางบุษรา อึ๊งภากรณ์ 

คุณวุฒิการศึกษัา 
- ปรีิญญาตรีี วิท่ยาศาสตรีบัณฑ์ิต เศรีษัฐศาสตรี์ (เศรีษัฐศาสตรี์เกษัตรี) 
 มหุ้าวิท่ยาลัยเกษัตรีศาสตรี์ ปรีะเท่ศไท่ย
-  ปรีิญญาโท่ เศรีษัฐศาสตรีมหุ้าบัณฑ์ิต 
 มหุ้าวิท่ยาลัยธ์รีรีมศาสตรี์ ปรีะเท่ศไท่ย

อบรม
- ปรีะกาศนียบัตรี หุ้ลักส้ตรีนักบริีหุ้ารีรีะดั้บส้ง 
 หุ้ลักส้ตรีที่� 1 (นบส.1) ร่้ีน 26 สถืาบันพัฒนาข�ารีาชการีพลเรีือน
 สำานักงาน กพ.
-  ปรีะกาศนียบัตรี หุ้ลักส้ตรีย้ท่ธ์วิธ์ีการีจัด้การีในการีปรีะกันชีวิต  
 รี้่นท่ี� 16 จาก FALIA ปรีะเท่ศญี�ป้่น
-  ปรีะกาศนียบัตรี ด้�านการีปรีะกันวินาศภััยรีะด้ับส้ง 
 จาก Swiss Insurance Training Centre ปรีะเท่ศสวิตเซอรี์แลนด้์
-  ปรีะกาศนียบัตรี หุ้ลักส้ตรีการีปฏิิบัติการีจิตวิท่ยาความมั�นคง
 ฝ่ายอำานวยการี รี้่น 39 
 สถืาบันจิตวิท่ยาความมั�นคง
-  ปรีะกาศนียบัตรี ด้�านการีปรีะกันภััยวินาศภััย 
 จาก Insurance School of Japan ปรีะเท่ศญี�ป้่น

ป้ระสบการณ์ทุำางานั 
2561 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี 
   บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)
  : กรีรีมการีท่ี�ปรีึกษัา
   สมาคมชาวจังหุ้วัด้ส้รีาษัฎรี์ธ์านี
2557 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี 
   สมาคมความมั�นคงปลอด้ภััยแหุ้่งปรีะเท่ศไท่ย
2554 - ปัจจ้บัน  : รีองปรีะธ์านคณะกรีรีมการีท่ี�ปรีึกษัา
       สมาคมศิษัย์เก่าเศรีษัฐศาสตรี์และบรีิหุ้ารีธ์้รีกิจ 
   มหุ้าวิท่ยาลัยเกษัตรีศาสตรี์
2552 - ปัจจ้บัน : กรีรีมการี
   การีจัด้ท่ำาพจนาน้กรีมศัพท่์ปรีะกันภััย  
   สำานักงานรีาชบัณฑ์ิตยสภัา
2550 - ปัจจ้บัน  : กรีรีมการีท่ี�ปรีึกษัา
                    สมาคมจิตวิท่ยาความมั�นคงแหุ้่งปรีะเท่ศไท่ย
2524 - ปัจจ้บัน : เหุ้รีัญญิก
    ชมรีมชาวกาญจนด้ิษัฐ์ 
2557 - 2561 : นายกสมาคม
           สมาคมชาวจังหุ้วัด้ส้รีาษัฎรี์ธ์านี
2549 - 2559   : ผู้้�อำานวยการีบรีิหุ้ารี 
         สมาคมปรีะกันชีวิตไท่ย
2548 - 2556 : กรีรีมการี
              สมาคมเศรีษัฐศาสตรี์และบรีิหุ้ารีธ์้รีกิจ 
   มหุ้าวิท่ยาลัยเกษัตรีศาสตรี์
2544 - 2549  : รีองอธ์ิบด้ี
   กรีมการีปรีะกันภััย 
2542 - 2547 : กรีรีมการี
              สมาคมชาวปักษั์ใต� 
   ในพรีะบรีมรีาช้ปถืัมภั์
  : กรีรีมการี
              ม้ลนิธ์ิพัฒนาภัาคใต�
2540 - 2549 : อ้ปนายก
   สมาคมจิตวิท่ยาความมั�นคงแหุ้่งปรีะเท่ศไท่ย

Mrs. Busara Ungphakorn

Education 
- Bachelor Degree in Agricultural Economics, 
 Kasetsart University, Thailand
-  Master of Economics, 
 Thammasat University, Thailand

Training
- Certificate of Advance Executive 
 Course 1 (Class 26), Civil Service Development Institute, 
 Office of the Civil Service Commission
-  Certificate of Life Insurance Management Strategy Course, 
 Class 16, FALIA, Japan
-  Certificate of Advance Non-Life Insurance, 
 Swiss Insurance Training Center, Switzerland
-  Certificate of Security Psychological Operation Course, 
 Administrative Department, Class 39, 
 Institute of Security Psychology
-  Certificate of General Insurance, 
 Insurance School of Japan, Japan

Experience
2018 - Present : Director,
   Safety Insurance PCL.
  : Advisory Board,
   The Suratthani Association of Thailand
2014 - Present : Director,
               The Thailand Security and Safety Association (TSSA) 
2011 - Present : Vice Chairman of the Advisory Board,
   The Economics and Business Administration 
   Alumni Association, Kasetsart University            
2009 - Present : Director,
   Insurance Dictionary Committee, 
   Office of the Royal Society 
2007 - Present : Advisory Board,
              The Psychological Security Association of Thailand
1981 - Present : Treasurer,
   Kanchanadit People Club
2014 - 2018 : President,
            The Suratthani Association of Thailand
2006 - 2016   : Executive Director, 
              Thai Life Assurance Association
2005 - 2013 : Director,
   The Economics and Business Administration 
   Alumni Association, Kasetsart University
2001 - 2006  : Deputy Director General,
   Department of Insurance
1999 - 2004 : Director,
   The Southerner’s Association of Thailand under 
   the Royal Patronage of His majesty the King
  : Director,
   The Southern Development Foundation
1997 - 2009 : Vice President,
   The Psychological Security Association of Thailand

คณะกรรมการ (ต่อ)
Board of Directors (Continued)
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee Report

 คณะกรีรีมการีบริีษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน) ได้�แต่งตั�ง 

คณะกรีรีมการีตรีวจสอบ ที่�มีค้ณสมบัติครีบถื�วนตามพรีะรีาชบัญญัติ 

หุ้ลักท่รีัพย์และตลาด้หุ้ลักท่รีัพย์ และตามท่ี�คณะกรีรีมการีกำากับ 

และส่งเสริีมธ้์รีกิจปรีะกันภััย (คปภั.) กำาหุ้นด้ จำานวน 3 ท่่าน ซึ�ง 

กรีรีมการีตรีวจสอบแต่ละท่่านไม่ได้�เป็นเจ�าหุ้น�าท่ี�บรีิหุ้ารีหุ้รีือ 

พนักงานของบรีิษััท่ โด้ยมีนายด้้สิต นิติรีักษั์ ผู้้�อำานวยการีฝ่าย 

ตรีวจสอบภัายในของบริีษััท่ฯ ท่ำาหุ้น�าที่�เป็นเลขาน้การีคณะกรีรีมการี 

ตรีวจสอบ คณะกรีรีมการีตรีวจสอบทั่�ง 3 ท่่าน มีรีายนามดั้งต่อไปนี�

 1.  นายเกียรีติศักด์ิ้ มี�เจริีญ             

  ปรีะธ์านกรีรีมการีตรีวจสอบและกรีรีมการีอิสรีะ

 2.  นายไกรีฤท่ธ์ิ์ บ้ณยเกียรีติ       

  กรีรีมการีตรีวจสอบและกรีรีมการีอิสรีะ

 3.  นายชินจิโรี ฮามาด้ะ

  กรีรีมการีตรีวจสอบและปรีะธ์านคณะกรีรีมการีบริีษััท่

 คณะกรีรีมการีตรีวจสอบได้�ปฏิิบัติหุ้น�าที่�ตามความรัีบผิู้ด้ชอบ 

ซึ�งสอด้คล�องกับปรีะกาศคณะกรีรีมการีกำากับและส่งเสรีิมธ์้รีกิจ 

ปรีะกันภััย (คปภั.) โด้ยในรีอบปี 2562 คณะกรีรีมการีตรีวจสอบ 

ได้�จัด้ใหุ้�มีการีปรีะช้มหุ้ารืีอร่ีวมกับฝ่ายบริีหุ้ารีท้่กไตรีมาสรีวม 4 ครัี�ง 

เพื�อแลกเปลี�ยนข�อคิด้เหุ้็นถืึงปรีะเด้็นสำาคัญต่างๆ เกี�ยวกับการี        

บรีิหุ้ารีจัด้การีท่ี�อาจมีผู้ลกรีะท่บกับบรีิษััท่ และรีายงานผู้ลการี        

ปฏิิบัติงานรีวมถืึงข�อเสนอแนะต่างๆ ต่อคณะกรีรีมการีบรีิษััท่ฯ 

ท่้กครีั�ง โด้ยคณะกรีรีมการีตรีวจสอบปฏิบิัติหุ้น�าท่ี�อย่างเป็นอิสรีะ 

ตามขอบเขตอำานาจ หุ้น�าท่ี� และความรีับผู้ดิ้ชอบท่ี�รีะบใ้นกฎบัตรี 

ของคณะกรีรีมการีตรีวจสอบและตามท่ี�ได้�รีับมอบหุ้มายจากคณะ 

กรีรีมการีบริีษััท่ โด้ยเน�นการีสอบท่านการีกำากับด้้แล การีปฏิิบัติงาน 

และการีติด้ตามผู้ล เพื�อใหุ้�บริีษััท่ด้ำาเนินธ้์รีกิจได้�บรีรีล้เป้าหุ้มาย   

 The Audit Committee of Safety Insurance Public 

Company Limited is appointed by the Board of Directors 

and is fully qualified to meet the requirements of the 

Securities and Exchange Commission (SEC) and the Office 

of Insurance Commission (OIC). The Audit Committee 

consists of three (3) members as all of them are not the 

Company’s executive director or employee. Mr. Dusit 

Nitiruks, Vice President of Safety’s Internal Audit                 

Department is the secretary of the Audit Committee.  

The Audit Committee members are as follows:

 1.  Mr. Kiettisak Meecharoen 

  Chairman of the Audit Committee and 

  Independent Director

 2.  Mr. Krairit Boonyakiat

  Member of the Audit Committee and 

  Independent Director

 3.  Mr. Shinjiro Hamada  

  Member of the Audit Committee and 

  Chairman of the Board of Directors

 The Audit Committee has performed their duties 

and responsibilities according to the notice of the              

Office of Insurance Commission (OIC). During 2019, the 

Audit Committee had a quarterly meeting with Senior               

Management to exchange opinions on important matters 

that may have had an impact on the business, and then 

reported to the Board of Directors on the Committee’s 

proceedings after each meeting. The Audit Committee 

independently as per its authority and duties, in                  

accordance with the Audit Committee Charter as                

assigned by the Company’s Board of Directors. The           

Audit Committee mainly emphasized on corporate         

governance and followed up on the business                           

operations to achieve the Company’s business                    

objective.
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 คณะกรีรีมการีตรีวจสอบได้�สอบท่านงบการีเงินรี่วมกับ 

ผู้้�บรีิหุ้ารี และผู้้�สอบบัญชี ท่ั�งนี� ผู้้�บรีิหุ้ารีเป็นผู้้�มีหุ้น�าท่ี�รีับผู้ิด้ชอบ 

ในการีจัด้ท่ำารีายงานท่างการีเงิน ผู้้�สอบบัญชีเป็นผู้้�รัีบผิู้ด้ชอบในการี 

รีายงานและแสด้งความคิด้เห็ุ้นต่องบการีเงินดั้งกล่าว คณะกรีรีมการี

ตรีวจสอบได้�ปรีะช้มร่ีวมกับผู้้�สอบบัญชีโด้ยไม่มีฝ่ายจัด้การีเข�าร่ีวม

ปรีะช้มจำานวน 1 ครัี�งต่อปี เพื�อพิจารีณาข�อเสนอแนะเกี�ยวกับรีะบบ 

การีควบค้มภัายใน นอกจากนี�คณะกรีรีมการีตรีวจสอบยังมีหุ้น�าที่� 

สอบท่านการีบรีิหุ้ารีความเสี�ยง เพื�อลด้ผู้ลกรีะท่บท่ี�อาจเกิด้ขึ�น 

ใหุ้�อย้่ในรีะด้ับท่ี�ยอมรีับได้� สอบท่านรีะบบการีกำากับด้้แลการี       

ปฏิิบัติงานตามข�อกำาหุ้นด้ของสำานักงานคณะกรีรีมการีกำากับและ 

ส่งเสรีิมการีปรีะกอบธ์้รีกิจปรีะกันภััย (คปภั.) รีวมถืึงกฎหุ้มายท่ี� 

เกี�ยวข�องในการีด้ำาเนินธ์้รีกิจ สอบท่านการีปฏิิบัติหุ้น�าท่ี� ปรีะเมิน 

ค้ณสมบัติ ความเป็นอิสรีะของผู้้�สอบบัญชีพิจารีณาเสนอแต่งตั�ง        

เสนอค่าตอบแท่นผู้้�สอบบัญชีของบรีิษััท่ปรีะจำาปี 2562 รีวมถืึง         

การีพิจารีณาอน้มัติแผู้นงานการีตรีวจสอบปรีะจำาปี  ซึ�งผู้้�ตรีวจสอบ 

ได้�จัด้ท่ำาการีปรีะเมินความเสี�ยงและนำาผู้ลปรีะเมินความเสี�ยงมาใช�

เป็นแนวท่างในการีวางแผู้นการีตรีวจสอบ เพื�อใหุ้�บรีิษััท่มีรีะบบ 

การีควบค้มภัายในที่�เพียงพอ เหุ้มาะสมกับการีด้ำาเนินธ้์รีกิจ 

 

 The Audit Committee reviewed the Company’s 

financial statements with executive and auditor. The 

executives were responsible for preparing financial       

statements and the auditor was responsible for reporting 

and providing feedback on the statement. The Audit 

Committee held meetings with the auditor in the absence 

of the Company’s management to review suggestions 

concerning the internal control once a year. In addition, 

the Audit Committee also reviewed the risk management 

process in order to reduce the possible impact to an 

acceptable level, reviewed compliance’s control system 

which has to be in line with the Office of Insurance 

Commission (OIC)’s regulations and notifications, and 

other related laws. The Committee considered roles and 

responsibilities, rights and independence of the audit 

team in performing their duties. The Audit Committee 

appointed and proposed audit fees of the external        

auditors for the financial year 2019. Furthermore, the 

Audit Committee reviewed and approved the annual 

internal audit plan which the internal auditor conducted 

the risk assessment and applied its results as a guideline 

for the internal audit plan with the intention that the 

Company will have adequate internal controls that suit 

the business.

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ (ต่อ)
Audit Committee Report (Continued)
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1.  รีายชื�อผู้้�ถืือหุ้้�นใหุ้ญ่ ตามท่ะเบียนผู้้�ถืือหุ้้�น ณ วันที่�  30 ธั์นวาคม 2562

 Major Shareholders as at 30 December 2019

2.   การีกรีะจายการีถืือหุ้้�นตามสัญชาติ ตามท่ะเบียนผู้้�ถืือหุ้้�น ณ วันที่� 30 ธั์นวาคม 2562 เที่ยบกับ 28 ธั์นวาคม 2561

 Securities Distribution by Nationality as at 30 December 2019 and 28 December 2018

โครงสร้างการถือหุ้น
Shareholding Structure

รายช่ื่�อผ้้ถ่อหุ้้นั 10 อันัดั้บแรก
Ten Largest Shareholders

สัญชื่าติ่ 
Nationality

จำานัวนัหุ้้นั
No. of Shares

ป้ระเภทุธุุรกิจ 
Business

กลุ่มผ้้ถ่อหุ้้นั
Shareholders

ร้อยละของจำานัวนั
หุ้้นัทัุ�งห้มด้ (%) 

Percent of
total Shares

1. บริีษััท่ เอ็นเอชซีที่ จำากัด้ 
NHCT Limited

ไท่ย
Thai

 18,717,461  ลงท้่น 
 Holding Company

 กล่้มบริีษััท่โตเกียวมารีีน กร๊้ีป  
 Tokio Marine Group

49.65

2. บริีษััท่ โตเกียวมารีีน แอนด์้ นิชิโด้ ไฟร์ี อินชัวรัีนซ์ จำากัด้ 
Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd.

ต่างด้�าว
Alien

 9,410,397  นิติบ้คคล 
 Juristic

กล่้มบริีษััท่โตเกียวมารีีน กร๊้ีป  
 Tokio Marine Group

24.96

3. บริีษััท่ ที่เอ็มเอฟ โฮลดิ้�ง (ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้ 
TMF Holding (Thailand) Limited

ต่างด้�าว
Alien

 9,046,559  นิติบ้คคล 
 Juristic

 กล่้มบริีษััท่โตเกียวมารีีน กร๊้ีป  
 Tokio Marine Group

24.00

4. นางส้ศีลา สิมะวานิชก้ล 
Mrs. Suseela Simavanitchkul

ไท่ย
Thai

 43,508  บ้คคลธ์รีรีมด้า 
 Person

 - 0.12

5. นางรัีตนา ท่องไท่ย 
Mrs. Rattana Thongthai 

ไท่ย
Thai

 40,800  บ้คคลธ์รีรีมด้า 
 Person

 - 0.11

6. นางอมรีา เข็มท่อง 
Mrs. Amara Khemtong 

ไท่ย
Thai

 32,900  บ้คคลธ์รีรีมด้า 
 Person

 - 0.09

7. นายวิรีะ โอสถืานนท์่ 
Mr. Wira Osathanont 

ไท่ย
Thai

 24,361  บ้คคลธ์รีรีมด้า 
 Person

 - 0.07

8. นางปัท่มา จันท่ร์ีสมศักด์ิ้ 
Mrs. Pattama Chansomsak

ไท่ย
Thai

 16,500  บ้คคลธ์รีรีมด้า 
 Person

 - 0.04

9. น.ส. ส้นิส จ้ลกะรัีตน์ 
Miss Sunis Chulakarat

ไท่ย
Thai

12,750  บ้คคลธ์รีรีมด้า 
 Person

 - 0.03

10. นายชล สิมะวานิชก้ล 
Mr. Chol Simavanitchkul

ไท่ย
Thai

 11,877  บ้คคลธ์รีรีมด้า 
 Person

 - 0.03

นิัติ่บุคคล/ Juristic Persons บุคคลธุรรมด้า/ Natural Persons

จำานัวนัราย
Number of Holders

จำานัวนัหุ้้นัรวม 
Total Securities Held

คิด้เป็้นัร้อยละ 
Percentage

จำานัวนัราย
Number of Holders

จำานัวนัหุ้้นัรวม 
Total Securities Held

คิด้เป็้นัร้อยละ 
Percentage

30 ธุ.ค. 2562
30 Dec 2019

28 ธุ.ค. 2561
28 Dec 2018

30 ธุ.ค. 2562
30 Dec 2019

28 ธุ.ค. 2561
28 Dec 2018

30 ธุ.ค. 2562
30 Dec 2019

28 ธุ.ค. 2561
28 Dec 2018

30 ธุ.ค. 2562
30 Dec 2019

28 ธุ.ค. 2561
28 Dec 2018

30 ธุ.ค. 2562
30 Dec 2019

28 ธุ.ค. 2561
28 Dec 2018

30 ธุ.ค. 2562
30 Dec 2019

28 ธุ.ค. 2561
28 Dec 2018

ผู้้�ถืือหุ้้�นสัญชาติไท่ย 
Thai securities 
holders

9 11 27,782,451 27,785,751 73.70 73.71 320 314 489,552 486,152 1.30 1.29

ผู้้�ถืือหุ้้�นสัญชาติต่างด้�าว  
Alien securities 
holders

1 1 9,410,397 9,410,397 24.96 24.96 7 8 13,470 13,570 0.04 0.04

ยอด้รวม  
Total

10 12 37,192,848 37,196,148 98.66 98.67 327 322 503,022 499,722 1.34 1.33
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โครงสร้างการถือหุ้น (ต่อ)
Shareholding Structure (Continued)

รีายงานการีถืือหุ้้�นของกรีรีมการี บริีษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)  ณ วันที่� 30 ธั์นวาคม 2562
Report on Directors’ Shareholding in Safety Insurance Plc. as at 30 December 2019 

หุ้น่วย : หุ้้�น / Unit : Share

การีถืือหุ้้�นของผู้้�บริีหุ้ารี บริีษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน) ณ วันที่� 30 ธั์นวาคม 2562
Report on Management’s Shareholding in Safety Insurance Plc. as at 30 December 2019 

หุ้น่วย : หุ้้�น / Unit : Share

กรรมการ
Director’s Name

30 ธุ.ค. 2562
30 Dec 2019

เป้ล่�ยนัแป้ลง (เพิ�ม/ลด้)
No. of  Shares Changed

28 ธุ.ค. 2561
28 Dec 2018

1. นายชินจิโรี ฮามาด้ะ Mr.  Shinjiro Hamada - - -

2 นายส้ริีนท่ร์ี โอสถืาน้เครีาะห์ุ้ Mr.  Surin Osathanugrah 100 - 100

3. นายเกียรีติศักด์ิ้ มี�เจริีญ Mr.  Kiettisak Meecharoen - - -

4. นายไกรีฤท่ธ์ิ์ บ้ณยเกียรีติ Mr.  Krairit Boonyakiat - - -

5. นายส้ธี์ชัย สันติวรีาคม Mr.  Suteechai Santivarakum - - -

6. นายช้ชัย วชิรีบรีรีจง Mr.  Chuchai Vachirabanchong - - -

7. นายนิติ โอสถืาน้เครีาะห์ุ้ Mr.  Niti Osathanugrah 100 - 100

8. นายท่าคาชิ ไซโตะ Mr.  Takashi Saito - - -

9. นางบ้ษัรีา อึ�งภัากรีณ์ Mrs. Busara Ungphakorn - - -

รวม   Total 200 200

ผ้้บริห้าร
Management’s Name

30 ธุ.ค. 2562
30 Dec 2019

เป้ล่�ยนัแป้ลง (เพิ�ม/ลด้)
No. of  Shares Changed

28 ธุ.ค. 2561
28 Dec 2018

1. นายส้ธี์ชัย สันติวรีาคม Mr.  Suteechai Santivarakum - - -

2 นายช้ชัย วชิรีบรีรีจง Mr.  Chuchai Vachirabanchong - - -

3. นายวิศาล ว้ฒิพงษ์ั Mr.  Visan Wutthipong - - -

4. นายท่าคาชิ ไซโตะ Mr.  Takashi Saito - - -

5. นายเกรีียงศักด์ิ้ ไพเรีาะ Mr.  Kriengsak Phairoh - - -

6. นายเกรีียงไกรี ชัยเวท่ย์ Mr.  Kriengkrai Chaivate - - -

7. นางปรีะสพส้ข อิท่ธิ์ธ์รีรีมวงศ์ Mrs. Prasopsuk Ittitammawong - - -

8. นางสาวส้วรีรีณา ปรีะสงค์ตันสก้ล Miss Suwanna Prasongtunskul - - -

9. นายพิชิต ตั�งธ์รีรีมากรี Mr.  Phichit Tangthammakorn - - -

10. นายอดิ้ศักด์ิ้  โมคศิริี Mr.  Adisak  Moksiri - - -

11. นางพัชริีนท่ร์ี วิจารีณญาณ Mrs. Patcharin  Wicharanayarn - - -

12. นางชไมพรี กอบบ้ญโชติ Mrs. Chamaiporn Kobboonchoti - - -

13. นางสาวส้ภััท่รีา เอกศิลป์ Miss Supattra Ekkasil - - -

14. นายด้้สิต นิติรัีกษ์ั Mr.  Dusit Nitiruks - - -

15. นายณัฐธี์ร์ี ดิ้ษัยเรืีองรัีตน์ Mr.  Nattee Dissayaruangratana - - -

16. นายสมบัติ ภ้ัวเกียรีติกำาจรี Mr.  Sombat Phuvakietkumjohn - - -

17. นางมาลีวัลย์ เบญจวงศ์เสถีืยรี Mrs. Maleewan Benjawongsathien - - -

รวม   Total - - -
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ข้อมูลทางการเงินโดยสรุป
Financial Highlights

2562
2019

2561
2018

2560
2017

เบี�ยปรีะกันภััยรัีบ Gross Premium Written 9,338,170 9,411,434 9,158,766

เบี�ยปรีะกันภััยรัีบส้ท่ธิ์ Net Premium Written 8,120,155 6,470,386 6,326,832

รีายได้�จากการีรัีบปรีะกันภััย Underwriting Income 7,593,114 5,513,890 6,167,225

กำาไรีจากการีรัีบปรีะกันภััย Earnings on Underwriting 410,980 450,901 246,187

รีายได้�จากการีลงท้่นและรีายได้�อื�น Investment & Other Income 685,087 258,460 242,078 

กำาไรีส้ท่ธิ์ Net Profit 589,809 280,579 135,779 

สินท่รัีพย์รีวม Total Assets 12,518,958 13,167,066 12,979,392 

หุ้นี�สินรีวม Total Liabilities 9,119,538 10,082,173 9,883,417 

ส่วนของผู้้�ถืือหุ้้�น Shareholders' Equity 3,399,420 3,084,893 3,095,975 

จำานวนหุ้้�นที่�ออกและเรีียกชำารีะแล�ว (หุ้้�น) Issue and Fully Paid Capital (shares) 37,695,870 37,695,870 37,695,870 

กำาไรีส้ท่ธิ์ต่อหุ้้�น (บาท่) Net Profit Per Share (Baht) 15.65 7.44 3.60

ม้ลค่าหุ้้�นตามบัญชี (บาท่) Book Value Per Share (Baht) 90.18 81.84 82.13

เงินปันผู้ลต่อหุ้้�น (บาท่) Dividend Per Share (Baht) - - 138.81

อัต่ราส่วนัสภาพคล่อง LIQUIDITY RATIO

อัตรีาส่วนสภัาพคล่อง (เท่่า) Liquidity Ratio (Times) 0.70 0.88 0.86

อัตรีาหุ้ม้นเวียนเบี�ยปรีะกันค�างรัีบ (วัน) Uncollected Premiums Turnover (Days) 49.51 49.96 50.51

อัต่ราส่วนัแสด้งความสามารถในัการห้ากำาไร PROFITABILITY RATIO

Retention Rate (%) Retention Rate (%) 86.96 68.75 69.08

อัตรีาการีจ่ายค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น (%) Loss Ratio (%) 66.85 68.23 69.67

อัตรีากำาไรีขั�นต�น (%) Gross Profit Margin (%) 5.06 6.97 3.89

อัตรีาส่วนค่าใช�จ่ายในการีรัีบปรีะกัน (%) Underwriting Expense to Revenue (%) 32.52 30.23 31.64

อัตรีาผู้ลตอบแท่นจากการีลงท้่น (%) Returns on Investment (%) 9.24 3.64 3.24

อัตรีาเบี�ยปรีะกันภััยรัีบส้ท่ธิ์ (เท่่า) Net Premiums Written Ratio (Times) 2.50 2.09 2.02

อัตรีากำาไรีส้ท่ธิ์ (%) Net Profit Margin (%) 7.12 4.86 2.12

อัตรีาผู้ลตอบแท่นผู้้�ถืือหุ้้�น (%) Return on Equity (%) 18.19 9.08 4.34

อัต่ราส่วนัแสด้งป้ระสิทุธิุภาพในัการด้ำาเนิันังานั EFFICIENCY RATIO

อัตรีาผู้ลตอบแท่นต่อสินท่รัีพย์ (%) Return on Assets (%) 4.59 2.15 0.99

อัตรีาการีหุ้ม้นของสินท่รัีพย์ (เท่่า) Assets Turnover (Times) 0.64 0.44 0.47

อัต่ราส่วนัวิเคราะห์้นัโยบายทุางการเงินั FINANCIAL ANALYSIS RATIO

อัตรีาส่วนหุ้นี�สินต่อส่วนของผู้้�ถืือหุ้้�น (เท่่า) Debt to Equity Ratio (Times) 2.68 3.27 3.19

Policy Liability to Capital Fund (เท่่า) Policy Liability to Capital Fund (Times) 2.33 2.75 2.73

อัตรีาส่วนเงินสำารีองต่อส่วนผู้้�ถืือหุ้้�น (เท่่า) Reserves to Equity Ratio (Times) 1.40 1.60 1.51

อัตรีาส่วนเงินสำารีองต่อสินท่รัีพย์ (%) Reserves to Asset Ratio (%) 38.05 37.42 36.09

อัตรีาการีจ่ายเงินปันผู้ล (%) Dividend Paid Ratio (%) - - 138.81

(หุ้น่วย/Unit : พันบาท่/Thousand Baht)
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ลักษณะการประกอบธุรกิจ
Nature of Business

 บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน) ก่อตั�งเมื �อวันท่ี�               

12 กันยายน 2484 ด้�วยท้่นจด้ท่ะเบียนเริี�มแรีก 1 ล�านบาท่ เป็น 

หุ้นึ�งในผู้้�บ้กเบิกวงการีธ์้รีกิจปรีะกันภััยของปรีะเท่ศ กรีรีมการี 

ช้ด้แรีกของบรีิษััท่ฯ คือ หุ้ลวงปรีะเจิด้อักษัรีลักษัณ์ เป็นปรีะธ์าน 

คณะกรีรีมการี และนายหุ้ล้ย พนมยงค์   เป็นกรีรีมการีผู้้�จัด้การีคนแรีก   

สำานักงานแหุ่้งแรีกตั�งรีวมอย่้กับธ์นาคารีแหุ่้งเอเซียฯ ณ  ถื.เจริีญกร้ีง 

กร้ีงเท่พฯ เมื�อวันที่� 21 มีนาคม 2520 บริีษััท่ฯ ได้�จด้ท่ะเบียนกับ 

ตลาด้หุ้ลักท่รีัพย์แหุ้่งปรีะเท่ศไท่ย และแปรีสภัาพเป็นบรีิษััท่ 

จำากัด้มหุ้าชน เมื�อวันที่� 17 สิงหุ้าคม 2536 บริีษััท่ฯ เพิกถือนการี 

จด้ท่ะเบียนกับตลาด้หุ้ลักท่รีัพย์แหุ้่งปรีะเท่ศไท่ยเมื �อวันท่ี� 31 

ต้ลาคม 2551

 ในรีะหุ้ว่างปี 2562 บริีษััท่ใหุ้ญ่ในลำาดั้บส้งส้ด้ ได้�แก่ Tokio 

Marine Holdings, Inc. ซึ�งเป็นนิติบ้คคลที่�จัด้ตั�งขึ�นในปรีะเท่ศญี�ป่้น 

และผู้้�ถืือหุ้้�นรีายใหุ้ญ่คือ บริีษััท่ เอ็นเอชซีที่ จำากัด้ (ถืือหุ้้�นรี�อยละ 

49.65) ซึ�งเป็นนิติบ้คคลท่ี�จัด้ตั�งขึ�นในปรีะเท่ศไท่ย และลำาด้ับ 

ถัืด้ไปคือ Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. 

(ถืือหุ้้�นรี�อยละ 24.96) ซึ�งเป็นนิติบ้คคลที่�จัด้ตั�งขึ�นในปรีะเท่ศญี�ป่้น 

และ บริีษััท่ ที่เอ็มเอฟ โฮลดิ้�ง (ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้ (ถืือหุ้้�นรี�อยละ 

24.00) ซึ�งเป็นนิติบ้คคลที่�จัด้ตั�งขึ�นในปรีะเท่ศไท่ย

 บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน)  ด้ำาเนินธ์้รีกิจหุ้ลัก        

เกี�ยวกับการีรัีบปรีะกันวินาศภััยได้�รัีบใบอน้ญาตจากกรีะท่รีวงพาณิชย์ 

ใหุ้�ปรีะกอบธ์้รีกิจรีับปรีะกันวินาศภััยครีบท่้กปรีะเภัท่  (รีวมการี 

ปรีะกอบธ้์รีกิจการีรัีบปรีะกันภััยต่อ) ได้�แก่

 1. การีรัีบปรีะกันรีถืยนต์

 2. การีรัีบปรีะกันภััยเบ็ด้เตล็ด้

 3. การีรัีบปรีะกันภััยท่างท่ะเลและขนส่ง

 4. การีรัีบปรีะกันอ้บัติเหุ้ต้ส่วนบ้คคล

 5. การีรัีบปรีะกันอัคคีภััย

 การีแบ่งธ์้รีกิจหุ้ลักตามลักษัณะของการีรีับปรีะกันภััยของ 

บริีษััท่ฯ  แบ่งเป็น

 1. การีรัีบปรีะกันภััยตรีง

 2. การีรัีบปรีะกันภััยต่อ

 Safety Insurance Public Company Limited was        

incorporated on 12 September 1941 with an initial          

registered capital of THB 1,000,000. Safety Insurance was 

one of the pioneering non-life insurers in the industry. 

Luang Prajerd Aksornlak chaired the first Board of                

Directors while Khun Luis Phanomyong became the 

Company’s first Managing Director. The Company              

operated from its Headquarters on New Road, Bangkok. 

On 21 March 1977, the Company became listed on the 

Stock Exchange of Thailand (SET) and became a public 

company limited on 17 August 1993. The Company was 

delisted from the Stock Exchange of Thailand (SET) on 

31 October 2008.

 During 2019 the ultimate parent company of           

Safety Insurance was Tokio Marine Holdings, Inc.,                  

incorporated in Japan. The Company’s major shareholders 

were NHCT Limited (49.65% shareholding) which was 

incorporated in Thailand, Tokio Marine & Nichido Fire 

Insurance Co., Ltd. (24.96% shareholding) which was   

incorporated in Japan and TMF Holding (Thailand) Limited 

(24.00% shareholding) which was incorporated in Thailand.

 Safety Insurance Public Company Limited is in the 

business of non-life insurance. The Company was granted 

its license by the Ministry of Commerce to conduct all 

types of non-life insurance business, including reinsurance 

business activities, as follows 

 1. Motor Insurance

 2. Miscellaneous Insurance

 3. Marine Insurance

 4. Personal Accident (PA)

 5. Fire Insurance

 The Company classifies its business activities into 

2 categories

 1. Direct Underwriting

 2. Reinsurance Underwriting
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การรับประกันภััยตรง
 บรีิษััท่ฯ รีับปรีะกันภััยตรีงโด้ยผู้่านตัวแท่นปรีะกันวินาศภััย 

นายหุ้น�าปรีะกันวินาศภััยและการีรีับปรีะกันจากล้กค�าโด้ยตรีง  

ซึ�งการีรีับปรีะกันภััยของบรีิษััท่ฯ ส่วนใหุ้ญ่เป็นการีรีับปรีะกันภััย 

รีถืยนต์ท่ั�งปรีะเภัท่สมัครีใจและบังคับ โด้ยฐานของล้กค�ามีอย้่ 

ทั่�วปรีะเท่ศ ซึ�งหุ้ากคิด้จากสัด้ส่วนเบี�ยปรีะกันภััยรัีบตรีง แบ่งเป็น 

ในกร้ีงเท่พฯ และปริีมณฑ์ล ปรีะมาณรี�อยละ 50 และกรีะจายตาม 

จังหุ้วัด้ต่างๆ ในปรีะเท่ศไท่ยอีกปรีะมาณรี�อยละ 50 มีสาขา 

ครีอบคล้มทั่�งในกร้ีงเท่พฯ ปริีมณฑ์ล และต่างจังหุ้วัด้ รีวมทั่�งสาขา 

เฉพาะเพื�อบริีการีชด้ใช�ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นรีวมทั่�งสิ�น 84 แหุ่้ง

การรับประกันภััยต่อ
 บริีษััท่ฯ รัีบปรีะกันภััยต่อจากบริีษััท่ปรีะกันภััยภัายในปรีะเท่ศ

ในร้ีปของสัญญาต่อแบบเฉพาะรีาย (Facultative Reinsurance) 

 นอกจากการีปรีะกอบธ์้รีกิจปรีะกันวินาศภััยแล�ว บรีิษััท่ฯ       

สามารีถืลงท่้นปรีะกอบธ์้รีกิจอื�นตามปรีะกาศกรีะท่รีวงพาณิชย์        

เรีื�องการีลงท่้นปรีะกอบธ์้รีกิจอื�นของบรีิษััท่ปรีะกันวินาศภััย และ 

เป็นไปตามกฎหุ้มายและข�อกำาหุ้นด้ที่�เกี�ยวข�อง

การเปล่ี่�ยนแปลี่งในปีท่ี่�ผ่่านมา
 การีเปลี�ยนแปลงและพัฒนาการีท่ี�สำาคัญในส่วนท่ี�เกี�ยวกับ 

การีปรีะกอบธ้์รีกิจและการีบริีหุ้ารีงาน มีดั้งนี�

 ในปี 2562 บรีิษััท่ฯ ได้�ด้ำาเนินการีขยายเครีือข่ายในพื�นท่ี� 

ต่างจังหุ้วัด้ เป็นสาขาเฉพาะเพื�อบรีิการีชด้ใช�ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น 

จำานวน 1 แหุ่้ง คือ สาขาถืลาง โด้ยสร้ีป ในปี 2562 บริีษััท่ฯ มีสาขา 

และสาขาเฉพาะเพื�อบรีิการีชด้ใช�ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นจำานวน 84 

แหุ่้งทั่�วปรีะเท่ศ

Direct Underwriting
 The Company conducts underwriting businesses 

through intermediaries and directly to customers. Most 

of the Company’s portfolio is motor insurance-both 

voluntary and compulsory covers. The nationwide           

customer base comes from operations of 84 branches and 

claim service centers. Based on total written premium, 

around 50% of the Company’s customers are from 

Bangkok and its surrounding provinces, and 50% are        

from regional branches. 

Reinsurance
 The Company’s reinsurance business is generated 

from facultative reinsurance of accounts from local          

non-life insurance companies.

 In addition to non-life insurance business, the 

Company is granted authority to perform investment 

activities in accordance with the Ministry of Commerce’s 

Announcements pertaining to Investment in Other         

Business Activities of Non-Life Insurance Companies and 

other related laws and regulations.

Changes during the Year
 For the year 2019 the Company opened 1 claim 

service center outside Bangkok; Thalang Branch. At year 

end 2019 the Company had a total of 84 branches and 

claim service centers.
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แนวโน้มทางการตลาด
Industry Overview and Market Trends

1.1	 สภัาวะอุตสาหกรรม	แลี่ะสภัาวะตลี่าด
ปี 2562 ตลาด้การีรีับปรีะกันภััยรีถืยนต์มีการีปรีับเปลี�ยน 

อัตรีาเบี�ยปรีะกันภััย เพื�อใหุ้�สอด้คล�องกับ ค่าซ่อม ค่าอะไหุ้ล่              
ค่าชด้เชยบ้คคลที่�สามที่�มีความเสียหุ้ายส้งอย่างต่อเนื�อง ซึ�งมีผู้ลบวก 
กับธ์้รีกิจปรีะกันภััยรีถืยนต์โด้ยรีวม ส่วนตลาด้การีปรีะกันภััย 
ท่รัีพย์สินขนาด้ใหุ้ญ่ (Industrial All risks : IAR)  ที่�มีการีแข่งขัน 
ในเรีื�องการีลด้อัตรีาเบี�ยปรีะกันภััยลงไปตำ�ามาก มีแนวโน�มท่ี�การี 
แข่งขันเรีื �องการีลด้เบี�ยน�อยลง ซึ�งถืือเป็นสัญญานบวก ถืึงแม� 
อัตรีาเบี�ย จะยังไม่สามารีถืสะท่�อนถืึงความเสี�ยงท่ี�แท่�จรีิงท่ั�งหุ้มด้ 
ก็ตาม  

โด้ยเมื�อด้้เบี�ยปรีะกันภััยรีับรีวมของปรีะกันวินาศภััยมีอัตรีา 
เติบโตจากปี 2562 ที่� 5.54% โด้ยหุ้ลักๆ จะเติบโตจากเบี�ยปรีะกันภััย 
รีถืยนต์รีวมภัาคบังคับและสมัครีใจ 5.93% และการีปรีะกันภััย 
เบ็ด้เตล็ด้ 5.94% ทั่�งนี�ปรีะเภัท่การีปรีะกันภััยในหุ้มวด้การีปรีะกันภััย 
เบ็ด้เตล็ด้ที่�เติบโตมากส้ด้จะเป็นการีปรีะกันภััยส้ขภัาพ ที่� 13.15% 
ในขณะที่�การีปรีะกันภััยท่รัีพย์สินขนาด้ใหุ้ญ่ (Industrial All risks 
: IAR)  มีอัตรีาการีเติบโตติด้ลบที่� 3.22% 

แม�จะมีปัจจัยสนับสน้นท่างด้�านบวกจากโครีงการีลงท้่นและ
สนับสน้นของภัาครัีฐ คงยังไม่ส่งผู้ลกรีะท่บเชิงบวกที่�ชัด้เจนสำาหุ้รัีบ
ธ้์รีกิจปรีะกันวินาศภััย สืบเนื�องจากสภัาพเศรีษัฐกิจทั่�งในปรีะเท่ศไท่ย 
เองและรีะด้ับโลกขยายตัวชะลอลงต่อเนื�อง โด้ยการีส่งออกสินค�า 
หุ้ด้ตัวต่อเนื�องสอด้คล�องกับการีผู้ลิตภัาคอ้ตสาหุ้กรีรีมท่ี�หุ้ด้ตัว           
ขณะที่�ภัาคการีท่่องเที่�ยวขยายตัวชะลอลงจากจำานวนนักท่่องเที่�ยว
จีนเป็นสำาคัญ ท่ำาใหุ้�คาด้การีณ์ได้�ว่าแนวโน�มธ์้รีกิจปรีะกันภััยจะ       
ท่รีงตัวหุ้รืีอขยายตัวในอัตรีาที่�ไม่มาก 

1.2	 แนวโน้มที่างการตลี่าด
การีปรีับปรี้งเบี�ยปรีะกันภััยและเงื�อนไขความค้�มครีองเพื�อ      

สะท่�อนกับความเสี�ยงภััยท่ี�แท่�จรีิง ท่ั�งการีปรีะกันภััยรีถืยนต์และ 
การีปรีะกันภััยปรีะเภัท่อื�น น่าจะเป็นกลย้ท่ธ์์หุ้ลักที่�บริีษััท่ปรีะกันภััย 
ด้ำาเนินการี โด้ยเน�นท่ี�ความสามารีถืในการีสรี�างผู้ลกำาไรีมากกว่า 
การีม่้งเน�นการีเติบโต 

1.1 Industry and Market Conditions 
In 2019, the motor insurance market began to 

change the premium rate in order to be consistent with 
the repair costs, spare parts and also compensation for 
the third party’s liability that has continuously increase. 
This change has a positive effect on the overall motor 
insurance business. For property insurance, the Industrial 
All risks (IAR) market which have been in pricing               
competitive environment, there is a tendency for less 
competitive of premium reduction, which are considered 
positive signals. Although the premium rate still does not 
reflect the actual risk at all.

By looking at the gross written premium, non-life 
insurance business had a growth rate of 2019 at 5.54%, 
mainly due to compulsory and voluntary motor insurance 
5.93% and miscellaneous insurance 5.94%. In this regard, 
the fastest growing under miscellaneous insurance was 
health insurance at 13.15%, while Industrial All risks (IAR) 
had a negative growth of 3.22%.

Despite positive support from government’s               
investment projects and government’s economic            
stimulus, these still not affecting a positive outlook for 
the insurance business. Due to the economic conditions 
both in Thailand and around the world continued to be 
on a decelerating trend, the value of merchandise exports 
continued to contract, consistent with deterioration in 
manufacturing production. While the tourism sector 
decelerated owing to foreign tourists were subdued, 
especially Chinese tourists. Therefore, it can be projected 
that the trend of the insurance industry expected to be 
steady or slow growth.

1.2 Market Trend 
Adjustment of insurance premiums and coverage 

conditions to reflect the actual risk for both motor           
insurance and other types of insurance appears to be 
the key strategy that insurance companies carry out.         
By focusing on the capability to generate profits rather 
than focusing on their growth.
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อย่างไรีก็ด้ีการีปรีับปรีง้ปรีะสิท่ธ์ิภัาพการีบรีิหุ้ารีภัายในเพื�อ
ลด้ต�นท้่นการีบริีหุ้ารี คงยังเป็นกลย้ท่ธ์์ต่อเนื�องที่�บริีษััท่ปรีะกันภััย 
ด้ำาเนินการีเพื�อคงไว�ซึ�งอัตรีาผู้ลกำาไรีรีวม และหุ้รีือเพื�อชด้เชยกับ  
รีายได้�ที่�ต�องลด้ลงเนื�องจากการีแข่งขันในตลาด้ อีกทั่�งต�องพิจารีณา 
ปรีับลด้ค่าใช�จ่ายในการีท่ำากิจกรีรีมท่างการีตลาด้ใหุ้�สอด้คล�องกับ 
รีายได้�และอัตรีาผู้ลกำาไรีใหุ้�สอด้คล�องกับแต่ละกล่้มล้กค�าด้�วย 

สำาหุ้รัีบช่องท่างการีตลาด้ จะไม่มีการีปรัีบเปลี�ยนไปจากเดิ้ม 
คือยังคงเป็นตลาด้ตัวแท่นและนายหุ้น�า แต่เป็นการีเพิ�มช่องท่าง 
การีขายผู่้านออนไลน์ เพื�อใหุ้�เข�าถึืงผู้้�ซื�อที่�มีพฤติกรีรีมการีซื�อ การี 
ท่ำาธ้์รีกรีรีมออนไลน์มากขึ�น 

การีจับมือกับค่้ค�าหุ้รืีอพันธ์มิตรีเพื�อท่ำาตลาด้เฉพาะกล่้มเป็นอีก 
หุ้นึ�งช่องท่างการีตลาด้ โด้ยการีเลือกผู้ลิตภััณฑ์์ ความค้�มครีองท่ี�       
เหุ้มาะกับกล่้มล้กค�าของพันธ์มิตรีนั�นๆ ซึ�งช่วยเพิ�มอัตรีาความสำาเร็ีจ 
ในเรืี�องยอด้ขาย

ในส่วนของผู้ลิตภััณฑ์์ จะไม่มีการีปรีับเปลี�ยนเท่่าไหุ้รี่นัก           
ผู้ลิตภััณฑ์์ที่�มีอย่้ในตลาด้ยังคงผู้ลิตภััณฑ์์เดิ้ม และด้�วยสภัาพเศรีษัฐกิจ 
ที่�หุ้ด้ตัว ท่ำาใหุ้�ผู้้�ปรีะกอบการีไม่มีการีลงท้่นเพิ�มในท่รัีพย์สิน ส่งผู้ล
โด้ยตรีงกับการีเติบโตของธ้์รีกิจปรีะกันวินาศภััย อย่างไรีก็ดี้ในช่วง
ปีที่�ผู่้านมามีความพยายามในการีท่ำาตลาด้ผู้ลิตภััณท์่ การีปรีะกันภััย 
ความรีับผู้ิด้ตามกฎหุ้มายหุ้ลากหุ้ลายปรีะเภัท่ รีวมถืึงการี 
ปรีะกันภััยไซเบอรี์ แต่ยังไม่มีผู้ลกรีะท่บมากนักในเรีื�องการีเพิ�ม 
เบี�ยใหุ้ม่ใหุ้�กับตลาด้ ทั่�งนี�คงต�องใช�เวลาในการีสรี�างการีรัีบร้ี�และการี 
ตื�นตัวใหุ้�กับผู้้�บรีิโภัคเพื�อใหุ้�เหุ้็นความสำาคัญของการีปรีะกันภััย  
ปรีะเภัท่นี�

การีเติบโตของปรีะกันวินาศภััยจะมีความสัมพันธ์์โด้ยตรีงกับ
สภัาพเศรีษัฐกิจ และด้�วยสภัาพเศรีษัฐกิจทั่�งในปรีะเท่ศไท่ยเองและ 
รีะดั้บโลกขยายตัวชะลอลงต่อเนื�อง ท่ำาใหุ้�คาด้การีณ์ได้�ว่าแนวโน�ม
การีท่ำาตลาด้จะเน�นในการีรีักษัาตลาด้เด้ิม รีักษัาต�นท่้นในการี 
ท่ำาธ้์กิจ เพื�อปรีะคองธ้์รีกิจในสภัาพเศรีษัฐกิจที่�ชะลอตัว 

However, improving the efficiency of internal          
management to reduce the administrative costs is still 
an ongoing approach that insurance companies use to 
maintain their profit margins. And/or use to compensate 
for their revenue that has to be reduced due to market 
competition. In addition, companies must consider         
reducing the cost of marketing activities in accordance 
with income and profit margins to be consistent with 
each group of customer.

For distribution channels, there will not be changed 
from the original channels which are agent and broker. 
But expanding sales through online channel in order to 
reach more online shoppers.

Collaborate with partners or alliances to create 
niche markets is another marketing channel. By choosing 
a product and coverage that is suitable for the customers 
of that partner which helps to increase the success rate 
of sales.

For the product side, there will not be much 
change. Existing products remain in the market. And with 
the economy contracted causing entrepreneurs to not 
make additional investments in property, which directly 
affect the growth of the non-life insurance business. 
However, during the past year, there has been an attempt 
to market variety of liability insurance products including 
cyber insurance. Nevertheless, there is not much effect 
on adding new premiums to the market. However, it will 
take time to create customers awareness on importance 
of this type of insurance.

The growth of non-life insurance has a direct             
relationship with the economic conditions. With the Thai 
and global economic growth slowdown, maintaining 
current market and save the cost of doing business shall 
be the tendency to sustain the business in this slow 
economic state.
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โครงสร้างการจัดการ
Management Structure 

โครีงสรี�างคณะกรีรีมการีเป็นปัจจัยท่ี �สำาคัญต่อความมี             
ปรีะสิท่ธ์ิภัาพของคณะกรีรีมการี โด้ยเป็นตัวกำาหุ้นด้ความสมด้้ล       
ของอำานาจและความสามารีถืของกรีรีมการีในการีกรีะท่ำารี่วมกัน 
การีกำาหุ้นด้ขนาด้ของคณะกรีรีมการี ควรีต�องคำานึงถึืงขนาด้บริีษััท่ 
ความซับซ�อนของธ้์รีกิจ และเป็นไปตามข�อกำาหุ้นด้ที่�เกี�ยวข�อง

คณะกรรมการบริษััที่ 
คณะกรีรีมการีบรีิษััท่กำาหุ้นด้โด้ยมติท่ี�ปรีะช้มสามัญผู้้�ถืือหุ้้�น  

ตามข�อบังคับบรีิษััท่กำาหุ้นด้ใหุ้�กรีรีมการีบรีิษััท่มีไม่ตำ�ากว่า 5 คน 
และไม่เกิน 13 คน กรีรีมการีไม่น�อยกว่ากึ�งหุ้นึ�งของจำานวนกรีรีมการี
ท่ั�งหุ้มด้ต�องมีถืิ�นท่ี�อย้่ในรีาชอาณาจักรีโด้ยมีสัด้ส่วนกรีรีมการีท่ี�มี       
สัญชาติไท่ยตามท่ี�กฎหุ้มายและข�อบังคับว่าด้�วยปรีะกันวินาศภััย 
กำาหุ้นด้

คณะกรีรีมการีบรีิษััท่มีกำาหุ้นด้การีการีปรีะช้มไว�ล่วงหุ้น�า         
การีปรีะช้มโด้ยปกติเป็นปรีะจำาท่้กไตรีมาส และมีการีปรีะช้ม           
คณะกรีรีมการีบริีษััท่วารีะพิเศษัเพิ�มตามความจำาเป็น การีกำาหุ้นด้
วารีะการีปรีะช้มมีรีายละเอียด้ชัด้เจน และมีวารีะพิจารีณาติด้ตาม
ผู้ลการีด้ำาเนินงานเป็นปรีะจำา  เลขานก้ารีคณะกรีรีมการีได้�จดั้ท่ำา 
หุ้นังสือเชิญปรีะช้มพรี�อมรีะเบียบวารีะการีปรีะช้มและเอกสารี 
ก่อนการีปรีะช้มล่วงหุ้น�า เพื�อใหุ้�คณะกรีรีมการีได้�มีเวลาศึกษัาข�อม้ล
อย่างเพียงพอก่อนเข�าร่ีวมปรีะช้ม  ในปี 2562 คณะกรีรีมการีบริีษััท่ 
มีการีปรีะช้มตามวารีะปกติจำานวน 4 ครัี�ง การีปรีะช้มวารีะพิเศษั 
4 ครีั�ง มีการีจด้บันท่ึกการีปรีะช้มเป็นลายลักษัณ์อักษัรี จัด้เก็บ         
รีายงานการีปรีะช้มท่ี �ผู้่านการีรีับรีองจากท่ี �ปรีะช้ม พรี�อมท่ั �ง 
ใหุ้�คณะกรีรีมการีบรีิษััท่ และผู้้�ท่ี �เกี �ยวข�องตรีวจสอบได้� และ             
คณะกรีรีมการีตรีวจสอบมีการีปรีะช้มจำานวน 4 ครัี�ง โด้ยการีเข�า 
ปรีะช้มของคณะกรีรีมการีแต่ละท่่านสร้ีปได้�ดั้งนี�

Structure of the Board of Directors is importance 
to Board efficiency. It helps create balance and harmony 
of the Board. In determining the size of the Board, the 
company should consider the business size, complication 
and other regulatory requirements

Board of Directors
The Board of Directors determined by resolution 

from General Meeting of Shareholders. According to the 
Company’ s Memorandum of Associations, the Company 
shall have Directors which comprises not less than 5 
directors and not more than 13 directors to carry out the 
Company’ s businesses. Not less than half of the total 
number of directors must have residence in the Kingdom 
and the number of directors holding Thai nationality shall 
comply with laws and regulations governing non life 
insurance.  

The Board of Directors’ Meetings is scheduled in 
advance and held on a quarterly basis. Extra Board of 
Directors meetings are called if necessary. The agenda 
is clearly detailed and resolutions are always followed 
up. The Secretary to the Board of Directors submits an 
invitation letter, along with an agenda and the                  
documents required for each meeting prior to the            
meeting date, in order that the Directors could study the 
material before the meeting. In 2019, there were four 
Board of Directors’ meetings, four Extra Board of Directors’ 
meetings. The minutes of the meetings were recorded 
in writing, approved by the Board of Directors, and made 
ready for the Board of Directors and other interested 
parties to examine. There were four Audit Committee’s 
meetings. The meeting attendance can be summarized 
as follows.
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รายช่ื่�อ
Name

การป้ระชุื่มในัปี้ 2562
Meeting in 2019

คณะกรรมการบริษััทุ 
วาระป้กติ่ 4 ครั�ง  / วาระพิเศษั 4 ครั�ง

Board of Directors
Ordinary 4 times / Extra 4 times

คณะกรรมการ
ต่รวจสอบ (4 ครั�ง)
Audit Committee

4 timesเข้าป้ระชุื่ม 
Attended

ป้ระชุื่มทุางว่ด่้โอ 
Tele Conference

1. นายชินจิโรี ฮามาด้ะ Mr. Shinjiro Hamada 7 - 4

2. นายส้ริีนท่ร์ี โอสถืาน้เครีาะห์ุ้ Mr. Surin Osathanugrah 6 -

3. นายเกียรีติศักด์ิ้ มี�เจริีญ Mr. Kiettisak Meecharoen 7 - 3

4. นายไกรีฤท่ธ์ิ์ บ้ณยเกียรีติ Mr. Krairit Boonyakiat 7 1 4

5. นายส้ธี์ชัย สันติวรีาคม Mr. Suteechai Santivarakum 8 -

6. นายช้ชัย วชิรีบรีรีจง Mr. Chuchai Vachirabanchong 8 -

7. นายนิติ  โอสถืาน้เครีาะห์ุ้ Mr. Niti Osathanugrah 8 -

8. นายท่าคาชิ ไซโตะ Mr. Takashi Saito 8 -

9. นางบ้ษัรีา อึ�งภัากรีณ์ Mrs. Busara Ungphakorn 7 -

ค่าตอบแที่นคณะกรรมการบริษััที่
ในการีปรีะช้มสามัญผู้้�ถืือหุ้้�นครัี�งที่� 78 เมื�อวันที่� 23 เมษัายน 

พ.ศ. 2562 มีมติอน้มัติค่าตอบแท่นกรีรีมการีปี 2562 ในวงเงิน 
ไม่เกิน 7,436,290.85 บาท่ ค่าตอบแท่นกรีรีมการีมีรีายละเอียด้ 
ดั้งนี�

Remuneration of Directors 
Remuneration of Directors for 2019 was approved 

with the limit of 7,436,290.85 baht by the 78th Annual 
General Meeting of Shareholders on 23rd April 2019. 
Remuneration of Directors has details as follows:

ต่ำาแห้น่ัง
Position

ค่าต่อบแทุนัป้ระจำาต่่อปี้ 
Annual Retainers ค่าต่อบแทุนัต่่อครั�งทุ่�เข้าป้ระชุื่ม* 

Meeting Allowance/ time*คณะกรรมการบริษััทุ 
Board of Directors

คณะกรรมการต่รวจสอบ 
Audit Committee

ปรีะธ์าน 
Chairman

784,628.86 302,586.38 27,507.87

รีองปรีะธ์าน 
Vice Chairman

392,314.44 201,724.27 27,507.87

กรีรีมการี 
Director

392,314.44 201,724.27 13,753.93

หุ้น่วย : บาท่ / Unit : Baht

หุ้มายเหุ้ต้*  เฉพาะการีเข�าปรีะช้มคณะกรีรีมการีบริีษััท่ * Only for the Board of Directors’ Meetings
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การีจ่ายค่าตอบแท่นรีวมของคณะกรีรีมการีบรีิษััท่และ 
คณะกรีรีมการีตรีวจสอบในปี 2562 มีจำานวนทั่�งสิ�น 4,034,485.80 
บาท่ 

เลขาน้การีคณะกรีรีมการีบรีิษััท่คือ นางสาววิไลลักษัณ์ 
ลิ�มณรีงค์ โด้ยได้�รัีบการีแต่งตั�งตั�งแต่วันที่� 1 มีนาคม 2558 ใหุ้�ปฏิิบัติ
หุ้น�าที่�ด้�วยความรัีบผิู้ด้ชอบ ความละเอียด้รีอบคอบ และต�องเป็นไป 
ตามกฎหุ้มาย กฎรีะเบียบท่ี�เกี�ยวข�อง ข�อบังคับบรีิษััท่ รีวมถืึง           
มติของคณะกรีรีมการีบริีษััท่และมติของผู้้�ถืือหุ้้�น

Actual Remuneration for the Board of Directors and 
the Audit Committee in 2019 was 4,034,485.80 baht

The Board of Directors appointed Miss Vilailuck 
Limnarong to be the Company Secretary effective 1st 

March 2015 with responsibility carefulness and must 
comply with the laws, regulations, Articles of Association, 
resolution of the board of Directors as well as resolution 
of Shareholders.

หุ้น่วย : บาท่ / Unit : Baht

รายช่ื่�อ
Name

ค่าต่อบแทุนัป้ระจำาต่่อปี้ 
 Annual Retainers ค่าต่อบแทุนัต่่อครั�งทุ่�

เข้าป้ระชุื่ม รวมทัุ�งปี้ 
Meeting Allowance  

Total Annual

รวม
Totalคณะกรรมการ

บริษััทุ
Board of Directors

คณะกรรมการ
ต่รวจสอบ

Audit Committee

1. นายชินจิโรี  ฮามาด้ะ 
   Mr. Shinjiro Hamada

- - - -

2. นายส้ริีนท่ร์ี  โอสถืาน้เครีาะห์ุ้ 
   Mr. Surin Osathanugrah

392,314.44 - 165,047.22 557,361.66

3. นายเกียรีติศักด์ิ้  มี�เจริีญ 
   Mr. Kiettisak Meecharoen

392,314.44 302,586.38 96,277.51 791,178.33

4. นายไกรีฤท่ธ์ิ์  บ้ณยเกียรีติ 
   Mr. Krairit Boonyakiat

392,314.44 201,724.27 96,277.51 690,316.22

5. นายส้ธี์ชัย  สันติวรีาคม 
   Mr. Suteechai Santivarakum

392,314.44 - 110,031.44 502,345.88

6. นายช้ชัย  วชิรีบรีรีจง 
   Mr. Chuchai Vachirabanchong

392,314.44 - 110,031.44 502,345.88

7. นายนิติ  โอสถืาน้เครีาะห์ุ้ 
   Mr. Niti Osathanugrah

392,314.44 - 110,031.44 502,345.88

8. นายท่าคาชิ  ไซโตะ 
   Mr. Takashi Saito

- - - -

9. นางบ้ษัรีา  อึ�งภัากรีณ์ 
   Mrs. Busara Ungphakorn

392,314.44 - 96,277.81 488,591.95

รวมทัุ�งสิ�นั 
Grand total

4,034,485.80

โครงสร้างการจัดการ (ต่อ)
Management Structure (Continued) 
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หุ้น�าที่�หุ้ลักของเลขาน้การี มีดั้งต่อไปนี�
1. งานท่ะเบียนกรีรีมการี
2. จัด้การีการีปรีะช้มของคณะกรีรีมการีบรีิษััท่ และจัด้ท่ำา 

รีายงานการีปรีะช้มคณะกรีรีมการีบริีษััท่
3. จัด้การีการีปรีะช้มผู้้�ถืือหุ้้�น  และจัด้ท่ำารีายงานการีปรีะช้ม 

ผู้้�ถืือหุ้้�น  
4. ด้้แลกฎหุ้มาย กฎรีะเบียบ การีปฏิิบัติใหุ้�เป็นไปตาม 

กฎหุ้มาย และรีายงานการีเปลี �ยนแปลงท่ี �สำาคัญต่อ 
คณะกรีรีมการีบริีษััท่

คณะผ้้่บริหาร
คณะผู้้�บริีหุ้ารีได้�รัีบมอบอำานาจตามมติคณะกรีรีมการีบริีษััท่

ใหุ้�มีอำานาจกรีะท่ำาการีแท่นบรีิษััท่ฯ คณะผู้้�บรีิหุ้ารีจะพิจารีณา 
วิสัยท่ัศน์ แผู้นกลย้ท่ธ์์ เป้าหุ้มายในการีด้ำาเนินธ์้รีกิจ และ 
งบปรีะมาณปรีะจำาปี เพื�อเสนอต่อคณะกรีรีมการีบรีิษััท่ ปฏิิบัติ        
ภัารีกิจที่�เกี�ยวข�องกับการีด้ำาเนินธ้์รีกิจและรีายงานใหุ้�คณะกรีรีมการี 
บริีษััท่ท่รีาบ

ค่าตอบแที่นคณะผ้้่บริหาร 
ในปี 2562 บริีษััท่ฯ จ่ายค่าตอบแท่นใหุ้�แก่ผู้้�บริีหุ้ารีรีะดั้บส้ง 

ในแต่ละปี ในร้ีปของค่าตอบแท่นที่�เป็นตัวเงินและไม่เป็นตัวเงิน ดั้งนี�
- ค่าตอบแท่นที่�เป็นตัวเงิน

The duties of Company Secretary are as follows:
1. Register of Directors 
2. Notice of Board of Directors Meeting, Minutes of 

Board of Directors Meeting
3. Notice of the Shareholders Meeting and Minutes 

of Shareholders Meeting
4. Monitoring law regulation and compliance and 

reporting any significant changes to the Board

Management Committee
Management Committee has been authorized by 

the Board of Directors resolution to manage and operate 
the Company’s Business. The committee considers vision 
strategies objectives and budget which will propose to 
the Board of Directors. To coordinate the operations 
related to business and report to the Board of Directors.

Remuneration of Management Committee
For the years 2019, the Company paid cash and 

non-cash remuneration to the top executives as follows. 
- Cash Remuneration

- ค่าตอบแท่นที่�ไม่เป็นตัวเงิน - Non Cash Remuneration:

ป้ระเภทุ
Type

จำานัวนัราย
Number of Person

จำานัวนัเงินัรวม (บาทุ) 
Total Amount (Baht)

  เงินเดื้อน Salary 9 29,830,704.00

  โบนัส Bonus 13,556,153.00

  ค่าตอบแท่นอื�นๆ Other Remuneration 2,099,359.20

  รวม Total 45,486,216.20

   การป้ระกันัอุบัติ่เห้ตุ่ส่วนับุคคล 
Personal Accident Insurance

วงเงินัคุ้มครอง
Sum Insured

  กรีรีมการีผู้้�จัด้การี Managing Director 4,000,000

  รีองกรีรีมการีผู้้�จัด้การี Executive Vice President 3,000,000

  ผู้้�อำานวยการีอาว้โส Senior Vice President 2,000,000

  ผู้้�อำานวยการี Vice President 1,000,000
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ช่ื่�อผ้้บริห้าร
Name

ต่ำาแห้น่ัง
Position

1.   นายส้ธี์ชัย  สันติวรีาคม 
     Mr. Suteechai  Santivarakum

ปรีะธ์านเจ�าหุ้น�าที่�บริีหุ้ารีและกรีรีมการีผู้้�จัด้การี 
Chief Executive Officer and Managing Director

2.   นายช้ชัย  วชิรีบรีรีจง 
     Mr. Chuchai  Vachirabanchong

รีองกรีรีมการีผู้้�จัด้การี 
Executive Vice President

3.   นายวิศาล  ว้ฒิพงษ์ั 
     Mr. Visan  Wutthipong

ที่�ปรึีกษัาบริีษััท่ 
Company Advisor

4.   นายท่าคาชิ  ไซโตะ 
     Mr. Takashi  Saito

ผู้้�อำานวยการีอาว้โส - สำานักกรีรีมการีผู้้�จัด้การี 
Senior Vice President - CEO Office

5.   นางสาวส้วรีรีณา  ปรีะสงค์ตันสก้ล 
     Miss Suwanna  Prasongtunskul

ผู้้�อำานวยการีอาว้โส - สายงานขายและรัีบปรีะกันภััย 
Senior Vice President - Sales and Underwriting Line

6.   นายเกรีียงศักด์ิ้  ไพเรีาะ 
     Mr. Kriengsak  Phairoh

ผู้้�อำานวยการีอาว้โส - สายงานสินไหุ้มท่ด้แท่น 
Senior Vice President - Claims Line

7.   นายพิชิต  ตั�งธ์รีรีมากรี 
     Mr. Phichit Tangthammakorn

ผู้้�อำานวยการีอาว้โส - สายงานสินไหุ้มท่ด้แท่น 
Senior Vice President - Claims Line

8.   นางปรีะสพส้ข  อิท่ธิ์ธ์รีรีมวงศ์ 
     Mrs. Prasopsuk  Ittitammawong

ผู้้�อำานวยการีอาว้โส - ฝ่ายท่รัีพยากรีบ้คคล 
Senior Vice President - Human Resource Department

9.   นายอดิ้ศักด์ิ้  โมคศิริี 
     Mr. Adisak  Moksiri

ผู้้�อำานวยการีอาว้โส - สายงานบัญชีและการีเงิน 
Senior Vice President - Account and Finance Line

10. นายเกรีียงไกรี  ชัยเวท่ย์ 
     Mr. Kriengkrai  Chaivate

ผู้้�อำานวยการีอาว้โส - สายงานกิจการีสาขา 
Senior Vice President - Branch Line

11. นางพัชริีนท่ร์ี  วิจารีณญาณ 
     Mrs. Patcharin  Wicharanayarn

ผู้้�อำานวยการี - ฝ่าย Business Unit 1 
Vice President - Business Unit 1

12. นางชไมพรี  กอบบ้ญโชติ 
     Mrs. Chamaiporn  Kobboonchoti

ผู้้�อำานวยการี - ฝ่าย Business Unit 2 
Vice President - Business Unit 2

13. นางสาวส้ภััท่รีา  เอกศิลป์ 
     Miss Supattra  Ekkasil

ผู้้�อำานวยการี - ฝ่าย Business Unit 3 
Vice President - Business Unit 3

นอกจากนั�นบรีิษััท่ฯ ใหุ้�ค่าตอบแท่นในรี้ปของเงินกองท่้น 
สำารีองเลี�ยงชีพ พนักงานท่ี�บรีรีจ้เป็นพนักงานปรีะจำาจะได้�รีับสิท่ธ์ิ 
เป็นสมาชิกกองท้่นสำารีองเลี�ยงชีพของบริีษััท่ฯ โด้ยบริีษััท่ฯ จะหัุ้ก
จากเงินเด้ือนพนักงานอัตรีารี�อยละ 5 ต่อเด้ือน และสมท่บใหุ้� 
พนักงานเท่่ากับจำานวนเงินที่�หัุ้ก รีวมทั่�งผู้ลปรีะโยชน์ที่�เกิด้ขึ�นจาก 
เงินสะสมของบริีษััท่ฯ และพนักงาน เพื�อสะสมเป็นเงินกองท้่นสำาหุ้รัีบ 
พนักงาน ใช�ในยามที่�เกษีัยณหุ้รืีอเมื�อพนักงานลาออกจากบริีษััท่ฯ

รายช่ื่�อคณะผ้้่บริหาร

The Company paid salaries, bonuses and other 
remuneration packages. For employee benefits, the 
Company deducts 5% of each permanent employee’s 
salary and transfers this to the employee’s Provident 
Fund. The Company will add another 5% of salary in 
addition to the employee’s contributions. These total 
savings will be paid to the employees when they retire 
or resign.

List of Executives

โครงสร้างการจัดการ (ต่อ)
Management Structure (Continued) 
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ช่ื่�อผ้้บริห้าร
Name

ต่ำาแห้น่ัง
Position

14. นางมาลีวัลย์  เบญจวงศ์เสถีืยรี 
     Mrs. Maleewan  Benjawongsathien

ผู้้�อำานวยการี - ฝ่ายธ้์รีกิจพาณิชยกรีรีมขนาด้กลาง 
Vice President - Middle Market

15. นายจ้ริีนท่ร์ี  ส้ขปรีะจันท่ร์ี 
     Mr. Jurin  Sukprajun

ผู้้�อำานวยการี - ภัาคเหุ้นือและอีสาน 
Vice President - North&Northeastern Region

16. นายวิเชียรี  เลิศสำารีาญชัย 
     Mr. Wichian  Lertsamranchai

ผู้้�อำานวยการี - ภัาคใต� 
Vice President - Southern Region

17. นายด้้สิต  นิติรัีกษ์ั 
     Mr. Dusit  Nitiruks

ผู้้�อำานวยการี - ฝ่ายตรีวจสอบภัายใน 
Vice President - Internal Audit Department

18. นายสมบัติ  ภ้ัวเกียรีติกำาจรี 
     Mr. Sombat  Phuvakietkumjohn

ผู้้�อำานวยการี - ฝ่ายรีะบบข�อม้ล 
Vice President - Information Technology

19. นายณัฐธี์ร์ี  ดิ้ษัยเรืีองรัีตน์ 
     Mr. Nattee  Dissayaruangratana

ผู้้�อำานวยการี - ฝ่ายกิจการีทั่�วไป
Vice President - General Affairs Department

บุคลี่ากร
บ้คลากรีท่้กคนของบรีิษััท่ฯ มีส่วนสำาคัญในการีสรี�างการี 

เจรีิญเติบโตและผู้ลกำาไรี บรีิษััท่ฯ ใหุ้�ความสำาคัญต่อการีพัฒนา          
ทั่กษัะความร้ี�และศักยภัาพของพนักงาน และสรี�างสภัาพแวด้ล�อม 
การีท่ำางานท่ี�ด้ี มีความหุ้ลากหุ้ลาย เพื�อกรีะต้�นใหุ้�การีท่ำางานของ 
พนักงานมีปรีะสิท่ธิ์ภัาพและเป็นที่�น่าพอใจ 

การกำากับดููแลกิจการ  
การีกำากับด้้แลกิจการีที่�ดี้เป็นส่วนสำาคัญในการีพัฒนากิจการี 

อย่างยั�งยืน คณะกรีรีมการีบริีษััท่ส่งเสริีมนโยบายเกี�ยวกับการีกำากับ
ด้้แลกิจการีที่�ดี้ที่�สำาคัญเพื�อใหุ้�มั�นใจได้�ว่าผู้้�บริีหุ้ารีและพนักงานท้่กคน
รีับท่รีาบท่้กหุ้ลักการีและแนวท่างปฏิบิัติท่ี�ด้ี นโยบายของบรีิษัทั่ฯ 
ได้�มีการีกำาหุ้นด้กรีอบหุ้น�าที่�และความรัีบผิู้ด้ชอบของคณะกรีรีมการี 
ฝ่ายบรีิหุ้ารี และพนักงาน ซึ �งรีวมถืึงการีจัด้ใหุ้�มีการีควบค้ม             
การีด้ำาเนินธ์้รีกิจและความเสี�ยงต่างๆ ผู้่านคณะกรีรีมการีช้ด้ย่อย 
ต่างๆ

นโยบายเก่�ยวกับการกำากับด้แลี่กิจการ
คณะกรีรีมการีบริีษััท่ได้�กำาหุ้นด้นโยบายเกี�ยวกับการีกำากับด้้แล 

กิจการี ซึ�งเป็นสิ�งท่ี�สำาคัญและจำาเป็นต่อการีด้ำาเนินธ์้รีกิจใหุ้�มี 
การีเจริีญเติบโตที่�ยั�งยืน คณะกรีรีมการีบริีษััท่มีความม่้งมั�นและตั�งใจ
ที่�จะปฏิิบัติตามหุ้ลักการีดั้งกล่าวโด้ยได้�กำาหุ้นด้นโยบายและทิ่ศท่าง 
การีด้ำาเนินงานของบรีิษััท่ฯ ใหุ้�ความสำาคัญต่อรีะบบการีควบค้ม 
ภัายในและการีตรีวจสอบภัายใน กำากับด้้แลฝ่ายบริีหุ้ารีใหุ้�ด้ำาเนินการี 

Personnel
All personnel are critical to the growth and               

profitability of the Company. The Company gives               
importance skills, knowledge and potential of its                
employees. The Company strives to build a good work 
environment in diversity to attract and retain high and 
effective performance of employees.  

Corporate Governance
The Corporate Governance is an important part of 

the Company’s value sustainability. The Board of Directors 
promotes main supervisory policies to ensure that         
management and all employees are aware of the principles 
and practices. The policy defined the framework of duties 
and responsibilities of the Board of Director, management 
and employees. This includes providing oversight of the 
business and risks through all sub-committees.

Corporate Governance Policy 
The Company’s corporate governance is a priority 

of the Board of Directors. The Board of Directors sets 
corporate governance direction to support the Company’s 
sustainable growth. For the long term benefit of all 
stakeholders, the Board of Directors will guide the          
Company’s operations emphasizing the importance of 
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ตามนโยบายอย่างมีปรีะสิท่ธ์ิภัาพ เพื�อปรีะโยชน์ในรีะยะยาวต่อ        
ผู้้�มีส่วนได้�เสียภัายใต�กรีอบข�อกำาหุ้นด้ของกฎหุ้มายและจรีิยธ์รีรีม 
ท่างธ์้รีกิจ บรีิษััท่ฯ ได้�ปฏิิบัติตามนโยบายการีกำากับด้้แลกิจการี 
ด้�วยดี้ตลอด้มา

1. สิทุธิุของผ้้ถ่อหุ้้นั
 ในปี 2562 บรีิษััท่ฯ มีการีปรีะช้มสามัญปรีะจำาปีผู้้�ถืือหุ้้�น          

1 ครัี�ง และการีปรีะช้มวิสามัญผู้้�ถืือหุ้้�น 1 ครัี�ง โด้ยบริีษััท่ฯ ได้�ส่ง 
หุ้นังสือนัด้ปรีะช้มพรี�อมทั่�งใหุ้�ข�อม้ลปรีะกอบการีปรีะช้มตามวารีะ
ต่างๆ ใหุ้�ผู้้�ถืือหุ้้�นท่รีาบล่วงหุ้น�าก่อนวันปรีะช้มไม่น�อยกว่า 7 วัน             
โด้ยในแต่ละวารีะมีความเหุ้็นของคณะกรีรีมการีปรีะกอบและมี       
หุ้นังสือมอบฉันท่ะสำาหุ้รีับผู้้�ถืือหุ้้�นสามารีถืเลือกท่ี�จะมอบฉันท่ะ 
ในการีเข�ารี่วมปรีะช้ม และมีการีบันท่ึกการีปรีะช้มเพื�อใหุ้�ผู้้�ถืือหุ้้�น 
สามารีถืตรีวจสอบได้�

 ในการีปรีะช้ม ปรีะธ์านกรีรีมการีจัด้สรีรีเวลาการีปรีะช้ม 
อย่างเพียงพอ และด้ำาเนินการีปรีะช้มอย่างเหุ้มาะสมและโปรี่งใส 
โด้ยในรีะหุ้ว่างการีปรีะช้ม จะเปิด้โอกาสใหุ้�ผู้้�ถืือหุ้้�นได้�แสด้งความ 
คิด้เหุ้็นและซักถืามอย่างท่ั�วถืึง ก่อนจะใหุ้�ลงคะแนนและสรี้ปมติ 
ที่�ปรีะช้มของแต่ละรีะเบียบวารีะ

 นอกจากนั�น บรีิษััท่ฯ จัด้ใหุ้�มีช่องท่างท่ี�ผู้้�ถืือหุ้้�นรีายย่อย          
สามารีถืติด้ต่อขอข�อม้ลได้�โด้ยตรีงจากเลขาน้การีบรีิษััท่ฯ หุ้รีือ 
ฝ่ายลงท้่น 

2. บทุบาทุของผ้้ม่ส่วนัได้้เส่ย
 บริีษััท่ฯ ได้�ใหุ้�ความสำาคัญต่อสิท่ธิ์ของผู้้�มีส่วนได้�เสียท้่กกล่้ม 

ไม่ว่าจะเป็นผู้้�มีส่วนได้�เสียภัายใน ได้�แก่ พนักงาน และผู้้�บรีิหุ้ารี    
ของบริีษััท่ฯ หุ้รืีอผู้้�มีส่วนได้�เสียภัายนอก ได้�แก่ ค่้ค�า เจ�าหุ้นี� ภัาครัีฐ 
และหุ้น่วยงานอื�นๆ ท่ี�เกี�ยวข�อง เนื�องจากบรีิษััท่ฯ ตรีะหุ้นักถืึง            
แรีงสนับสน้นจากผู้้�มีส่วนได้�เสียต่างๆ ซึ�งจะสรี�างความสามารีถื         
ในการีแข่งขันและสรี�างกำาไรีใหุ้�กับบรีิษััท่ฯ ซึ�งถืือว่าเป็นการีสรี�าง 
ความสำาเร็ีจในรีะยะยาวของบริีษััท่ฯ ได้�

3. การเปิ้ด้เผยและความโป้ร่งใส
 การีเปิด้เผู้ยสารีสนเท่ศเป็นหุ้นึ�งในหุ้ลักการีท่ี�มีความสำาคัญ 

ต่อการีกำากับด้้แลกิจการีที่�ดี้ บริีษััท่ฯ ใหุ้�ความสำาคัญกับข�อม้ลข่าวสารี 
ที่�ต�องแจ�งผู้้�ถืือหุ้้�นและค่้ค�า ทั่�งในด้�านของความถ้ืกต�อง ความเพียงพอ 
ความรีวด้เรี็ว และความเท่่าเท่ียมกันของการีใหุ้�ข�อม้ลแก่ท่้กกล้่ม 
บรีิษััท่ฯ มีเลขาน้การีบรีิษััท่ฯ และฝ่ายลงท่้นคอยด้้แลใหุ้�ข�อม้ล  
และตอบข�อซักถืามต่อผู้้�ถืือหุ้้�น โด้ยสามารีถืติด้ต่อท่างโท่รีศัพท่์ 
0-2257-8000 โท่รีสารี 0-2253-3701

internal controls and internal audit, as well as monitor 
and control the Management Team in order that they 
operate efficiently and effectively under the policy        
guidelines, laws, and business ethics.

1. Shareholder’s Rights
In 2019, the Company held one Annual General 

Meeting of Shareholders and one Extraordinary General 
Meetings of Shareholders. For each shareholders’ meeting, 
the Company sends invitation letters, along with an 
agenda, opinions of the Board of Directors and related 
information, to shareholders at least 7 days prior to the 
meeting date. The minutes of the meeting are recorded 
for the shareholders to consider.

During each meeting, the Chairman arranges            
sufficient time to discuss all issues, and holds the meeting 
transparently and appropriately. Every shareholder, 
moreover, has the opportunity to give their opinion and 
to ask questions prior to the vote and resolution of each 
agenda item.

Shareholders also have access to information by 
contacting the Company’s Secretary or Investment        
Department.

2.  Roles of Stakeholders
 The Company’s policy emphasizes the importance 

of the rights of all stakeholders both internally, such as 
staff and management, and externally such as partners, 
creditors, government, and other related groups. The 
Company recognizes that full support from stakeholders 
helps strengthen our competitive edge and profitability, 
which will create long-term success.

3.  Revelation and Transparency
 The revelation of the Company’s information is  

part of good corporate governance. The Company ensures 
correctness, sufficiency and equality of information               
given to shareholders and business partners. The            
Company Secretary and Investment Department of the 
Company are responsible for providing information and 
answering any questions from shareholders via telephone 
number 0-2257-8000 and fax number 0-2253-3701.

โครงสร้างการจัดการ (ต่อ)
Management Structure (Continued) 
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4. จรรยาบรรณธุุรกิจ
 คณะกรีรีมการีบริีษััท่มีแนวท่างการีปฏิิบัติหุ้น�าที่�ตามภัารีกิจ

ด้�วยความซื�อสัตย์ ส้จริีต และเที่�ยงธ์รีรีม ทั่�งการีปฏิิบัติต่อบริีษััท่ฯ  
ผู้้�มีส่วนได้�เสียท้่กกล่้ม สาธ์ารีณชน  และสังคม

5.  ความขัด้แย้งทุางผลป้ระโยชื่น์ั
 เพื�อป้องกันความขัด้แย�งท่างผู้ลปรีะโยชน์ คณะกรีรีมการีบริีษััท่ 

ได้�ด้้แลอย่างรีอบคอบเมื�อเกิด้รีายการีท่ี�อาจมีความขัด้แย�งท่าง  
ผู้ลปรีะโยชน์ โด้ยกำาหุ้นด้นโยบายและวิธ์ีการีด้้แลไม่ใหุ้�ผู้้�บรีิหุ้ารี            
และผู้้�เกี�ยวข�องนำาข�อม้ลภัายในของบรีิษััท่ฯ ไปใช�เพื�อปรีะโยชน์ 
ส่วนตน

6.  ค่าต่อบแทุนักรรมการและผ้้บริห้าร 
 บริีษััท่ฯ กำาหุ้นด้ค่าตอบแท่นกรีรีมการีบริีษััท่ และกรีรีมการี 

ตรีวจสอบ ไว�อย่างชัด้เจนและโปร่ีงใส และขออน้มัติจากที่�ปรีะช้ม
ผู้้�ถืือหุ้้�น

 ค่าตอบแท่นผู้้�บรีิหุ้ารีเป็นไปตามหุ้ลักการีและนโยบายท่ี� 
คณะกรีรีมการีบริีษััท่กำาหุ้นด้ ซึ�งเชื�อมโยงกับผู้ลการีด้ำาเนินงานของ 
บริีษััท่ฯ และผู้ลการีด้ำาเนินงานของผู้้�บริีหุ้ารีแต่ละท่่าน โด้ยบริีษััท่ฯ  
จัด้ใหุ้�มีการีปรีะเมินผู้ลงานเป็นปรีะจำาปีละ 2 ครัี�ง

การสรรหากรรมการแลี่ะผ้้่บริหาร

บรีิษััท่ฯ จะมีคณะกรีรีมการีบรีิษััท่เพื�อด้ำาเนินการีกิจกรีรีม 
ท่างธ้์รีกิจของบริีษััท่ฯ  บริีษััท่ฯ มีขั�นตอนการีคัด้เลือกบ้คคลที่�จะ 
ได้�รัีบการีแต่งตั�งเป็นกรีรีมการีบริีษััท่ โด้ยมีรีายละเอียด้การีสรีรีหุ้า 
กรีรีมการี ดั้งนี�

คณะกรีรีมการีบริีษััท่จะมีไม่น�อยกว่า 5 คน และไม่เกิน 13 คน 
โด้ยท่ี�ปรีะช้มผู้้ �ถืือหุ้้ �นเป็นผู้้ �แต่งตั �งคณะกรีรีมการีบรีิษััท่ โด้ย                
ผู้้�ด้ำารีงตำาแหุ้น่งกรีรีมการีนั�นไม่น�อยกว่ากึ�งหุ้นึ�งของจำานวนกรีรีมการี
ทั่�งหุ้มด้ต�องมีถิื�นพำานักในรีาชอาณาจักรีไท่ย และมีสัด้ส่วนกรีรีมการี
สัญชาติไท่ยตามที่�กฎหุ้มายว่าด้�วยการีปรีะกันวินาศภััยกำาหุ้นด้ 

ในการีปรีะช้มสามัญปรีะจำาปีท่้กครีั�งใหุ้�กรีรีมการีบรีิษััท่ 
ออกจากตำาแหุ้น่ง 1 ใน 3 เป็นอัตรีา ถื�าจำานวนกรีรีมการีท่ี�จะ 
แบ่งออกใหุ้�ตรีงเป็น 3 ส่วนไม่ได้� ก็ใหุ้�ออกโด้ยจำานวนใกล�ส้ด้กับส่วน 
1 ใน 3 และ 1 ส่วนจะออกจากตำาแหุ้น่ง

4.  Business Ethics
 The Board of Directors defines the Company’s 

operation on the basis of integrity, honesty, and morality 
towards the Company itself and to all stakeholders,   
including the public and Thai society.

5. Conflict of Interest
 The Board of Directors has prevented any              

transactions that could create a conflict of interest by 
initiating a policy to prohibit the Management and related 
persons from using any of the Company’s internal            
information for their own benefit.

6.  Remuneration of Directors and Management
 Remuneration of the Board of Directors and Audit 

Committee has been set clearly and transparently, and 
approved by the Annual General Meeting of Shareholders.

 The Remuneration of Management is set in                
accordance with the Board of Directors’ policy that         
remuneration must be related to the Company’s              
per fo rmance and ind iv idua l  management’s                                    
performance. The Company evaluates staff performance 
twice a year. 

Selection and Appointment of Directors and 
Management Team

The Company shall have a Board of Directors to 
carry out the Company’s business. The Company’s          
procedures for the selection and appointment of               
Directors are as follows:

The Board will be elected by a shareholders            
meeting, and will comprise of not less than 5 and not 
more than 13 Directors. Not less than half of the total 
number of Directors must be resident in the Kingdom of 
Thailand and the number of directors holding Thai           
nationality must be as regulated by related non-life  
insurance laws and regulations. 

At every Annual General Meeting, one-third of the 
total number of Directors shall be removed. If the number 
of Directors cannot be divided equally into three parts, 
the number of Directors will be divided as closely as 
possible into three parts. One part shall be removed.
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กรีรีมการีท่ี�จะต�องออกจากตำาแหุ้น่งในปีแรีกและปีท่ี � 2 
ภัายหุ้ลังจด้ท่ะเบียนบรีิษััท่ฯ นั�นใหุ้�จับฉลากกันว่าผู้้�ใด้จะออก 
ส่วนปีหุ้ลังๆ ต่อไปใหุ้�กรีรีมการีคนท่ี�อย้่ในตำาแหุ้น่งนานท่ี�ส้ด้เป็น 
ผู้้�ออกจากตำาแหุ้น่ง

ในการีลงคะแนนเสียงเลือกตั�งกรีรีมการี ผู้้�ถืือหุ้้�นคนหุ้นึ�ง 
มีคะแนนเสียงเท่่ากับหุ้นึ�งหุ้้�น หุ้นึ�งเสียง และผู้้�ถืือหุ้้�นแต่ละคน            
จะต�องใช�คะแนนเสียงของตนท่ี�มีท่ั�งหุ้มด้เลือกตั�งบ้คคลคนเด้ียว 
หุ้รีือหุ้ลายคนเป็นกรีรีมการีก็ได้� แต่จะแบ่งคะแนนเสียงใหุ้�แก่ผู้้�ใด้ 
มากน�อยเพียงใด้ไม่ได้� บ้คคลซึ�งได้�รีับคะแนนเสียงเหุ้็นชอบส้งส้ด้        
ตามลำาด้ับลงมาเป็นผู้้�ได้�รีับการีเลือกตั�งเป็นกรีรีมการีเท่่าจำานวน   
กรีรีมการีท่ี�จะพึงเลือกตั�งในครีั�งนั�น โด้ยในกรีณีท่ี�บ้คคลซึ�งได้�รีับ    
การีเลือกตั�งในลำาด้ับถืัด้ลงมามีคะแนนเสียงเท่่ากันเกินจำานวน        
กรีรีมการีท่ี�พึงเลือกตั�งในครีั�งนั�น ใหุ้�ผู้้�เป็นปรีะธ์านเป็นผู้้�ออกเสียง  
ชี�ขาด้

สำาหุ้รัีบการีสรีรีหุ้าบ้คลากรีฝ่ายบริีหุ้ารีรีะดั้บส้งนั�น คณะกรีรีมการี 
บริีษััท่ได้�กำาหุ้นด้หุ้ลักเกณฑ์์และวิธี์การีในการีสรีรีหุ้า และคัด้เลือก 
เพื�อใหุ้�ได้�บ้คลากรีท่ี�มีความรี้�ความสามารีถืเข�ามาท่ำางาน โด้ยมี         
การีจัด้ตั�งคณะกรีรีมการีการีสรีรีหุ้าและกำาหุ้นด้ค่าตอบแท่น เพื�อ 
การีสรีรีหุ้าบ้คลากรีท่ด้แท่นในตำาแหุ้น่งท่ี�สำาคัญท่ี�อาจลาออกหุ้รีือ 
เกษีัยณอาย้ และพิจารีณาถือด้ถือนหุ้รืีอเลิกจ�างเจ�าหุ้น�าที่�ฝ่ายบริีหุ้ารี 
รีะด้ับส้ง ในกรีณีท่ี�จำาเป็นเพื�อพิท่ักษั์ผู้ลปรีะโยชน์ขององค์กรีและ 
ผู้้�ถืือหุ้้�น

คณะกรรมการชุื่ดย่อย
คณะกรีรีมการีบรีิษััท่ได้�แต่งตั�งคณะกรีรีมการีช้ด้ย่อยเพื�อ         

ช่วยในการีกำากับด้้แลกิจการีของบริีษััท่ฯ ดั้งนี�

1.  คณะกรีรีมการีตรีวจสอบ ปรีะกอบด้�วยกรีรีมการี 3 ท่่าน ดั้งนี�
  1. นายเกียรีติศักด์ิ้ มี�เจริีญ 
   ปรีะธ์านคณะกรีรีมการีตรีวจสอบ
  2.  นายไกรีฤท่ธ์ิ์ บ้ณยเกียรีติ 
   กรีรีมการีตรีวจสอบ
  3.  นายชินจิโรี ฮามาด้ะ
   กรีรีมการีตรีวจสอบ

เลขาน้การีคณะกรีรีมการีตรีวจสอบ คือ นายด้้สิต นิติรัีกษ์ั

Directors will draw lots for the purpose of deciding 
which Directors will be removed from the Board in the 
first and second years after the registration of the           
Company. In subsequent years, the one-third of Directors 
who have held their position on the Board for the            
longest period will be removed.

In electing Directors, each shareholder shall have 
votes equal to the number of shares held by them. Each 
shareholder must exercise all the votes he has to elect 
one or several persons as Directors, but he may not  
allocate his votes so that he gives an unequal number 
of votes to different candidates. The persons who            
received the highest number of votes in their respective 
order shall be elected as Directors until the number of 
directors that the Company may have or that are to be 
elected at such meeting is complete. In the event of an 
equal number of votes being cast for two or more persons 
for the final available position on the Board of Directors, 
the Chairman of that meeting shall have a casting vote.

 For the selection and appointment of Senior         
Management personnel, the Board of Directors has set 
the principles of nomination and selection to ensure the 
Company employs Senior Management personnel with 
the appropriate knowledge and competences. The        
Company has a Nomination and Remuneration Committee 
for nominating new personnel to important positions 
which become vacant and also to consider the discharging 
of Senior Management personnel (if necessary) to protect 
the interests of the Company and shareholders.

Subcommittee
The Board of Directors appointed subcommittees 

to assist in supervising the business of the Company as 
follows:

1.  The Audit Committee, consisting of three members:
  1. Mr. Kiettisak Meecharoen  
   Chairman of Audit Committee
  2. Mr. Krairit Boonyakiat 
   Member of Audit Committee
    3. Mr. Shinjiro Hamada 
   Member of Audit Committee

Secretary to Audit Committee is Mr. Dusit Nitiruks.

โครงสร้างการจัดการ (ต่อ)
Management Structure (Continued) 
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2.  คณะกรีรีมการีลงท้่น 
 3.  คณะกรีรีมการีสรีรีหุ้าและกำาหุ้นด้ค่าตอบแท่น
 4.  คณะกรีรีมการีบริีหุ้ารีจัด้การีความเสี�ยง
 5.  คณะกรีรีมการีพิจารีณารัีบปรีะกันภััย
 6.  คณะกรีรีมการีออกแบบและพัฒนาผู้ลิตภััณฑ์์
 7.  คณะกรีรีมการีจัด้การีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
 8.  คณะกรีรีมการีความปลอด้ภััย อาชีวอนามัยและ
  สภัาพแวด้ล�อมในการีท่ำางาน
 9.  คณะกรีรีมการีเท่คโนโลยีสารีสนเท่ศ 

รายงานและการควบคุมภายใน 
 1. ระบบการควบคุมภายในั
 บริีษััท่ฯ ใหุ้�ความสำาคัญกับรีะบบการีควบค้มภัายในเป็นอย่างยิ�ง 

โด้ยคณะกรีรีมการีบริีษััท่ได้�มอบหุ้มายใหุ้�คณะกรีรีมการีตรีวจสอบ
ท่ำาหุ้น�าที่�พิจารีณาความเพียงพอของรีะบบการีควบค้มภัายในด้�าน
ต่างๆ รีวมทั่�งการีท่บท่วนการีปฏิิบัติงานของฝ่ายตรีวจสอบภัายใน
และผู้้�สอบบัญชีของบรีิษััท่ฯ อย่างต่อเนื�องและสมำ�าเสมอและได้�       
กำาหุ้นด้ใหุ้�ฝ่ายตรีวจสอบภัายในเป็นหุ้น่วยงานอิสรีะ ท่ำาหุ้น�าท่ี� 
ตรีวจสอบการีปฏิิบัติงานของบรีิษััท่ฯ โด้ยครีอบคล้มท่ั�งรีะบบ 
กรีะบวนการีท่ำางาน ผู้ลลัพธ์์ การีปรีะเมินความเพียงพอ และความ
เหุ้มาะสมของรีะบบการีควบค้มภัายใน ส่งผู้ลใหุ้�มีการีควบค้มภัายใน
ที่�เพียงพอและเหุ้มาะสมกับการีด้ำาเนินธ้์รีกิจ เพื�อป้องกันความเสียหุ้าย
ที่�จะเกิด้ขึ�นแก่ธ้์รีกิจ ทั่�งด้�านการีเงิน การีลงท้่น  และการีด้ำาเนินงาน  
ท่ำาใหุ้�การีปฏิิบัติงานเกิด้ปรีะสิท่ธ์ิภัาพและปรีะสิท่ธ์ิผู้ล รีายงาน       
ท่างการีเงินมีความเชื�อถืือได้�และทั่นเวลา สามารีถืนำาไปใช�เป็นข�อม้ล 
ปรีะกอบการีพิจารีณาและตัด้สินใจท่างธ้์รีกิจ ตลอด้จนการีปฏิิบัติการี 
ด้�านต่างๆ สอด้คล�องกับกฎหุ้มาย รีะเบียบและนโยบายต่างๆ 
เป็นไปตามหุ้ลักบรีรีษััท่ภิับาล และยึด้ถืือหุ้ลักการีกำากับด้้แลกิจการี 
ที่�ดี้มาโด้ยตลอด้  

 บรีิษััท่ฯ ได้�กำาหุ้นด้รีะบบการีควบค้มภัายในท่ี�สอด้คล�องกับ
แนวท่างการีจัด้รีะบบการีควบค้มภัายในตามมาตรีฐานสากล 
โด้ยนำาหุ้ลักการีของ COSO (Committee of Sponsoring              
Organizations of the Treadway Commission) มาใช�

 บริีษััท่ฯ ได้�ใหุ้�ความสำาคัญต่อรีะบบการีควบค้มภัายใน ทั่�งใน
รีะด้ับบรีิหุ้ารีและรีะด้ับปฏิิบัติงานท่ี�มีปรีะสิท่ธ์ิภัาพ จึงได้�กำาหุ้นด้ 
ภัารีะหุ้น�าที่� อำานาจการีด้ำาเนินการีของผู้้�ปฏิิบัติงานของผู้้�บริีหุ้ารีไว�
เป็นลายลักษัณ์อักษัรีอย่างชัด้เจน มีการีควบค้มด้้แลการีใช�ท่รัีพย์สิน 
ของบริีษััท่ฯ ใหุ้�เกิด้ปรีะโยชน์และมีการีแบ่งแยกหุ้น�าที่�ผู้้�ปฏิิบัติงาน  
ผู้้�ติด้ตามควบค้มและปรีะเมินผู้ลงานออกจากกัน เพื�อใหุ้�เกิด้การี        
ถื่วงด้้ลและตรีวจสอบรีะหุ้ว่างกันอย่างเหุ้มาะสม บรีิษััท่ฯ จัด้ท่ำา      
รีะเบียบปฏิิบัติเกี�ยวกับการีรีับจ่ายเงิน การีลงท่้นในหุ้ลักท่รีัพย์ 
เพื�อเป็นแนวท่างในการีปฏิิบัติงาน 

2.  Investment Committee
3.  Nomination and Remuneration Committee
4.  Risk Management Committee
5.  Underwriting Committee
6.  Product and Pricing Committee
7.  Claim and Complaint Committee
8.  Safety, Health and Environment in Workplace 
  Committee  
9.  IT Steering Committee

Report and Internal Control
1. Internal Control Systems 
The Company’s internal control system is regarded 

as highly important. The Audit Committee is independent 
to the Management and regularly reviews the internal 
control system to ensure adequacy and suitability of 
management controls. It covers the entire operation 
through to the Balance Sheet and Profit & Loss Account. 
Internal audit is aimed at preventing any possible               
financial or investment damages and at facilitating           
efficiency improvement and corporate governance. In 
this way the Company has accurate management              
information to ensure proper business decisions.  

Guidelines of the Committee of Sponsoring                 
Organization of the Treadway Commission (COSO) have 
been used as the standards for the internal audit              
system.

 Internal control is very important for the Company 
at both management and operational levels. The            
Company set written authorities and responsibilities for 
both management and operational level staff. There is 
careful control on the use of assets of the Company. In 
addition, there is a clear separation of duties and ‘checks 
and balances’ of operational staff, supervisors, and        
auditors. The Company also sets regulations and           
guidelines for handling cash receipts and payment          
procedures, and investments in securities.
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 2.  Report of the Board of Directors
The Board of Directors is responsible for the           

Company’s financial statements and information that 
appears in the annual report. The financial statements 
including notes of significant items are reported                  
accurately and adequately in accordance with Thailand 
Generally Accepted Accounting Standards.

The Board of Directors appointed an Audit              
Committee to assure accuracy and efficiency of the 
Company accounting system, in order to prevent any 
possible fraud or material non-compliance.

The Audit Committee is of the opinion that the 
Company has effective risk management controls,           
transparency in operations, and complies with good 
management practices.

3.  Insider Information Control
The Company has the appropriate policies and 

penalties for the improper use of insider information to 
gain personal benefit.  Important information is released 
to outside persons only when necessary and appropriate, 
such as to auditors and legal consultants. As well, the 
Company has appointed authorized departments along 
with senior management who are able to provide              
information to shareholders or investors. 

4.  Organization Environment
The Company has comprehensive and measurable 

company objectives. With approval from the Board of 
Directors, the Company sets efficient annual budgets, 
policies, authorizations and operations manuals for all 
divisions. The Company’s policies also cover morality 
facets, integrity and prevention of conflict of interests as 
well as punishment for violations. 

2.  รายงานัของคณะกรรมการ
คณะกรีรีมการีบรีิษััท่เป็นผู้้�รีับผู้ิด้ชอบต่องบการีเงินและ  

สารีสนเท่ศที่�ปรีากฎในรีายงานปรีะจำาปี งบการีเงินดั้งกล่าวจัด้ท่ำาขึ�น
ตามมาตรีฐานการีบัญชที่ี�รีับรีองท่ั�วไปในปรีะเท่ศไท่ย โด้ยเลือกใช�
นโยบายบัญชีที่�เหุ้มาะสมและถืือปฏิิบัติอย่างสมำ�าเสมอ รีวมทั่�งมีการี 
เปิด้เผู้ยข�อม้ลถ้ืกต�องในสารีะสำาคัญในหุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงิน

คณะกรีรีมการีบรีิษััท่ได้�แต่งตั�งคณะกรีรีมการีตรีวจสอบ 
กำากับด้้แล ปรีะเมินและควบค้มงบการีเงินและรีะบบการีควบค้ม 
ภัายในใหุ้�มีปรีะสทิ่ธ์ิภัาพ เพื�อใหุ้�เกิด้ความเชื�อมั�นอย่างมีเหุ้ต้ผู้ลว่า
การีบันทึ่กข�อม้ลท่างบัญชีของบริีษััท่ฯ เป็นไปอย่างถ้ืกต�อง ครีบถื�วน 
ทั่นเวลา และป้องกันไม่ใหุ้�เกิด้การีท้่จริีตหุ้รืีอการีด้ำาเนินการีที่�ผิู้ด้ปกติ 
อย่างมีสารีะสำาคัญ 

คณะกรีรีมการีตรีวจสอบมีความเหุ้็นว่า บรีิษััท่ฯ มีรีะบบ         
การีควบค้มภัายในและรีะบบบรีิหุ้ารีความเสี�ยงท่ี�ด้ี มีการีเปิด้เผู้ย      
ข�อม้ลท่างการีเงินอย่างชัด้เจนและเพียงพอ บริีษััท่ฯ ได้�ปฏิิบัติตาม
กฎเกณฑ์์ของท่างการีโด้ยครีบถื�วนและมีการีปฏิิบัติงานตามหุ้ลักการี
กำากับด้้แลกิจการีที่�ดี้

   
 3. การด้้แลเร่�องการใช้ื่ข้อม้ลภายในั
 บรีิษััท่ฯ มีนโยบายป้องกันและมาตรีการีลงโท่ษัหุ้ากมีการี  

นำาข�อม้ลภัายในไปใช�เพื�อปรีะโยชน์ส่วนตน ข�อม้ลภัายในท่ี�สำาคัญ 
จะเปิด้เผู้ยต่อบ้คคลภัายนอกเฉพาะกรีณจีำาเป็น เช่น ผู้้�สอบบัญชี 
ท่ี�ปรีึกษัากฎหุ้มาย นอกจากนั�นบรีิษััท่ฯ กำาหุ้นด้หุ้น่วยงานและ          
เจ�าหุ้น�าที่�รีะดั้บส้งสำาหุ้รัีบตอบคำาถืามต่อผู้้�ถืือหุ้้�นหุ้รืีอนักลงท้่น

4. สภาพแวด้ล้อมองค์กร   
บรีิษััท่ฯ มีการีกำาหุ้นด้เป้าหุ้มายการีด้ำาเนินธ์้รีกิจท่ี�ชัด้เจน 

และวัด้ผู้ลได้�  โด้ยมีการีจัด้ท่ำางบปรีะมาณปรีะจำาปีและได้�รีับการี 
อน้มัติจากที่�ปรีะช้มคณะกรีรีมการีบริีษััท่ รีวมทั่�งการีกำาหุ้นด้นโยบาย  
ค่้มืออำานาจด้ำาเนินการี ค่้มือการีปฏิิบัติงานของฝ่ายต่างๆ รีะเบียบ
ปฏิิบัติงานท่ี�ครีอบคล้มท่้กธ์้รีกรีรีมท่ี�สำาคัญเป็นลายลักษัณ์อักษัรี 
อย่างครีบถื�วน โด้ยรีะเบียบปฏิิบัติของบรีิษััท่ฯ จะมีข�อกำาหุ้นด้          
เกี�ยวกับจริียธ์รีรีมและข�อกำาหุ้นด้หุ้�ามพนักงานปฏิิบัติตนในลักษัณะ 
ท่ี�อาจก่อใหุ้�เกิด้ความขัด้แย�งท่างผู้ลปรีะโยชน์กับบรีิษััท่ฯ รีวมท่ั�ง 
บท่ลงโท่ษัหุ้ากมีการีฝ่าฝืน

โครงสร้างการจัดการ (ต่อ)
Management Structure (Continued) 
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 5.  การต่รวจสอบภายในั
 บรีิษััท่ฯ มีฝ่ายตรีวจสอบภัายใน ขั�นตอนการีท่ำางานและ 

มีกฎบัตรีการีตรีวจสอบภัายใน ได้�จัด้ตั�งกล่้มตรีวจสอบภัายในเพื�อ
ท่ำาหุ้น�าที่�ในการีตรีวจสอบการีปฏิิบัติตามรีะบบการีควบค้มภัายใน
ที่�วางไว�อยา่งสมำ�าเสมอ โด้ยผู้้�ตรีวจสอบภัายในมีหุ้น�าที่�รีายงานตรีง
ต่อคณะกรีรีมการีตรีวจสอบ และสามารีถืปฏิิบัติงานและเสนอ        
รีายงานผู้ลการีตรีวจสอบได้�อย่างตรีงไปตรีงมา

 

 6.  การป้ฏิิบัติ่ให้้เป็้นัไป้ต่ามกฎห้มาย
บริีษััท่ฯ มีฝ่ายด้้แลการีปฏิิบัติใหุ้�เป็นไปตามกฎหุ้มายในการี

ท่บท่วนและปรีะเมินใหุ้�มีการีปฏิิบัติตามข�อบังคับและกฎหุ้มาย         
ในท่้กหุ้น่วยงานและเพื�อใหุ้�เกิด้ความมั�นใจในท่้กหุ้น่วยงานว่ามี         
การีปฏิิบัติตามนโยบายและกฎรีะเบียบของบริีษััท่ฯ

 7. การบริห้ารความเส่�ยง   
 บริีษััท่ฯ มีการีบริีหุ้ารีความเสี�ยงอย่างเป็นรีะบบเพื�อใหุ้�ธ้์รีกิจ

ท่รีาบถืึงความเสี�ยงท่ี�อาจจะได้�รีับไว�ก่อนล่วงหุ้น�า ซึ�งจะช่วยท่ำาใหุ้� 
สามารีถืบรีิหุ้ารีจัด้การีความเสี�ยงนั�นได้� หุ้รีือการีลด้ผู้ลกรีะท่บ          
ความเสียหุ้ายใหุ้�อย้่ในรีะด้ับท่ี�ยอมรีับได้� โด้ยมีการีปรีะเมินปัจจัย 
ความเสี�ยงท่ี�สำาคัญ ได้�แก่ ความเสี�ยงในการีท่ำาธ์้รีกิจปรีะกันภััย 
ความเสี�ยงจากการีลงท่้น ความเสี�ยงจากการีพึ�งพิงล้กค�ารีายใหุ้ญ่  
การีวิเครีาะหุ้์ถืึงเหุ้ต้การีณ์ท่ี�จะท่ำาใหุ้�ปัจจัยท่ี�เป็นความเสี�ยงนั�น 
เกิด้ขึ�น และการีกำาหุ้นด้มาตรีการีติด้ตามเหุ้ต้การีณ์ท่ี�เป็นสาเหุ้ต้ 
ของปัจจัยความเสี�ยง รีวมไปถึืงมาตรีการีลด้ความเสี�ยงดั้งกล่าวด้�วย 
นอกจากนี�บริีษััท่ฯ ได้�มีการีจัด้ตั�งหุ้น่วยงานบริีหุ้ารีความเสี�ยงและ
การีกำากับด้้แล เพื�อใหุ้�มีการีติด้ตามใหุ้�การีบริีหุ้ารีความเสี�ยงเป็นไป
อย่างเหุ้มาะสม 

 8. การควบคุมการป้ฏิิบัติ่งานัของฝ่่ายบริห้าร
บริีษััท่ฯ มีการีด้้แลจัด้การีที่�เหุ้มาะสมโด้ย
 
 - การีกำาหุ้นด้ขอบเขตอำานาจหุ้น�าท่ี�และการีอน้มัติใหุ้�เป็น 

ไปตามรีะดั้บ “อำานาจด้ำาเนินการี” ที่�ได้�กำาหุ้นด้ไว�อย่าง 
ชัด้เจนและเป็นลายลักษัณ์อักษัรี  

 - การีกำาหุ้นด้รีะเบียบและค้ ่มือบันท่ึกและด้้แลรีักษัา            
ท่รีัพย์สินขององค์กรีและรีะบบรีายงานท่ี�มีความถื้กต�อง
และทั่นเวลา

5.  Internal Audit
The Company has Internal Audit Department,          

Internal Audit Manual and Internal Audit Charter. The 
Company has appointed the Internal Audit Group to 
monitor and audit internal controls and operations on a 
regular basis. The Internal Audit Group is independent 
of the Management and reports directly to the Audit 
Committee. 

6. Compliance 
The Company has the Compliance unit to review 

and evaluate the various statutory and legal compliances 
for all business units and to ensure that they are in     
accordance with the applicable rules, regulations and 
Company policies.

 7.  Risk Management
The Company applies systematic risk management 

in underwriting, investment and business risks, which 
enables the Management to monitor and minimize risks 
down to an acceptable level. The Company also has the 
Risk Management and Compliance Division to ensure 
quality of the Company’s overall risk management. 

 8.  Management Control
The Company has appropriate management control 

by:
 - Setting up clear written management authorities 

for each level.

 -  Setting manuals on operations and use of the 
Company’s assets including accurate and              
updated reporting. 
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-  Complying with the laws and regulations as 
promulgated by the Office of Insurance             
Commission (OIC) or other related government 
bodies. Procedures in preventing any violation 
have been set including reconciliation with the 
automated data management system. 

 9.  Informat ion Data Management and                    
Communication

The Company has appropriate control of data 
management and communication by:

-  Providing adequate management information 
for the Board of Directors’ business decisions.

-  Securing business and accounting documents in 
accordance with generally accepted business 
practices.

-  Keeping updated financial data and business 
information for Management for their business 
decisions and operations. An automated data 
management system is used to facilitate this.

- Utilizing automated data management in work 
processes for a higher level of efficiency while 
ensuring appropriate data security and business 
continuity.

 10. Monitoring System
The Management monitors regularly the Company’s 

operating results against the business objectives, and 
reports the outcomes to the Board of Directors. Regular 
monitoring enables Management to take any remedial 
actions that may be required. The Management will 
immediately report to the Board of Directors should   
there be any case of fraud, any violation of Company 
policy, or any suspected or irregular situation that could 
lead to damage to the Company’s financial status or 
reputation. 

 -  การีปฏิิบัติตามปรีะกาศและรีะเบียบข�อบังคับของ          
สำานักงานคณะกรีรีมการีกำากับและส่งเสริีมการีปรีะกอบ
ธ้์รีกิจปรีะกันภััย (สำานักงาน คปภั.) รีวมถึืงมาตรีการีติด้ตาม 
ใหุ้�การีด้ำาเนินงานของบรีิษััท่ฯ เป็นไปตามกฎหุ้มายท่ี� 
เกี�ยวข�อง และมาตรีการีในการีแก�ไขและป้องกันมิใหุ้� 
เกิด้การีกรีะท่ำาท่ี�ฝ่าฝืนกฎหุ้มาย โด้ยกิจกรีรีมควบค้ม 
ต่างๆ จะใช�รีะบบคอมพิวเตอรี์ในการีด้ำาเนินการีและ 
สอบท่านข�อม้ลในท้่กขั�นตอน

 9.  ระบบสารสนัเทุศและการส่�อสารข้อม้ล

 บริีษััท่ฯ มีการีควบค้มการีจัด้การีข�อม้ลและการีติด้ต่อสื�อสารี 
ที่�เหุ้มาะสมโด้ย

-  การีจัด้ใหุ้�มีข�อม้ลท่ี�สำาคัญอย่างเพียงพอเพื�อใหุ้�คณะ          
กรีรีมการีบรีิษััท่ใช�ปรีะกอบการีตัด้สินใจรีายงานการี 
ปรีะช้มคณะกรีรีมการีบรีิษััท่ มีรีายละเอียด้ตามควรีท่ี�   
ท่ำาใหุ้�ผู้้�ถืือหุ้้�นสามารีถืตรีวจสอบความเหุ้มาะสมในการี 
ปฏิิบัติหุ้น�าที่�ของกรีรีมการี 

-  การีจัด้เก็บเอกสารีปรีะกอบการีบันทึ่กบัญชีและบัญชีต่างๆ 
ไว�ครีบถื�วน เป็นหุ้มวด้หุ้ม่้ และการีใช�นโยบายบัญชีตาม
หุ้ลักการีบัญชีท่ี�รีับรีองท่ั�วไปและเหุ้มาะสมกับลักษัณะ 
ธ้์รีกิจของบริีษััท่ฯ

-  การีจัด้ใหุ้�มีข�อม้ลท่างการีเงิน และข�อม้ลสารีสนเท่ศท่ี� 
เกี�ยวกับการีด้ำาเนินงานด้�านต่างๆ ซึ�งฝ่ายจัด้การีสามารีถื 
นำามาปรีะกอบการีพิจารีณาสั�งการีและปฏิิบัติการี โด้ยการี 
นำารีะบบคอมพิวเตอร์ีมาใช�ในการีปรีะมวลผู้ลเพื�อใหุ้�ข�อม้ล
เหุ้มาะสมกับการีใช�เป็นปัจจ้บัน และทั่นเวลา

-  การีนำารีะบบคอมพิวเตอรี์ท่ี�มีปรีะสิท่ธ์ิภัาพและท่ันสมัย 
มาปรีะย้กต์ใช�ในท้่กส่วนงาน เช่น นำามาช่วยในการีอน้มัติ 
ต่างๆ เป็นต�น และมีรีะบบสำารีองและรัีกษัาความปลอด้ภััย 
ของข�อม้ลที่�เหุ้มาะสมต่อการีด้ำาเนินธ้์รีกิจ

10. ระบบการติ่ด้ต่าม
ฝ่ายบรีิหุ้ารีได้�เปรีียบเท่ียบผู้ลการีด้ำาเนินงานกับเป้าหุ้มาย       

การีด้ำาเนินธ์้รีกิจท่ี�กำาหุ้นด้ไว�และเสนอต่อคณะกรีรีมการีบรีิษััท่ 
พิจารีณา กรีณีผู้ลการีด้ำาเนินงานตำ�ากว่าเป้าหุ้มายท่ี�กำาหุ้นด้ไว�            
ฝ่ายบรีิหุ้ารีจะหุ้าสาเหุ้ต้และด้ำาเนินการีแก�ไขภัายในรีะยะเวลาท่ี� 
เหุ้มาะสม ฝ่ายบริีหุ้ารีมีหุ้น�าที่�แจ�งต่อคณะกรีรีมการีบริีษััท่โด้ยทั่นที่  
กรีณีพบการีท้่จริีตหุ้รืีอสงสัยว่ามีเหุ้ต้การีณ์ท้่จริีต การีปฏิิบัติฝ่าฝืน
กฎหุ้มายรีวมถืึงการีกรีะท่ำาท่ี�ผู้ิด้ปกติอื�นๆ อันจะส่งผู้ลกรีะท่บต่อ   
ชื�อเสียงและฐานะการีเงินของบริีษััท่ฯ อย่างมีนัยสำาคัญ 

โครงสร้างการจัดการ (ต่อ)
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The Audit Committee comprising of three members 
has been appointed and oversees internal audit including 
sufficiency of internal controls, risk management,            
transparency, and compliance with related laws,              
regulations and corporate governance. They meet and 
work with the Company’s external auditor regarding the 
Company’s quarterly and annual financial statements. 
They are also responsible for proposing to the Board of 
Directors the appointment of the Company’s external 
auditor. 

 In addition, the Company has appointed the              
Internal Audit Group to monitor and audit internal           
controls and operations on a regular basis. The Internal 
Audit Group is independent of the Management and 
reports directly to the Audit Committee. 

11. Related Party Transactions
For transparency, good governance and the            

purposes of the financial statements, relationships with 
related parties are declared in the Notes to the Financial 
Statements prepared by the External Auditor.  

Risk Factors
Risk factors that may have an impact on the           

Company are as follows.
 1.  Strategic Risk
Strategic risk may arise from the following          

sub-categories:
- Strategic Objectives: Flawed strategy or the 

failure to meet strategic initiatives due to capital 
constraints, divisional strategic misalignment, 
technology and other resource inhibitors.

- Poor Business Decisions: Failure to complete an 
appropriately detailed due diligence of the 
reasonably available information before making 
business decisions, or failing to take the               
reasonably available information into account.

 การีจัด้ตั�งคณะกรีรีมการีตรีวจสอบ มีจำานวน 3 ท่่าน มี          
หุ้น�าที่�กำากับด้้แลกรีะบวนการีจัด้ท่ำารีายงานท่างการีเงิน รีะบบการี 
ควบค้มและการีตรีวจสอบภัายใน สอบท่านรีายงานท่างการีเงิน        
โด้ยร่ีวมปรีะช้มกับผู้้�สอบบัญชีท้่กรีายไตรีมาสและปรีะจำาปี พรี�อมกับ
การีพิจารีณาเสนอแต่งตั�งผู้้�สอบบัญชีและค่าสอบบัญชีปรีะจำาปี 
ก่อนนำาเสนอคณะกรีรีมการีบริีษััท่ การีติด้ตามและปรีะเมินผู้ลงาน
ของฝ่ายตรีวจสอบภัายใน ความเพียงพอของรีะบบการีควบค้ม 
ภัายใน การีบรีิหุ้ารีความเสี�ยง รีวมถืึงการีปฏิิบัติตามข�อกำาหุ้นด้        
และกฎหุ้มายท่ี�เกี�ยวข�องเพื�อใหุ้�เกิด้ความโปรี่งใสและเป็นไปตาม  
หุ้ลักบรีรีษััท่ภิับาล

นอกจากนี� ได้�จัด้ตั�งฝ่ายตรีวจสอบภัายในเพื�อท่ำาหุ้น�าท่ี�           
ในการีตรีวจสอบการีปฏิิบัติตามรีะบบการีควบค้มภัายในท่ี�วางไว� 
อย่างสมำ�าเสมอ โด้ยผู้้�ตรีวจสอบภัายในมีหุ้น�าท่ี�รีายงานตรีงต่อ 
คณะกรีรีมการีตรีวจสอบ และสามารีถืปฏิิบัติงานได้�อย่างอิสรีะและ 
สามารีถืเสนอรีายงานผู้ลการีตรีวจสอบได้�อย่างตรีงไปตรีงมา  
เมื�อตรีวจพบข�อบกพร่ีองต่างๆ ที่�เป็นสารีะสำาคัญ

 11. รายการกับบุคคลห้ร่อกิจการทุ่�เก่�ยวข้องกันั
เพื �อความโปรี่งใสและธ์รีรีมาภัิบาล รีวมท่ั �งเพื �อจัด้ท่ำา 

งบการีเงิน บริีษััท่ฯ มีการีเปิด้เผู้ยความสัมพันธ์์และรีายการีที่�สำาคัญ 
ท่ี�มีกับบ้คคลหุ้รีือกิจการีท่ี�เกี�ยวข�องกัน ซึ�งสามารีถืด้้ได้�ในส่วน          
หุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินที่�จัด้ท่ำาโด้ยผู้้�สอบบัญชี 

ปััจจัยความเส่ี่�ยง 
ปัจจัยเสี�ยงท่ี�มีผู้ลกรีะท่บต่อการีด้ำาเนินธ์้รีกิจของบรีิษััท่ฯ 

ได้�แก่
1. ความเส่�ยงด้้านักลยุทุธ์ุ
ความเสี�ยงด้�านกลย้ท่ธ์์ แบ่งออกเป็น

- ความเสี�ยงด้�านเป้าหุ้มายกลย้ท่ธ์์ อาจเกิด้จากการีวางแผู้น 
กลย้ท่ธ์์ไม่เหุ้มาะสมกับปัจจัยภัายในและภัายนอก หุ้รีือ 
ไม่สามารีถืนำาแผู้นกลย้ท่ธ์์ไปปฏิิบัติได้� เพรีาะมีฐาน 
เงินกองท่้นไม่สอด้คล�อง โครีงสรี�างภัายในองค์กรีและ 
รีะบบเท่คโนโลยีไม่สนับสน้นแผู้นงาน หุ้รีือมีข�อจำากัด้ 
เกี�ยวกับท่รัีพยากรี

- การีตัด้สินใจท่างธ์้รีกิจท่ี�ผู้ิด้พลาด้ ซึ�งอาจเป็นเพรีาะมี           
ข�อม้ลปรีะกอบการีตัด้สินใจที่�ไม่เพียงพอหุ้รืีอไม่ได้�ท่ำาการี 
ตัด้สินใจที่�เหุ้มาะสมด้�วยข�อม้ลที่�มีอย้่
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- การีเปลี�ยนแปลงจากปัจจัยภัายนอกของธ์้รีกิจ ซึ�งอาจ     
จำาเป็นต�องมีการีปรีับเปลี�ยนนโยบายหุ้รีือแผู้นงานใหุ้�       
เหุ้มาะกับการีเปลี�ยนแปลงด้�านกฎหุ้มาย เศรีษัฐกิจ  
และสภัาพการีแข่งขันในตลาด้ เช่น การีเตรีียมตัวรีับ 
การีเปิด้เสรีีปรีะกันภััยในอนาคต พฤติกรีรีมผู้้�บริีโภัคต่อ
การีท่ำาปรีะกันภััยที่�อาจเปลี�ยนแปลงไป  หุ้รืีอการีแข่งขัน
ท่ี�รี้นแรีงขึ�นเมื�ออำานาจการีซื�อของผู้้�บรีิโภัคลด้ลง หุ้รีือ      
นโยบายการีแข่งขันด้�านรีาคาของบรีิษัทั่ค้่แข่งท่ี�ต�องการี
ช่วงชิงส่วนแบ่งการีตลาด้ 

 บริีษััท่ฯ มีการีบริีหุ้ารีจัด้การีความเสี�ยงด้�านกลย้ท่ธ์์ ด้�วยการี 
แต่งตั�งคณะกรีรีมการีและคณะผู้้�บรีิหุ้ารีท่ี�มีปรีะสบการีณ์มีความ 
เข�าใจถืึงภัาวะเศรีษัฐกิจ อ้ตสาหุ้กรีรีมและการีแข่งขันในตลาด้   
ปรีะกันวินาศภััย รีวมท่ั�งมีการีจัด้ท่ำาแผู้นกลย้ท่ธ์์ท่ี�มีความชัด้เจน       
มีโครีงสรี�างองค์กรีท่ี�สอด้คล�องกับกลย้ท่ธ์์ มีการีนำาเสนอแผู้นงาน 
การีวิเครีาะหุ้ผ์ู้ลงาน และจดั้ปรีะช้มรี่วมกันเพื�อแลกเปลี�ยนข�อม้ล 
และความคิด้เหุ้็นเป็นปรีะจำา เพื�อใหุ้�ท่้กฝ่ายเข�าใจถืึงปัจจัยต่างๆ 
ท่ี�มีผู้ลกรีะท่บต่อธ์้รีกิจ ท่ิศท่างการีแข่งขัน และมีการีตอบสนอง        
เชิงธ้์รีกิจที่�สอด้คล�องกับสภัาวะการีณ์อย้่เสมอ

2. ความเส่�ยงด้้านัป้ระกันัภัย
ความเสี�ยงด้�านปรีะกันภััย เป็นความเสี�ยงที่�เกิด้ขึ�นจากภัารีะ

ผู้้กพันที่�มีต่อผู้้�เอาปรีะกันภััยจากการีรัีบปรีะกันภััยของบริีษััท่ฯ ซึ�ง
อาจส่งผู้ลต่อผู้ลด้ำาเนินงานและฐานะการีเงิน

- ความเสี�ยงจากการีออกแบบผู้ลิตภััณฑ์์ หุ้รืีอการีกำาหุ้นด้
อัตรีาเบี�ยปรีะกันภััยไม่สอด้คล�องกับความเสี�ยง 

- ความเสี�ยงจากการีตั�งสำารีองค่าสินไหุ้มท่ี�ไม่เพียงพอต่อ 
ภัารีะผู้้กพันกับผู้้�เอาปรีะกันภััย ซึ�งรีวมถืึงภัารีะผู้้กพัน        
ที่�อาจเกิด้ขึ�นโด้ยไม่ได้�คาด้การีณ์ไว�ก่อน

- ความเสี �ยงจากการีบรีิหุ้ารีจัด้การีด้�านสินไหุ้ม เช่น 
การีจ่ายสินไหุ้มไม่ถื้กต�อง การีละเลยการีเรีียกรี�อง 
ส ินไหุ้มฉ�อฉล เป็นต�น

- การีกรีะจ้กตัวของภััยท่ี�รีับปรีะกันภััย ซึ�งอาจกรีะจ้กตัว 
ตามพื�นที่�ที่�รัีบปรีะกันภััย การีเลือกรัีบปรีะกันความเสี�ยง
ปรีะเภัท่ใด้ปรีะเภัท่หุ้นึ�ง กล่้มธ้์รีกิจหุ้รืีอกล่้มล้กค�า หุ้รืีอ
พึ�งพาตัวกลางปรีะกันภััยรีายใด้รีายหุ้นึ�งส้งเกินไป ซึ�งอาจ 
มีความเสียหุ้ายเกินความคาด้หุ้มาย หุ้รีือส้ญเสียรีายได้� 
เช่น กรีณีเกิด้ภััยพิบัติหุ้รีือภััยธ์รีรีมชาติรี้นแรีง ส้ญเสีย  
รีายได้�หุ้รีือรีายได้�ผู้ันผู้วนจากการียกเลิกท่ำาปรีะกันภััย 
จากล้กค�ารีายใหุ้ญ่ เป็นต�น

- Business Environment Changes: Changes in the 
business environment or lack of responsiveness 
to changes in the business environment such as 
the free market for insurance in the future, 
change in consumer behavior, increase                
competition when purchasing power of customers 
decline, price cutting by key competitors to        
gain market share. 

The Company has the Board of Directors and        
Management team who have extensive business                
experience and understand the current situation of the 
economy, industry and competition. The strategic plan 
is cleared and supported by a suitable organisation 
structure. Action plans and performance results are 
presented and shared among related functions. Regular 
meetings are arranged to exchange opinions and                  
information so that every related party is updated with 
factors that may have an impact on the business and 
may take timely responsive actions. 

 2.  Insurance Risk
Insurance risk may arise from the following          

sub-categories:

- Product and Pricing: Product defects and               
inadequate or inappropriate product pricing.

 - Reserving: Inadequate or inappropriate reserving 
including unforeseen, unknown or unintended 
liabilities that may eventuate.

- Claims Management: Inadequate or inappropriate 
claims management including incorrect                
payment, failure to make recoveries, Fraudulent 
misrepresentation, etc.   

- Insurance Concentrat ion Risk: Adverse                    
concentration exposure. For example, location 
catastrophe exposure, underwriting segment, 
industry or distribution channels concentration.

โครงสร้างการจัดการ (ต่อ)
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- ความเสี�ยงจากการีท่ำาปรีะกันภััยต่อท่ี�ไม่พอเพียง หุ้รีือ 
การีรัีบปรีะกันภััยไว�เองมากเกินไป ซึ�งอาจท่ำาใหุ้�บริีษััท่ฯ 
ต�องจ่ายค่าสินไหุ้มเป็นจำานวนเงินที่�ส้ง

ทั่�งนี� บริีษััท่ฯ ได้�นำาเท่คโนโลยีและรีะบบคอมพิวเตอร์ีในการี
จัด้ท่ำาฐานข�อม้ลเพื�อคำานวณและท่บท่วนความเสี�ยงท่ี�เกิด้จากการี 
รัีบปรีะกันอย่างสมำ�าเสมอ ในการีพิจารีณาถึืงลักษัณะของภััย ขนาด้ 
และความถืี�ของการีเกิด้ความเสียหุ้าย การีกรีะจ้กตัวตามปรีะเภัท่ 
ผู้ลิตภััณฑ์์ ตามพื�นที่� ตามกล่้มล้กค�า และตัวกลางปรีะกันภััย รีวมทั่�ง
การีบรีิหุ้ารีจัด้การีด้�านสินไหุ้มท่ี�ถื้กต�อง รีวด้เรี็วและเหุ้มาะสม 
เพื�อใหุ้�มีความมั�นใจได้�ว่า บรีิษััท่ฯ มีการีกำาหุ้นด้เบี�ยปรีะกันภััยท่ี� 
เหุ้มาะสมกับความเสี�ยง มีการีกำาหุ้นด้จำานวนเอาปรีะกันภััยส้งส้ด้ 
ท่ี�ยอมรีับได้�ตามพื�นท่ี�และตามกล้่มล้กค�า มีการีท่ำาปรีะกันภััยต่อ        
ท่ี�พอเพียงกับขนาด้ของธ์้รีกิจและขนาด้เงินกองท่้น และเป็นเลิศ       
ในการีใหุ้�บรีิการีด้�านสินไหุ้มแก่ล้กค�า ตลอด้จนจัด้ใหุ้�มีเครีือข่าย 
เท่คโนโลยีกับค่้ค�า เช่น อ่้ รี�านอะไหุ้ล่ ตัวแท่น นายหุ้น�า ท่างด้�าน 
การีเก็บค่าเบี�ยปรีะกันภััย มีการีกำาหุ้นด้วงเงิน รีะยะเวลาชำารีะเบี�ย 
และมาตรีการีในการีควบค้มอย่างใกล�ชิด้และเคร่ีงครัีด้  

 
3. ความเส่�ยงด้้านัการเงินัและการลงทุุนั 
ความเสี�ยงด้�านการีเงินและการีลงท้่นแบ่งออกเป็น

-  ความเสี�ยงด้�านสภัาพคล่อง การีขาด้แคลนเงินสด้มา 
ใช�จ่ายหุ้ม้นเวียนในกิจการี 

-  ความเสี�ยงด้�านตลาด้ ได้�แก่ 
   ความเสี�ยงด้�านการีกรีะจ้กตัวของปรีะเภัท่สินท่รีัพย์ 

ลงท้่น ซึ�งการีลงท้่นในหุ้ลักท่รัีพย์ปรีะเภัท่ใด้ ปรีะเภัท่ 
หุ้นึ �งส้งจนเกินไป หุ้รีือนอกเหุ้นือจากขอบเขตท่ี� 
กำาหุ้นด้ไว� 

   ความเสี�ยงจากอัตรีาแลกเปลี�ยน บรีิษััท่มีความเสี�ยง 
จากอัตรีาแลกเปลี�ยนเงินตรีาต่างปรีะเท่ศ ซึ�งเกิด้จาก 
เงินสด้ท่ี �เป็นเงินตรีาต่างปรีะเท่ศ อย่างไรีก็ตาม 
บริีษััท่ฯ ปรัีบปร้ีงรีายการีสินท่รัีพย์ดั้งกล่าวคงเหุ้ลืออย่้ 
ณ วันท่ี�ในงบด้้ลแปลงค่าเป็นเงินบาท่โด้ยใช�อัตรีา 
แลกเปลี�ยน ณ วันท่ี�ในงบด้้ล โด้ยกำาไรีขาด้ท่้นท่ี�           
เกิด้จากการีเปลี�ยนแปลงอัตรีาแลกเปลี�ยนได้�รีวม       
อย้่ในการีคำานวณผู้ลการีด้ำาเนินงานแล�ว

   ความเสี�ยงจากการีเปลี�ยนแปลงของรีาคาหุ้ลักท่รัีพย์   
   การีเปลี�ยนแปลงของอัตรีาด้อกเบี�ย  บริีษััท่ฯ มีความ

เสี �ยงจากอัตรีาด้อกเบี�ยอันเกี �ยวเนื�องกับเงินฝาก           
สถืาบันการีเงินและเงินลงท้่นในหุ้ลักท่รัีพย์  

- Inadequate reinsurance or an over-retained 
level of risk resulting in unexpectedly high            
liabilities. 

 The Company brings technology and computerized 
programs to help with database management and risk 
analysis. Risk profiles are prepared by type, claim size 
and claim frequency as well as concentration by product, 
geographical location, customer segment and intermediary. 
Extended automated systems are used to ensure the 
efficiency of claims service. All of this helps ensure the 
Company prices risks appropriately, have limited              
concentration by location and customer segment,             
arrange sufficient reinsurance, and have excellent claims 
service. The Company also manages to extend usage of 
computerized programs with business partners such as 
garages, spare parts sellers, agents and brokers. Premium 
collection and credit limits are set and monitored closely.

3.  Financial and Investment Risk
Financial and investment risk may arise from the 

following sub-categories:
- Liquidity risk: Insufficient cash resources to meet 

financial obligations when they fall due.  
- Market risk. For example:
   Asset concentration. Risk of over-exposure to 

a particular asset class or investments outside 
the Strategic Asset Allocation.

   Foreign Exchange. The Company is exposed to 
foreign currency risk related to cash balances 
which are denominated in foreign currencies.  
However, the Company uses the market rate 
as at the date of the Balance Sheet. The 
profits and losses incurred are booked in the 
operational results of the Company.

   Change in asset price.   
   Interest rates risk. The risk that an investment’s 

value will negatively change due to a change 
in the absolute level of interest rates.
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- Credit Risk. The risk arising from counterparty’s 
failure to meet its obligations in accordance with 
the agreed terms. These counterparties include 
investments, business partners and other debtors.

- Capital Management. Failure to maintain             
adequate regulatory capital to meet the OIC 
capital requirements and exposure to regulatory 
punishment. 

The Company has the Investment Committee and 
a management team who have significant experience in 
finance and investment. The Board of Directors sets   
investment guidelines and monitors same closely to 
make sure that the Company designs an investment 
portfolio to suit the Company’s liability pattern, risk 
appetite and return targets. There are regular updates 
on the current situation of the economy, fiscal policy, 
politic, industries and technology that may affect the 
investment portfolio. A risk reporting model is used to 
analyze investment risks and value at risk during modeled 
crises. Capital sufficiency is calculated quarterly. There 
is also a process to review and monitor investment       
actions to ensure that they are within the frameworks 
set by the Board of Directors and by law. 

 4. Operational Risk
Operational risk may arise from the following 

sub-categories:
- Fraud: Any act or omission, by any person, made 

with dishonest or potentially illegal intent. 
- Risks on workforce management, behaviors and 

work safety.
- Supply & Distribution Chain: A service provider, 

outsourcer, or internal distribution channel 
disruption, non-performance or non-adherence 
to service level agreements that causes an        
impact on the Company’s business operations 
or its ability to manage risk effectively.

- Process Management: Human or system failure 
resulting in non-delivery of intended objectives. 

- ความเสี�ยงด้�านเครีดิ้ต บริีษััท่ฯ มีความเสี�ยงจากการีผิู้ด้นัด้ 
ชำารีะหุ้นี�ของบรีิษััท่ผู้้�ออกตรีาสารีท่ี�บรีิษััท่ลงท่้นไว� หุ้รีือ 
การีผิู้ด้นัด้ชำารีะหุ้นี�ของค่้สัญญาและล้กหุ้นี�

- ความเสี�ยงด้�านการีบริีหุ้ารีเงินกองท้่น บริีษััท่จำาเป็นต�อง
รีักษัารีะด้ับของเงินกองท่้นใหุ้�เป็นไปตามข�อกำาหุ้นด้ของ
สำานักงาน คปภั. ซึ�งหุ้ากไม่สามารีถืด้ำารีงเงินกองท้่นตาม 
ข�อกำาหุ้นด้ก็อาจท่ำาใหุ้�บรีิษััท่ถื้กลงโท่ษัตามท่ี�กฎหุ้มาย 
กำาหุ้นด้ไว�

 บริีษััท่ฯ มีผู้้�บริีหุ้ารีที่�มีปรีะสบการีณ์ด้�านการีเงิน การีลงท้่น
มาด้้แลเรีื�องการีจัด้การีเงินสด้และสภัาพคล่องของบรีิษััท่ มีการี       
แต่งตั�งคณะกรีรีมการีลงท้่นที่�มีความร้ี�และปรีะสบการีณ์ที่�เกี�ยวข�อง 
คณะกรีรีมการีมีการีกำากับด้้แลกรีอบนโยบายการีลงท้่นที่�เหุ้มาะสม 
กับผู้ลตอบแท่นและภัารีะผู้้กพันท่ี�มี  ไม่ใหุ้�ความเสี�ยงท่ี�เกิด้จาก 
การีเงินการีลงท้่นมีส้งจนเกินไป มีการีติด้ตามข่าวสารีด้�านเศรีษัฐกิจ 
การีเงิน การีเมือง อ้ตสาหุ้กรีรีม และเท่คโนโลยี ที่�ส่งผู้ลกรีะท่บต่อ 
หุ้ลักท่รีัพย์ลงท่้น มีการีใช�โมเด้ลบรีิหุ้ารีความเสี �ยงเข�ามาช่วย              
ในการีวิเครีาะหุ้์ความเสี�ยงท่ี�เกิด้ขึ�นจากการีลงท่้นเพื�อใหุ้�บรีิษััท่        
สามารีถืคาด้การีณ์ผู้ลกรีะท่บยามเกิด้ปัจจัยลบได้� มีการีท่บท่วน       
ฐานเงินกองท้่นใหุ้�เพียงพอและเหุ้มาะสมท้่กไตรีมาส อีกทั่�งยังมีการี 
ท่บท่วน ตรีวจสอบ และติด้ตามใหุ้�การีลงท่้นอย้่ภัายใต�กรีอบท่ี�    
คณะกรีรีมการีวางเอาไว� และเป็นไปตามขอบเขตและข�อกำาหุ้นด้ 
ของสำานักงาน คปภั. และกฎหุ้มายว่าด้�วยการีปรีะกันวินาศภััย  

4. ความเส่�ยงด้้านัป้ฏิิบัติ่การ 
 ความเสี�ยงด้�านปฏิิบัติการีของบรีิษััท่ฯ แบ่งออกเป็นหุ้ลาย 

ปรีะเภัท่ ได้�แก่
- ความเสี�ยงจากการีฉ�อฉลและไม่ซื�อสัตย์ของบ้คคลใด้ๆ 

- ความเสี�ยงจากการีบริีหุ้ารีจัด้การีด้�านบ้คลากรี พฤติกรีรีม 
และความปลอด้ภััยในที่�ท่ำางาน 

- ความเสี �ยงจากการีบรีิหุ้ารีจัด้การีค้ ่ค�าและช่องท่าง 
การีจัด้จำาหุ้น่าย ในกรีณีที่�ค่้ค�าไม่สามารีถืปฏิิบัติงานตาม
ข�อตกลง หุ้รืีอเกิด้เหุ้ต้ส้ด้วิสัยบางอย่างที่�อาจท่ำาใหุ้�กิจการี
ต�องหุ้ย้ด้ชะงัก 

- ความเสี�ยงจากขั�นตอนการีปฏิิบัติงาน เช่น การีบกพร่ีอง 
ของบ้คลากรี หุ้รืีอรีะบบคอมพิวเตอร์ี 

โครงสร้างการจัดการ (ต่อ)
Management Structure (Continued) 
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- Project & Change Management: Failure to deliver 
the expected benefit of an initiative, or inadequate 
implementation of a project initiative.

- Business Continuity Management: Any event  
that disrupts the business operations and/or               
performance. 

- Compliance: Failure to identify, interpret or 
comply with regulatory or legislative requirements.

- System Integrity / Security & Information            
Management: Inadequate system design or       
capabilities to maintain business functionality, 
information security or information management.

 The Company has set operational risk management 
plans. Work processes are reviewed regularly and staffs 
are trained properly. Systems used have their scheduled 
test plans. The Company also prepares alternate sites 
equipped with the necessary tools that can be operated 
to carry on the businesses during any emergency event. 
New projects always have adequate feasibility studies, 
monitoring system and performance review. The            
Compliance Division also helps follow up to ensure that 
every party complies with related law and regulations.    

Obligations to Issue Shares in the Future
 The Company has no obligations to issue shares in 

the future.

- การีบริีหุ้ารีโครีงการีและการีเปลี�ยนแปลง อาจมีโครีงการี 
ใหุ้ม่หุ้รีือมีการีเปลี�ยนแปลงครีั�งใหุ้ญ่ ซึ�งอาจนำาผู้ลเสีย 
หุ้ากไม่มีการีจัด้การีที่�ดี้พอ

- ความเสี�ยงด้�านการีด้ำาเนินธ์้รีกิจอย่างต่อเนื�อง ซึ�งอาจมี 
เหุ้ต้การีณ์ส้ด้วิสัยเกิด้ขึ�นแล�วท่ำาใหุ้�ธ้์รีกิจต�องหุ้ย้ด้ชะงักลง 
ส่งผู้ลกรีะท่บต่อผู้ลงานหุ้รืีอการีด้ำาเนินงาน

- ความเสี�ยงด้�านการีปฏิิบัติตามกฎหุ้มายหุ้รีือกฎรีะเบียบ
ที่�เกี�ยวข�อง 

- ความเสี�ยงจากการีบริีหุ้ารีจัด้การีข�อม้ล การีเข�าถึืงข�อม้ล 
และรีะบบคอมพิวเตอรี์ท่ี �จัด้เก็บ ด้้แล และควบค้ม 
ฐานข�อม้ล

 บริีษััท่ฯ ได้�มีการีจัด้ท่ำาแผู้นบริีหุ้ารีความเสี�ยงด้�านปฏิิบัติการี 
ในแต่ละด้�าน มีการีท่บท่วนและปรัีบปร้ีงกรีะบวนการีท่ำางานอย่าง
สมำ�าเสมอ จัด้อบรีมใหุ้�ความรี้�แก่พนักงานท่ี�เกี�ยวข�อง ท่ด้สอบ           
การีท่ำางานของรีะบบท่ี�นำามาช่วยในการีปฏิิบัติงาน มีสำานักงาน         
สำารีองพรี�อมติด้ตั�งรีะบบต่างๆ ไว�ใช�กรีณีเกิด้เหุ้ต้ฉ้กเฉิน กรีณีมี 
โครีงการีใหุ้ม่ก็จะมีการีวิเครีาะหุ้์ ติด้ตาม และวัด้ผู้ล นอกจากนี�        
ยงัมีหุ้น่วยงานที่�คอยด้้แลใหุ้�ท้่กฝ่ายปฏิิบัติตามข�อกำาหุ้นด้กฎหุ้มาย
ที่�เกี�ยวข�อง

พัันธะผ้่กพัันในการออกหุ้นในอนาคต
 บริีษััท่ฯ ไม่มีพันธ์ะผู้้กพันในการีออกหุ้้�นในอนาคต
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ข้อมูลจำาเพาะ
Company Profile

บริษััท ปัระกันคุ�มภัย จำากัดู (มหาชน)
ทุนจดูทะเบ่ยน
 376,958,700 บาท่ แบ่งเป็นหุ้้�นสามัญ 37,695,870 หุ้้�น 
 ม้ลค่าหุ้้�นที่�ตรีาไว� หุ้้�นละ 10 บาท่
ธุุรกิจหลัก
 รัีบปรีะกันวินาศภััย
สี่ำานักงานใหญ่่
 26/5-6 อาคารีอรีกานต์ ชั�น 1,2,4 และ 6
 ถืนนชิด้ลม แขวงล้มพินี เขตปท้่มวัน กร้ีงเท่พฯ 10330
 โท่รีศัพท์่ : 0-2257-8000
 โท่รีสารี  :  0-2253-3701, 0-2253-4222
ฝ่่ายสิี่นไหม
 ศ้นย์รัีบแจ�งอ้บัติเหุ้ต้ 24 ชั�วโมง : 0-2257-8080 (อัตโนมัติ)
 โท่รีสารี :  0-2655-0143
นิติิบุคคลท่�ถืือหุ�นบริษััทตัิ�งแต่ิร�อยละ 10 ข้ึ้�นไปั
 บริีษััท่ เอ็นเอชซีที่ จำากัด้
 บริีษััท่ โตเกียวมารีีน แอนด์้ นิชิโด้ ไฟร์ี อินชัวรัีนซ์ จำากัด้
 บริีษััท่ ที่เอ็มเอฟ โฮลดิ้�ง (ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้

บุคคลอ�างอิงอื�นๆ
นัายทุะเบ่ยนั
 บริีษััท่ ศ้นย์รัีบฝากหุ้ลักท่รัีพย์ (ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้
ผ้้สอบบัญช่ื่
 ค้ณพรีรีณทิ่พย์ ก้ลสันติธ์ำารีงค์
 ผู้้�สอบบัญชีรัีบอน้ญาต   เลขท่ะเบียน 4208
 บริีษััท่ เคพีเอ็มจี ภ้ัมิไชย สอบบัญชี จำากัด้
สี่ถืาบันการเงินท่�ติิดูต่ิอ
 ธ์นาคารีไท่ยพาณิชย์ จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีกสิกรีไท่ย จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีกร้ีงไท่ย จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีท่หุ้ารีไท่ย จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีกร้ีงเท่พ จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีกร้ีงศรีีอย้ธ์ยา จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีเกียรีตินาคิน จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีทิ่สโก� จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีธ์นชาต จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีซิตี�แบงก์ ปรีะเท่ศไท่ย
 ธ์นาคารีสแตนด้าร์ีด้ชาร์ีเตอร์ีด้ (ไท่ย) จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีย้โอบี จำากัด้ (มหุ้าชน)
 ธ์นาคารีออมสิน
 ธ์นาคารีอาคารีสงเครีาะห์ุ้
ขึ้�อมูลบริษััทอื�น (บริีษััท่เข�าไปถืือหุ้้�นตั�งแต่รี�อยละ 10) มาตรีา 114 (2)
 ไม่มี

รายละเอ่ยดูการม่ส่ี่วนไดู�เส่ี่ยขึ้องกรรมการไม่ว่าโดูยติรงหรือ
อ�อม ในสัี่ญ่ญ่าใดูๆ ท่�บริษััททำาข้ึ้�นระหว่างรอบปีับัญ่ช่
(มาตรีา 114 (3) และมาตรีา 88 (1))
  ไม่มี

Safety Insurance Public Company Limited
Registered Capital
 376,958,700 Baht, comprising of 37,695,870 Ordinary 
 Shares with a Par Value of 10 baht Per Share
Main Business
 Non-Life Insurance
Head Office
 26/5-6, Orakarn Building, 1st, 2nd, 4th and 6th floor, 
 Chidlom Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330
 Tel.   : 0-2257-8000
 Fax.  :  0-2253-3701, 0-2253-4222
Claims Department
 24 Hour Claims Service : 0-2257-8080 (Auto)
 Fax.  : 0-2655-0143
Juristic entities which hold the Company’s shares of 10 
percent or more
 NHCT Limited
 Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd.
 TMF Holding (Thailand) Limited
Other Referrences
Registrar
 Thailand Securities Depository Company Limited
Auditor
 Khun Pantip Gulsantithamrong
 C.P.A. (THAILAND)   No. 4208
 KPMG Phoomchai Audit Ltd.
Banks
 Siam Commercial Bank Public Company Limited
 KASIKORNBANK Public Company Limited
 Krung Thai Bank Public Company Limited
 TMB Bank Public Company Limited
 Bangkok Bank Public Company Limited
 Bank of Ayudhya Public Company Limited
 Kiatnakin Bank Public Company Limited
 Tisco Bank Public Company Limited
 Thanachart Bank Public Company Limited
 Citibank, N.A. Bangkok Branch
 Standard Chartered Bank (Thai) Public Company Limited
 United Overseas Bank (Thai) Public Company Limited
 Government Savings Bank
 Government Housing Bank
Other Company’s Profile, especially for jurisic entity’s 
shareholder which Safety has more than 10%. (Section 114 (2))
 None
Detail of Directors’s Related Parties whatever in directly 
or non-directly for any making the contract of Safety as 
interim account period. 
(Section 114 (3), Section 88 (1)) 
 None
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สถานที่ตั้งเครือข่าย
Company’s Network

กรุงเทพฯ และปริมณฑล / Bangkok and its surrounding provinces

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

สำานักงานใหุ้ญ่ 
Head Office

26/5-6 อาคารีอรีกานต์ ชั�น 1, 2, 4 และ 6 ถื.ชิด้ลม แขวงล้มพินี เขตปท้่มวัน 
กร้ีงเท่พฯ 10330 
26/5-6 Orakarn Building, 1st, 2nd, 4th and 6th floor, Chidlom Rd., 
Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330

0-2257-8000, 0-2254-8490 0-2253-3701, 
0-2253-4222

กาญจนาภิัเษัก
Kanchanapisek

82/7 หุ้ม่้ 2 ถื.กาญจนาภิัเษัก แขวงบางเชือกหุ้นัง เขตตลิ�งชัน กร้ีงเท่พฯ 10170 
82/7 Moo 2, Kanchanapisek Rd., Bang Cheuk Nang, Taling Chan, 
Bangkok 10170

0-2449-5946-9 0-2449-5950

เท่พารัีกษ์ั 
Theparak

29/71-72 หุ้ม่้ 7 ถื.ศรีีนคริีนท่ร์ี ต.เท่พารัีกษ์ั อ.เมืองสม้ท่รีปรีาการี
จ.สม้ท่รีปรีาการี 10270 
29/71-72 Moo 7, Srinakarin Rd., T.Theparak, A.Muang Samut prakan, 
Samut prakan 10270

0-2362-2164-7 0-2362-2168

นวมินท่ร์ี
Navamin

42/2 ถื.หุ้ทั่ยรีาษัฎร์ี แขวงมีนบ้รีี เขตมีนบ้รีี กร้ีงเท่พฯ 10510 
42/2 Hathairaj Rd., Min Buri, Bangkok 10510

0-2918-9405-7, 0-2918-9429 0-2918-9430

รัีงสิต-ปท้่มธ์านี 
Rangsit-Pathumthanee

331 หุ้ม่้ 1 ถื.รัีงสิต-ปท้่มธ์านี ต.ปรีะชาธิ์ปัตย์ อ.ธั์ญบ้รีี จ.ปท้่มธ์านี 12130 
331 Moo 1, Rangsit-Pathumthanee Rd., T.Prachatipat, A.Thanya Buri, 
Pathumthanee 12130

0-2567-1684, 0-2567-2230,  
0-2567-2521, 0-2567-2676

0-2567-1886

รีาชพฤกษ์ั 
Ratchapuek

106/13 หุ้ม่้ 3 ถื.รีาชพฤกษ์ั-นครีอินท่ร์ี ต.บางข้นกอง อ.บางกรีวย 
จ.นนท่บ้รีี 11130 
106/13 Moo 3, Ratchapuek-Nakorn in Rd., T.Bangkhunkong, 
A.Bang Kruai, Nonthaburi 11130

0-2459-5723-6 0-2459-5727

ส้ขสวัสด์ิ้ 
Suksawat

162/3 ถื.ส้ขสวัสด์ิ้ แขวงรีาษัฎร์ีบ้รีณะ เขตรีาษัฎร์ีบ้รีณะ กร้ีงเท่พฯ 10140 
162/3 Suksawat Rd., Ratburana, Bangkok 10140

0-2463-9053-4, 0-2463-9416 0-2463-9419

อ่อนน้ช 
On Nut

268/10 ถื.อ่อนน้ช แขวงปรีะเวศ เขตปรีะเวศ กร้ีงเท่พฯ 10250 
268/10 On Nut Rd., Prawet, Bangkok 10250

0-2320-3391-4 0-2320-3395

ภาคกลาง / Central

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

กำาแพงเพชรี 
Kamphaeng Phet

798/3 ถื.รีาชด้ำาเนิน 1 ต.ในเมือง อ.เมืองกำาแพงเพชรี จ.กำาแพงเพชรี 62000 
798/3 Rajdamnoen 1 Rd., T.Naimuang , A.Muang Kamphaeng Phet, 
Kamphaeng Phet 62000

0-5579-9681-4 0-5579-9680

ชัยนาท่ 
Chainat

469 หุ้ม่้ 5 ถื.พหุ้ลโยธิ์น ต.บ�านกล�วย อ.เมืองชัยนาท่ จ.ชัยนาท่ 17000 
469 Moo 5, Phaholyothin Rd., T.Ban Kluay, A.Muang Chainat, 
Chainat 17000

0-5647-6730-4 0-5647-6736

นครีปฐม 
Nakhon Pharthom 

320 ถื.เพชรีเกษัม ต.พรีะปรีะโท่น อ.เมืองนครีปฐม จ.นครีปฐม 73000 
320 Phetkasem Rd., T.Phra Pra Thon, A.Muang Nakhon Pharthom, 
Nakhon Pharthom 73000

0-3430-0610-8 0-3430-0619

นครีสวรีรีค์ 
Nakhonsawan

521/1 หุ้ม่้ 10 ถื.รัีงสิโยทั่ย ต.นครีสวรีรีค์ตก อ.เมือง จ.นครีสวรีรีค์ 60000 
521/1 Moo 10, Rangsiyothai Rd., T.Nakhonsawantok, A.Muang, 
Nakhonsawan 60000

0-5622-2013, 0-5631-1568-70 0-5622-8713
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ภาคกลาง / Central

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

พรีะนครีศรีีอย้ธ์ยา 
Pranakornsriayuthaya

115/3-4 ถื.บางปะอิน-นครีสวรีรีค์ ต.คลองสวนพล้ อ.เมืองพรีะนครีศรีีอย้ธ์ยา 
จ.พรีะนครีศรีีอย้ธ์ยา 13000 
115/3-4 Bang Pa In-Nakhonsawan Rd., T.Kongsonphu,  
A.Muang Pranakornsriayuthaya, Pranakornsriayuthaya 13000

0-3532-9147-8 0-3532-9145

พิจิตรี 
Phichit

1795 ถื.สรีะหุ้ลวง ต.ในเมือง อ.เมืองพิจิตรี จ.พิจิตรี 66000 
1795 Sraluang Rd., T.Naimuang, A.Muang, Phichit 66000

0-5661-2056-9 0-5661-2060

พิษัณ้โลก 
Pitsanuloke

512-513 หุ้ม่้ 8 ถื.พิษัณ้โลก-เด่้นชัย ต.สมอแข อ.เมืองพิษัณ้โลก 
จ.พิษัณ้โลก 65000
512-513 Moo 8, Pitsanuloke-Denchai Rd., T.Samokae, 
A.Muang Pitsanuloke, Pitsanuloke 65000

0-5598-6250-3 0-5598-6254

เพชรีบ้รีณ์ 
Phetchabun

6/3 ถื.สามัคคีชัย ต.ในเมือง อ.เมืองเพชรีบ้รีณ์ จ.เพชรีบ้รีณ์  67000 
6/3 Samakkhichai Rd., T.Naimuang, A.Muang Phetchabun, 
Phetchabun 67000

0-5672-5113-6 0-5672-5117

ลพบ้รีี 
Lopburi

99/18 หุ้ม่้ 1 ถื.นเรีศวรี ต.เขาสามยอด้ อ.เมืองลพบ้รีี จ.ลพบ้รีี 15000 
99/18 Moo 1, Naresuan Rd., T.Khaosamyod, A.Muang Lopburi,  
Lopburi 15000

0-3642-0074, 0-3642-0104,  
0-3642-0432, 0-3642-0735

0-3642-0020

สม้ท่รีสงครีาม 
Samut Songkhram

14/131 ซ.บางปรีะจัน ถื.เอกชัย ต.แม่กลอง อ.เมืองสม้ท่รีสงครีาม 
จ.สม้ท่รีสงครีาม 75000
14/131 Soi Bangprachan, Ekachai Rd., T.Maeklong, 
A.Muang Samut Songkhram, Samut Songkhram 75000

0-3471-3147-50 0-3471-3151

สม้ท่รีสาครี 
Samut Sakhon

199/191 หุ้ม่้ 3 ถื.พรีะรีาม 2 ต.นาดี้ อ.เมืองสม้ท่รีสาครี จ.สม้ท่รีสาครี 74000 
199/191 Moo 3, Phra Ram 2 Rd., T.Nadee, A.Muang Samut Sakhon, 
Samut Sakhon 74000

0-3444-6720-3 0-3444-6724

สรีะบ้รีี 
Saraburi

211/43-44 ถื.ส้ด้บรีรีทั่ด้ ต.ปากเพรีียว อ.เมืองสรีะบ้รีี จ.สรีะบ้รีี 18000 
211/43-44 Sudbuntud Rd., T.Pakpreaw, A.Muang Saraburi,  
Saraburi 18000

0-3631-5025-6, 0-3631-5972,  
0-3631-5977

0-3622-0151

ส้โขทั่ย
Sukhothai

222/76 หุ้ม่้ 4 ถื.ส้โขทั่ย-พิษัณ้โลก ต.บ�านหุ้ล้ม อ.เมืองส้โขทั่ย จ.ส้โขทั่ย 64000
222/76 Moo 4, Sukhothai-Pitsanuloke Rd., T.Ban Lum, 
A.Muang Sukhothai, Sukhothai 64000

0-5561-5813, 0-5561-5823,  
0-5561-5826, 0-5561-5976

0-5561-5985

ส้พรีรีณบ้รีี 
Suphanburi

146/5-6 ถื.มาลัยแมน ต.ท่่าพี�เลี�ยง อ.เมืองส้พรีรีณบ้รีี จ.ส้พรีรีณบ้รีี 72000 
146/5-6 Malaiman Rd., T.Tha Phi Liang, A.Muang Suphanburi, 
Suphanburi 72000

0-3552-6193-6 0-3552-6197

หัุ้วหิุ้น 
Hua Hin

1991/4 หุ้ม่้ 4 ถื.เพชรีเกษัม ต.ชะอำา อ.ชะอำา จ.เพชรีบ้รีี 76120 
1991/4 Moo 4, Phetkasem Rd., T.Cha-am, A.Cha-am, 
Phetchaburi 76120

0-3252-7705-8 0-3252-7709

สถานที่ตั้งเครือข่าย (ต่อ)
Company’s Network (Continued)
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ภาคเหนือ / North

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

จอมท่อง 
Jomthong

192/4 หุ้ม่้ 4 ถื.พหุ้ลโยธิ์น (เชียงใหุ้ม่-ฮอด้) ต.บ�านหุ้ลวง อ.จอมท่อง 
จ.เชียงใหุ้ม่ 50160 
192/4 Moo 4, Phaholyothin Rd. (Chiangmai-Hod), T.Ban Luang, 
A.Jomthong, Chiangmai 50160

0-5334-2011 0-5334-2015

เชียงรีาย 
Chiangrai

559/37 หุ้ม่้ 10 ถื.พหุ้ลโยธิ์น ต.สันท่รีาย อ.เมืองเชียงรีาย จ.เชียงรีาย 57000 
559/37 Moo 10, Phaholyothin Rd., T.Sansai, A.Muang Chiangrai, 
Chiangrai 57000

0-5370-1000 0-5370-1001

เชียงใหุ้ม่ 
Chiangmai

8/20-21 ถื.ซ้ปเปอร์ีไฮเวย์ เชียงใหุ้ม่-ลำาปาง ต.ช�างเผืู้อก อ.เมืองเชียงใหุ้ม่ 
จ.เชียงใหุ้ม่ 50300 
8/20-21 Super Highway Chiangmai-Lampang Rd., T.Chang-puek, 
A.Muang Chiangmai, Chiangmai 50300

0-5321-0822, 0-5321-4424, 
0-5340-8282, 0-5340-8284,  
0-5390-7197, 0-5390-7211

0-5340-8283

น่าน 
Nan

173/3 หุ้ม่้ 6 ถื.ยันตรีกิจโกศล ต.ด่้้ใต� อ.เมืองน่าน จ.น่าน 55000 
173/3 Moo 6, Yantrakijkosol Rd., T.Du Tai, A.Muang Nan, Nan 55000

0-5477-2824 0-5477-2827

พะเยา 
Phayao

648/6 หุ้ม่้ 17 ถื.พหุ้ลโยธิ์น (เชียงรีาย-ลำาปาง) ต.บ�านต๋อม อ.เมืองพะเยา 
จ.พะเยา 56000 
648/6 Moo 17, Phaholyothin Rd. (Chiangrai-Lam Pang), T.Tom, 
A.Muang, Phayao 56000

0-5448-1971-4 0-5448-1975

แพร่ี 
Phrae

359/3 หุ้ม่้ 9 ต.นาจักรี อ.เมืองแพร่ี จ.แพร่ี 54000 
359/3 Moo 9, T.Nachak, A.Muang Phrae, Phrae 54000

0-5465-3316-7 0-5465-3317

ลำาปาง 
Lam Pang

456-458 ถื.ไฮเวย์ลำาปาง-งาว ต.พรีะบาท่ อ.เมืองลำาปาง จ.ลำาปาง 52000 
456-458 Highway Lam Pang-Ngao Rd., T.Phra Bat, A.Muang Lam Pang, 
Lam Pang 52000

0-5482-1945-8 0-5482-1949

อ้ตรีดิ้ตถ์ื 
Uttaradit

2/6 หุ้ม่้ 3 ถื.ธ์าต้วารีี ต.ป่าเซ่า อ.เมืองอ้ตรีดิ้ตถ์ื จ.อ้ตรีดิ้ตถ์ื 53000 
2/6 Moo 3, Tartwaree Rd., T.Pa Sao, A.Muang Uttaradit, 
Uttaradit 53000

0-5541-4049, 0-5541-4080, 
0-5541-4095

0-5541-4103

ภาคตะวันออก / East

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

จันท่บ้รีี 
Chanthaburi

50/32 หุ้ม่้ 1 ถื.พรีะยาตรัีง ต.ท่่าช�าง อ.เมืองจันท่บ้รีี จ.จันท่บ้รีี 22000 
50/32 Moo 1, Phrayatrang Rd., T.Tha Chang, A.Muang Chanthaburi, 
Chanthaburi 22000

0-3949-8690-3 0-3949-8694

ฉะเชิงเท่รีา 
Chachoengsao

166/9 ถื.มหุ้าจักรีพรีรีด์ิ้ ต.หุ้น�าเมือง อ.เมืองฉะเชิงเท่รีา จ.ฉะเชิงเท่รีา 24000
166/9 Mahachakraphat Rd., T.Namuang, A.Muang Chachoengsao, 
Chachoengsao 24000

0-3851-4921-4 0-3851-4925

ชลบ้รีี 
Chonburi

88/12 หุ้ม่้ 8 ถื.ศ้ขปรีะย้รี ต.บ�านสวน อ.เมืองชลบ้รีี จ.ชลบ้รีี 20000 
88/12 Moo 8, Sookprayoon Rd., T.Baan Suan, A.Muang Chonburi, 
Chonburi 20000

0-3827-1447-50 0-3827-1457

ปรีาจีนบ้รีี 
Pra Chin Buri

365/3 ถื.เท่ศบาลด้ำาริี ต.หุ้น�าเมือง อ.เมืองปรีาจีนบ้รีี จ.ปรีาจีนบ้รีี 25000 
365/3 Thed-sa-bann damri Rd., T.Namuang, A.Muang Pra Chin Buri,  
Pra Chin Buri 25000

0-3721-4448-50, 0-3721-4909 0-3721-4454
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ภาคตะวันออก / East

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

พัท่ยา 
Pattaya

301/3-4 หุ้ม่้ 6 ถื.ส้ข้มวิท่ ต.นาเกลือ อ.บางละม้ง จ.ชลบ้รีี 20150 
301/3-4 Moo 6, Sukhumvit Rd., T.Naklua, A.Banglamung, 
Cholburi 20150

0-3842-0145, 0-3842-0317-8,  
0-3872-6120-1

0-3842-0146

รีะยอง 
Rayong

81/61 หุ้ม่้ 3 ถื.สาย 36 ต.เชิงเนิน อ.เมืองรีะยอง จ.รีะยอง 21000 
81/61 Moo 3, Sai 36 Rd., T.Choeng Noen, A.Muang Rayong,  
Rayong 21000

0-3861-5042-5 0-3861-5046

สรีะแก�ว 
Sakaeo

73/4 ถื.ส้วรีรีณศรี ต.สรีะแก�ว อ.เมืองสรีะแก�ว จ.สรีะแก�ว 27000 
73/4 Suwannasorn Rd., T.Sa Kaeo, A.Muang Sa Kaeo, Sa Kaeo 27000

0-3755-0381-4 0-3755-0385

ภาคตะวันออกเฉีียงเหนือ / Northeast

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

กาฬสินธ์้์ 
Kalasin

189/6 ถื.เกษัตรีสมบ้รีณ์ ต.กาฬสินธ์้์ อ.เมืองกาฬสินธ์้์ จ.กาฬสินธ์้์ 46000 
189/6 Kaset Somboon Rd., T.Kalasin, A.Muang Kalasin, Kalasin 46000

0-4381-2329, 0-4381-2353-4,  
0-4381-2358

0-4381-2359

ขอนแก่น 
Khonkaen

3/18-19 หุ้ม่้ 14 ถื.มิตรีภัาพ ต.ในเมือง อ.เมืองขอนแก่น จ.ขอนแก่น 40000 
3/18-19 Moo 14, Mitrapap Rd., T.Naimuang, A.Muang Khonkaen, 
Khonkaen 40000

0-4324-1375-6, 0-4324-3102,  
0-4333-4484-5, 0-4334-8846-7

0-4324-3103

ชัยภ้ัมิ 
Chaiyaphum

18/20 ถื.ชัยภ้ัมิ-สีคิ�ว ต.ในเมือง อ.เมืองชัยภ้ัมิ จ.ชัยภ้ัมิ 36000 
18/20 Chaiyaphum-Sikhio Rd., T.Naimuang, A.Muang Chaiyaphum,  
Chaiyaphum 36000

0-4481-7651-4 0-4481-7655

นครีพนม 
Nakhonphanom

708/2 ถื.ส้นท่รีวิจิตรี ต.ในเมือง อ.เมืองนครีพนม จ.นครีพนม 48000 
708/2 Soonthorn Vijit Rd., T.Naimuang, A.Muang Nakhonphanom, 
Nakhonphanom 48000

0-4251-4528-9, 0-4251-4530-1 0-4251-4532

นครีรีาชสีมา 
Nakhonratchasima

1173-1175 ถื.มิตรีภัาพ ต.ในเมือง อ.เมืองนครีรีาชสีมา จ.นครีรีาชสีมา 30000 
1173-1175 Mitrapap Rd., T.Naimuang, A.Muang Nakhonratchasima, 
Nakhonratchasima 30000

0-4435-3601, 0-4435-3956-7 0-4435-3589

บ้รีีรัีมย์ 
Buriram

235 หุ้ม่้ 8 ถื.บ้รีีรัีมย์-นางรีอง ต.อิสาณ อ.เมืองบ้รีีรัีมย์ จ.บ้รีีรัีมย์ 31000 
235 Moo 8, Buriram-Nangrong Rd., T.Isan, A.Muang Buriram, 
Buriram 31000

0-4460-2691-4 0-4460-2695

ปากช่อง 
Pak Chong

176/21 หุ้ม่้ 18 ถื.มิตรีภัาพ ต.ปากช่อง อ.ปากช่อง จ.นครีรีาชสีมา 30130 
176/21 Moo 18, Mitrapap Rd., T.Pak Chong, A.Pak Chong, 
Nakhonratchasima 30130

0-4493-6283-6 0-4493-6287

มหุ้าสารีคาม 
Maha Sarakham

85/5 หุ้ม่้ 12 ถื.เลี�ยงเมืองมหุ้าสารีคาม-รี�อยเอ็ด้ ต.แก่งเลิงจาน 
อ.เมืองมหุ้าสารีคาม จ.มหุ้าสารีคาม 44000 
85/5 Moo 12, Liang Muang Maha Sarakham-Roi Et Rd., 
T.Kaeng Loeng Chan, A.Muang Maha Sarakham, 
Maha Sarakham 44000

0-4370-6734-7 0-4370-6738

ม้กด้าหุ้ารี 
Mukdahan

48/3 ถื.เมืองใหุ้ม่ ต.ม้กด้าหุ้ารี อ.เมืองม้กด้าหุ้ารี จ.ม้กด้าหุ้ารี 49000 
48/3 Muang Mai Rd., T.Mukdahan, A.Muang Mukdahan, 
Mukdahan 49000   

0-4261-4803, 0-4261-5360,  
0-4261-5382

0-4261-4791

สถานที่ตั้งเครือข่าย (ต่อ)
Company’s Network (Continued)
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ภาคตะวันออกเฉีียงเหนือ / Northeast

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

รี�อยเอ็ด้ 
Roi Et

438/1 หุ้ม่้ 16 ถื.แจ�งสนิท่ ต.เหุ้นือเมือง อ.เมืองรี�อยเอ็ด้ จ.รี�อยเอ็ด้ 45000 
438/1 Moo 16, Chaengsanit Rd., T.Nuea Muang, A.Muang Roi Et,  
Roi Et 45000

0-4362-4027, 0-4362-4032,  
0-4362-4035-6

0-4362-4021

เลย 
Loei

177 หุ้ม่้ 11 ถื.เลย-เชียงคาน ต.เมือง อ.เมืองเลย จ.เลย 42000 
177 Moo 11, Loei-Chiangkan Rd., T.Muang, A.Muang Loei, Loei 42000

0-4281-4505-6 0-4281-4507

ศรีีสะเกษั 
Sri Sa Ket

152/3 หุ้ม่้ 8 ถื.ศรีีสะเกษั-อ้บลฯ ต.โพธ์ิ์ อ.เมืองศรีีสะเกษั จ.ศรีีสะเกษั 33000 
152/3 Moo 8, Sri Sa Ket-Ubon Rd., T.Pho, A.Muang Sri Sa Ket, 
Sri Sa Ket 33000

0-4581-0325, 0-4581-0330-2 0-4581-0326

สกลนครี 
Sakon Nakhon

789/1 ถื.นิตโย ต.ธ์าต้เชิงช้ม อ.เมืองสกลนครี จ.สกลนครี 47000 
789/1 Nitayo Rd., T.That Choeng Chum, A.Muang Sakon Nakhon,  
Sakon Nakhon 47000

0-4271-4167-8, 0-4271-4805-6 0-4271-4809

ส้ริีนท่ร์ี 
Surin

608/1 หุ้ม่้ 1 ถื.ปัท่มานนท์่ ต.แกใหุ้ญ่ อ.เมืองส้ริีนท่ร์ี จ.ส้ริีนท่ร์ี 32000 
608/1 Moo 1, Pattamanon Rd., T.Kae Yai, A.Muang Surin, Surin 32000

0-4451-5009, 0-4451-5980, 
0-4451-5988

0-4451-5566

หุ้นองคาย 
Nong Khai

84/2 หุ้ม่้ 4 ถื.คันพนังชลปรีะท่าน ต.มีชัย อ.เมืองหุ้นองคาย จ.หุ้นองคาย 43000
84/2 Moo 4, Kan Panang Chonpratan Rd., T.Meechai, 
A.Muang Nong Khai, Nong Khai 43000

0-4242-0283, 0-4242-0288,  
0-4242-0297-8

0-4242-0284

อ้ด้รีธ์านี 
Udorntani

233/4-5 หุ้ม่้ 7 ถื.เลี�ยงเมือง ซ.บ�านเก่าน�อย ต.หุ้มากแข�ง อ.เมืองอ้ด้รีธ์านี 
จ.อ้ด้รีธ์านี 41000
233/4-5 Moo 7, Liang Muang Rd., Soi Ban Kao Noi, T.Mak Kaeng, 
A.Muang Udorntani, Udorntani  41000

0-4293-1330-2, 0-4293-1334 0-4293-1329

อ้บลรีาชธ์านี 
Ubonratchatani

237/3 หุ้ม่้ 3 ถื.อ้บล-ตรีะการี ต.ขามใหุ้ญ่ อ.เมืองอ้บลรีาชธ์านี 
จ.อ้บลรีาชธ์านี 34000
237/3 Moo 3, Ubon-Trakarn Rd., T.Kham Yai, A.Muang Ubonratchatani, 
Ubonratchatani 34000

0-4547-5935-40 0-4547-5940

ภาคตะวันตก / West

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

กาญจนบ้รีี 
Kanchanaburi

62/34 หุ้ม่้ 9 ถื.เลี�ยงเมืองกาญจนบ้รีี ต.ปากแพรีก อ.เมืองกาญจนบ้รีี 
จ.กาญจนบ้รีี 71000 
62/34 Moo 9, Liang Muang Kanchanaburi Rd., T.Pak Phraek, 
A.Muang Kanchanaburi, Kanchanaburi 71000

0-3460-0358-61 0-3460-0362

ตาก 
Tak

2/87 ถื.พหุ้ลโยธิ์น ต.รีะแหุ้ง อ.เมืองตาก จ.ตาก 63000
2/87 Phaholyothin Rd., T.Rahang, A.Muang Tak, Tak 63000

0-5551-5870-3 0-5551-5874

บางสะพาน 
Bang Saphan

7/12-13 หุ้ม่้ 5 ถื.เพชรีเกษัม ต.ร่ีอนท่อง อ.บางสะพาน จ.ปรีะจวบคีรีีขันธ์์ 77230 
7/12-13 Moo 5, Phetkasem Rd., T.Ron Thong, A.Bang Saphan, 
Phachuabkirikhuan 77230

0-3269-7332, 0-3269-7351,  
0-3269-7353, 0-3269-7357

0-3269-7077

ปรีะจวบคีรีีขันธ์์ 
Phachuabkirikhuan

231 ถื.ปรีะจวบคีรีีขันธ์์ ต.ปรีะจวบคีรีีขันธ์์ อ.เมืองปรีะจวบคีรีีขันธ์์   
จ.ปรีะจวบคีรีีขันธ์์ 77000
231 Phachuabkirikhuan Rd., T.Phachuabkirikhuan, 
A.Muang Phachuabkirikhuan, Phachuabkirikhuan 77000

0-3255-1270-1, 0-3255-1276 0-3255-1272
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ภาคตะวันตก / West

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

เพชรีบ้รีี 
Phetburi

407-410 หุ้ม่้ 1 ถื.เพชรีเกษัม ต.ไร่ีส�ม อ.เมืองเพชรีบ้รีี จ.เพชรีบ้รีี 76000 
407-410 Moo 1, Phetkasem Rd., T.Raisom, A.Muang Phetburi, 
Phetburi 76000 

0-3240-2571-4 0-3240-2575 

แม่สอด้ 
Maesod

1/24 ถื.อินท่รีคีรีี ต.แม่สอด้ อ.แม่สอด้ จ.ตาก 63110 
1/24 Intarakeeree Rd., T.Maesod, A.Maesod, Tak 63110

0-5553-2505-7 0-5553-2178

รีาชบ้รีี 
Ratchaburi

211/9-10 หุ้ม่้ 11 ถื.เพชรีเกษัม ต.เจดี้ย์หัุ้ก อ.เมืองรีาชบ้รีี จ.รีาชบ้รีี 70000 
211/9-10 Moo 11, Phetkasem Rd., T.Jedihak, A.Muang Ratchaburi, 
Ratchaburi 70000

0-3232-4590-3 0-3232-4594

ภาคใต้ / South

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

กรีะบี� 
Krabi

54/64-65 ถื.ศรีีพังงา ต.กรีะบี�ใหุ้ญ่ อ.เมืองกรีะบี� จ.กรีะบี�  81000 
54/64-65 Sripannga Rd., T.Krabiyai, A.Muang Krabi, Krabi 81000

0-7563-2173-5 0-7566-3695

เกาะสม้ย 
KoeSamui

57/15 หุ้ม่้ 4 ถื.รีอบเกาะสม้ย ต.ลิปะน�อย อ.เกาะสม้ย จ.ส้รีาษัฎร์ีธ์านี 84140 
57/15 Moo 4, Rob KoeSamui Rd., T.Lipanoi, A.KoeSamui, 
Suratthani 84140

0-7723-4073, 0-7723-5154-5 0-7741-5264

คลองท่่อม 
Klongthom

142/24 หุ้ม่้ 1 ต.หุ้�วยนำ�าขาว อ.คลองท่่อม จ.กรีะบี� 81120 
142/24 Moo 1 T.Huaynamkao, A.Klongthom, Krabi 81120

0-7568-0539, 0-7568-0540-2 0-7568-5403

ช้มพรี 
Chumporn

44/4-5 หุ้ม่้ 5 ถื.ช้มพรี-รีะนอง ต.วังไผู่้ อ.เมืองช้มพรี จ.ช้มพรี 86000 
44/4-5 Moo 5, Chumporn-Ranong Rd., T.Wangpai, 
A.Muang Chumporn, Chumporn 86000

0-7757-6953-4, 0-7757-6972,  
0-7765-8600

0-7757-6829

ไชยา 
Chaiya

224/5 หุ้ม่้ 1 ถื.เพชรีเกษัม ต.เวียง อ.ไชยา จ.ส้รีาษัฎร์ีธ์านี 84110 
224/5 Moo 1, Phetkasem Rd., T.Wiang, A.Chaiya, Suratthani 84110

0-7743-1877-9, 0-7743-1898 0-7743-1899

ตรัีง 
Trang

485 ถื.พัท่ล้ง ต.ทั่บเที่�ยง อ.เมืองตรัีง จ.ตรัีง 92000 
485 Phatthalung Rd., T.Tubthieng, A.Muang Trang, Trang 92000

0-7527-0490-3 0-7527-0494

ตะกั�วป่า 
Takua Pa

6/82 หุ้ม่้ 2 ถื.เพชรีเกษัม ต.บางนายสี อ.ตะกั�วป่า จ.พังงา 82110 
6/82 Moo 2, Phetkasem Rd., T.Bang Nai Si, A.Takua Pa, 
Phang Nga 82110

0-7647-1435-8 0-7647-1439

ถืลาง 
Thalang

32/11 หุ้ม่้ 5 ถื.เท่พกรีะษััตรีี ต.เท่พกรีะษััตรีี อ.ถืลาง จ.ภ้ัเก็ต 83110 
32/11 Moo 5, Thepkasattri Rd., T.Thepkasattri, A.Thalang, 
Phuket 83110

0-7653-0682-5 0-7653-0670

ท่้่งสง 
Thung Song

199/15 หุ้ม่้ 2 ถื.เอเชีย (ท่้่งสง-ส้รีาษัฎร์ีธ์านี) ต.ชะมาย อ.ท่้่งสง  
จ.นครีศรีีธ์รีรีมรีาช 80110
199/15 Moo 2, Asia Rd. (Thung Song-Suratthani), T.Cha Mai,  
A.Thung Song, Nakhon Sri Thammarat 80110

0-7542-0640, 0-7542-1821,  
0-7542-1824, 0-7542-1883

0-7542-0942

นครีศรีีธ์รีรีมรีาช 
Nakhon Sri Thammarat

97/41 ถื.พัฒนาการีค้ขวาง ต.ในเมือง อ.เมืองนครีศรีีธ์รีรีมรีาช  
จ.นครีศรีีธ์รีรีมรีาช 80000
97/41 Pattanakarn Kukwang Rd., T.Naimuang, 
A.Muang Nakhon Sri Thammarat, Nakhon Sri Thammarat 80000

0-7532-4300-1, 0-7532-4774, 
0-7577-4697

0-7532-4773

สถานที่ตั้งเครือข่าย (ต่อ)
Company’s Network (Continued)
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ภาคใต้ / South

ชื่อ / Name ที่อยู่ / Address โทรศัพท์ / Tel. โทรสาร / Fax.

นาท่วี 
Nathawee

115/10 หุ้ม่้ 3 ถื.เพชรีเกษัม ต.นาท่วี อ.นาท่วี จ.สงขลา 90160 
115/10 Moo 3, Phetkasem Rd., T.Nathawee, A.Nathawee, 
Songkhla 90160

0-7437-3374-6, 0-7437-3403 0-7437-3419

บ�านตาข้น 
Ban Ta Khun

112/22 หุ้ม่้ 3 ถื.ส้รีาษัฎร์ี-ตะกั�วป่า ต.เขาวง อ.บ�านตาข้น จ.ส้รีาษัฎร์ีธ์านี 
84230 
112/22 Moo 3, Surat-Takua Pa Rd., T.Khao Wong, A.Ban Ta Khun,  
Suratthani 84230

0-7792-9600-3 0-7792-9604

ปัตตานี 
Pattani

400/42 ถื.หุ้นองจิก-ปัตตานี ต.ร้ีสะมิแล อ.เมืองปัตตานี จ.ปัตตานี 94000 
400/42 Nongjik-Pattani Rd., T.Rusameelar, A.Muang Pattani, 
Pattani 94000

0-7331-9110, 0-7345-0545-6 0-7331-9123

พัท่ล้ง 
Phatthalung

86 ถื.ไชยบ้รีี ต.ค้หุ้าสวรีรีค์ อ.เมืองพัท่ล้ง จ.พัท่ล้ง 93000 
86 Chaiburi Rd., T.Khuhasawan, A.Muang Phatthalung, 
Phatthalung 93000

0-7461-3560-2, 0-7461-7131 0-7461-7132

ภ้ัเก็ต 
Phuket

16-18 ถื.พังงา ซ. 7 ต.ตลาด้ใหุ้ญ่ อ.เมือง จ.ภ้ัเก็ต 83000 
16-18 Phang Nga Rd., Soi 7, T.Talardyai, A.Muang, Phuket 83000

0-7621-2391, 0-7621-2854, 
0-7622-1947-8, 0-7622-1950

0-7621-2845, 
0-7622-1951

รีะนอง 
Ranong

404/7 หุ้ม่้ 3 ถื.เพชรีเกษัม ต.บางนอน อ.เมืองรีะนอง จ.รีะนอง 85000 
404/7 Moo 3, Phetkasem Rd., T.Bang Non, A.Muang Ranong,  
Ranong 85000

0-7782-5215, 0-7782-5223-4,  
0-7782-5447, 0-7782-5649

0-7782-5224

เวียงสรีะ 
Wiang Sa

332/4 หุ้ม่้ 8 ถื.เพชรีเกษัม ต.เวียงสรีะ อ.เวียงสรีะ จ.ส้รีาษัฎร์ีธ์านี 84190 
332/4 Moo 8, Phetkasem Rd., T.Wiang Sa, A.Wiang Sa, 
Suratthani 84190

0-7736-1600, 0-7736-3436 0-7736-3825

สงขลา 
Songkhla

50/3 หุ้ม่้ 1 ถื.กาญจนวณิชย์ ต.พะวง อ.เมืองสงขลา จ.สงขลา 90100 
50/3 Moo 1, Kanchanavanich Rd., T.Pawong, A.Muang Songkhla, 
Songkhla 90100

0-7459-2574, 0-7459-2588,  
0-7459-2625

0-7459-2626

สต้ล 
Satun

593/1 หุ้ม่้ 1 ถื.ยนตรีะกานต์กำาธ์รี ต.บ�านควน อ.เมืองสต้ล จ.สต้ล 91140 
593/1 Moo 1, Yontrakarnkamthorn Rd., T.Ban-kuan, A.Muang Satun, 
Satun 91140

0-7472-5491-4 0-7472-5495

ส้รีาษัฎร์ีธ์านี 
Suratthani

366/1-2 ถื.ตลาด้ใหุ้ม่ ต.ตลาด้ใหุ้ม่ อ.เมืองส้รีาษัฎร์ีธ์านี จ.ส้รีาษัฎร์ีธ์านี 84000 
366/1-2 Talardmai Rd., T.Talardmai, A.Muang Suratthani, 
Suratthani 84000

0-7721-6050, 0-7721-6872-3,  
0-7721-6938-41

0-7721-6937

หุ้ลังสวน 
Lang Suan

125/7 หุ้ม่้ 4 ถื.เอเชีย 41 ต.ท่่ามะพลา อ.หุ้ลังสวน จ.ช้มพรี 86110 
125/7 Moo 4, Asia 41 Rd., T.Tha Maphla, A.Lang Suan, 
Chumporn 86110

0-7751-0358-62 0-7751-0362

หุ้าด้ใหุ้ญ่ 
Hat-yai

36/60 ถื.นิพัท่ธ์์สงเครีาะห์ุ้ 1 ต.หุ้าด้ใหุ้ญ่ อ.หุ้าด้ใหุ้ญ่ จ.สงขลา 90110 
36/60 Nipatsongkrah 1 Rd., T.Hat-yai, A.Hat-yai, Songkhla 90110

0-7422-3270-4, 0-7423-4138-9, 
0-7423-8019-21, 0-7423-8200-3, 
0-7436-7300-4

0-7436-7307
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
Independent Auditor’s Report

เสนัอ  ผ้้ถ่อหุ้้นับริษััทุ ป้ระกันัคุ้มภัย จำากัด้ (มห้าชื่นั)

ความเห็็น
ข�าพเจ�าได้�ตรีวจสอบงบการีเงินของบรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย 

จำากัด้ (มหุ้าชน) (“บริีษััท่”) ซึ�งปรีะกอบด้�วยงบแสด้งฐานะการีเงิน 
ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 งบกำาไรีขาด้ท้่นเบ็ด้เสร็ีจ งบแสด้งการี
เปลี�ยนแปลงส่วนของเจ�าของ และงบกรีะแสเงินสด้ สำาหุ้รัีบปีสิ�นส้ด้ 
วันเดี้ยวกัน รีวมถึืงหุ้มายเหุ้ต้ซึ�งปรีะกอบด้�วยสร้ีปนโยบายการีบัญชี 
ที่�สำาคัญและเรืี�องอื�นๆ

ข�าพเจ�าเหุ้็นว่า งบการีเงินข�างต�นนี�แสด้งฐานะการีเงินของ 
บริีษััท่ ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 ผู้ลการีด้ำาเนินงาน และกรีะแสเงินสด้ 
สำาหุ้รัีบปีสิ�นส้ด้วันเดี้ยวกันโด้ยถ้ืกต�องตามที่�ควรีในสารีะสำาคัญตาม
มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน

เกณฑ์์ในการแสดงความเห็็น
ข�าพเจ�าได้�ปฏิิบัติงานตรีวจสอบตามมาตรีฐานการีสอบบัญชี 

ความรัีบผิู้ด้ชอบของข�าพเจ�าได้�กล่าวไว�ในวรีรีคความรับผิิดชอบของ 
ผิ้�สอบบัญชีต่่อการต่รวจสอบงบการเงินในรีายงานของข�าพเจ�า            
ข�าพเจ�ามีความเป็นอิสรีะจากบรีิษััท่ตามข�อกำาหุ้นด้จรีรียาบรีรีณ       
ของผู้้�ปรีะกอบวิชาชีพบัญชีที่�กำาหุ้นด้โด้ยสภัาวิชาชีพบัญชี ในส่วน
ที่�เกี�ยวข�องกับการีตรีวจสอบงบการีเงิน และข�าพเจ�าได้�ปฏิิบัติตาม
ความรีับผู้ิด้ชอบด้�านจรีรียาบรีรีณอื�นๆ ซึ�งเป็นไปตามข�อกำาหุ้นด้ 
เหุ้ล่านี� ข�าพเจ�าเชื�อว่าหุ้ลักฐานการีสอบบัญชีที่�ข�าพเจ�าได้�รัีบเพียงพอ 
และเหุ้มาะสมเพื�อใช�เป็นเกณฑ์์ในการีแสด้งความเห็ุ้นของข�าพเจ�า

ข�อม้ลและเห็ตุ่การณ์ทีี่�เน�น
ข�าพเจ�าขอใหุ้�สังเกตหุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินข�อ 2           

เกี�ยวกับการีควบรีวมกิจการีเมื�อวันที่� 11 กันยายน 2562 ในการี 
ปรีะช้มวิสามัญผู้้�ถืือหุ้้�นของบริีษััท่ ผู้้�ถืือหุ้้�นมีมติอน้มัติการีควบรีวม 
กิจการีรีะหุ้ว่างบริีษััท่กับบริีษััท่ โตเกียวมารีีนปรีะกันภััย (ปรีะเท่ศไท่ย) 
จำากัด้ (มหุ้าชน) และตามที่�ได้�รัีบอน้มัติจากสำานักงานคณะกรีรีมการี 
กำากับและส่งเสรีิมการีปรีะกอบธ์้รีกิจปรีะกันภััย (คปภั.) เมื�อวันท่ี� 

To the Shareholders of Safety Insurance Public         
Company Limited

Opinion
I have audited the accompanying financial            

statements of Safety Insurance Public Company Limited 
(the “Company”), which comprise the statement of         
financial position as at 31 December 2019, the statements 
of comprehensive income, changes in equity and cash 
flows for the year then ended, and notes, comprising a            
summary of significant accounting policies and other 
explanatory information.

In my opinion, the financial statements present 
fairly, in all material respects, the financial position of 
the Company as at 31 December 2019 and its financial 
performance and cash flows for the year then ended in 
accordance with Thai Financial Reporting Standards 
(TFRSs). 

Basis for Opinion 
I conducted my audit in accordance with Thai 

Standards on Auditing (TSAs). My responsibilities under 
those standards are further described in the Auditor’s 
Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 
section of my report. I am independent of the Company 
in accordance with the Code of Ethics for Professional 
Accountants issued by the Federation of Accounting 
Professions that is relevant to my audit of the financial 
statements, and I have fulfilled my other ethical                  
responsibilities in accordance with these requirements. 
I believe that the audit evidence I have obtained is       
sufficient and appropriate to provide a basis for my 
opinion.

Emphasis of matter
I draw attention to note 2 to the financial state-

ments regarding the amalgamation. At the extraordinary 
meeting of the Company’s shareholders held on 11 
September 2019, the Company’s shareholders approved 
the amalgamation between the Company and Tokio 
Marine Insurance (Thailand) Public Company Limited and 
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approved by the Office of Insurance Commission (OIC) 
on 31 January 2020. The amalgamation came into effect 
from 3 February 2020. My opinion is not modified in 
respect of this matter.

Other Information
Management is responsible for the other                           

information. The other information comprises the                 
information included in the annual report, but does not 
include the financial statements and my auditor’s report 
thereon. The annual report is expected to be made 
available to me after the date of this auditor’s report. 

My opinion on the financial statements does not 
cover the other information and I will not express any 
form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial             
statements, my responsibility is to read the other               
information identified above when it becomes available 
and, in doing so, consider whether the other information 
is materially inconsistent with the financial statements 
or my knowledge obtained in the audit, or otherwise 
appears to be materially misstated.

When I read the annual report, if I conclude that 
there is a material misstatement therein, I am required 
to communicate the matter to those charged with         
governance and request that the correction be made.

Responsibilities of Management and Those Charged with 
Governance for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation         
and fair presentation of the financial statements in       
accordance with TFRSs, and for such internal control as 
management determines is necessary to enable the 
preparation of financial statements that are free from 
material misstatement, whether due to fraud or error. 

In preparing the financial statements, management 
is responsible for assessing the Company’s ability to 
continue as a going concern, disclosing, as applicable, 
matters related to going concern and using the going 
concern basis of accounting unless management either 
intends to liquidate the Company or to cease operations, 
or has no realistic alternative but to do so. 

31 มกรีาคม 2563 ท่ั�งนี� การีควบรีวมกิจการีได้�ด้ำาเนินการีตั�งแต่ 
วันท่ี � 3 ก้มภัาพันธ์์ 2563 ท่ั �งนี �ความเหุ้็นของข�าพเจ�าไม่ได้� 
เปลี�ยนแปลงไปเนื�องจากเรืี�องนี�

ข�อม้ลอ่�น 
ผู้้�บริีหุ้ารีเป็นผู้้�รัีบผิู้ด้ชอบต่อข�อม้ลอื�น ข�อม้ลอื�นปรีะกอบด้�วย 

ข�อม้ลซึ�งรีวมอย้่ในรีายงานปรีะจำาปี แต่ไม่รีวมถืึงงบการีเงินและ        
รีายงานของผู้้�สอบบัญชีท่ี�อย้่ในรีายงานนั�น ซึ�งคาด้ว่ารีายงาน            
ปรีะจำาปีจะถื้กจัด้เตรีียมใหุ้�ข�าพเจ�าภัายหุ้ลังวันท่ี�ในรีายงานของ 
ผู้้�สอบบัญชีนี�

ความเห็ุ้นของข�าพเจ�าต่องบการีเงินไม่ครีอบคล้มถึืงข�อม้ลอื�น 
และข�าพเจ�าไม่ได้�ใหุ้�ความเชื�อมั�นต่อข�อม้ลอื�น 

ความรีับผู้ิด้ชอบของข�าพเจ�าท่ี�เกี�ยวเนื�องกับการีตรีวจสอบ 
งบการีเงิน คือการีอ่านข�อม้ลอื�นตามที่�รีะบ้ข�างต�นเมื�อจัด้ท่ำาแล�ว และ 
พิจารีณาว่าข�อม้ลอื�นมีความขัด้แย�งท่ี�มีสารีะสำาคัญกับงบการีเงิน  
หุ้รืีอกับความร้ี�ที่�ได้�รัีบจากการีตรีวจสอบของข�าพเจ�า หุ้รืีอปรีากฏิว่า 
ข�อม้ลอื�นมีการีแสด้งข�อม้ลท่ี�ขัด้ต่อข�อเท่็จจรีิงอันเป็นสารีะสำาคัญ 
หุ้รืีอไม่ 

เมื�อข�าพเจ�าได้�อ่านรีายงานปรีะจำาปี หุ้ากข�าพเจ�าสร้ีปได้�ว่ามี
การีแสด้งข�อม้ลที่�ขัด้ต่อข�อเท็่จจริีงอันเป็นสารีะสำาคัญ ข�าพเจ�าต�อง
สื�อสารีเรืี�องดั้งกล่าวกับผู้้�มีหุ้น�าที่�ในการีกำากับด้้แลและขอใหุ้�ท่ำาการี 
แก�ไข

ความรับผิิดชอบของผิ้�บริห็ารและผิ้�มีห็น�าที่ี�ในการกำากับด้แลต่่อ 
งบการเงิน

ผู้้�บริีหุ้ารีมีหุ้น�าที่�รัีบผิู้ด้ชอบในการีจัด้ท่ำาและนำาเสนองบการีเงิน 
เหุ้ล่านี�โด้ยถ้ืกต�องตามที่�ควรีตามมาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน 
และรีับผู้ิด้ชอบเกี�ยวกับการีควบค้มภัายในท่ี�ผู้้�บรีิหุ้ารีพิจารีณาว่า  
จำาเป็นเพื�อใหุ้�สามารีถืจัด้ท่ำางบการีเงินท่ี�ปรีาศจากการีแสด้งข�อม้ล
ท่ี�ขัด้ต่อข�อเท่็จจรีิงอันเป็นสารีะสำาคัญไม่ว่าจะเกิด้จากการีท่้จรีิต 
หุ้รืีอข�อผิู้ด้พลาด้ 

ในการีจัด้ท่ำางบการีเงิน  ผู้้�บริีหุ้ารีรัีบผิู้ด้ชอบในการีปรีะเมิน 
ความสามารีถืของบรีิษััท่ในการีด้ำาเนินงานต่อเนื�อง เปิด้เผู้ยเรีื�อง         
ที่�เกี�ยวกับการีด้ำาเนินงานต่อเนื�อง (ตามความเหุ้มาะสม) และการีใช� 
เกณฑ์์การีบัญชีสำาหุ้รีับการีด้ำาเนินงานต่อเนื�องเว�นแต่ผู้้�บรีิหุ้ารีมี 
ความตั�งใจท่ี�จะเลิกบรีิษััท่ หุ้รีือหุ้ย้ด้ด้ำาเนินงานหุ้รีือไม่สามารีถื 
ด้ำาเนินงานต่อเนื�องต่อไปได้�
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต (ต่อ)
Independent Auditor’s Report (Continued)

ผู้้�มีหุ้น�าท่ี �ในการีกำากับด้้แลมีหุ้น�าท่ี �ในการีสอด้ส่องด้้แล            
กรีะบวนการีในการีจัด้ท่ำารีายงานท่างการีเงินของบริีษััท่

ความรับผิิดชอบของผ้ิ�สอบบัญชีต่่อการต่รวจสอบงบการเงิน

การีตรีวจสอบของข�าพเจ�ามีวัตถ้ืปรีะสงค์เพื�อใหุ้�ได้�ความเชื�อ
มั�นอย่างสมเหุ้ต้สมผู้ลว่างบการีเงินโด้ยรีวมปรีาศจากการีแสด้ง            
ข�อม้ลที่�ขัด้ต่อข�อเท็่จจริีงอันเป็นสารีะสำาคัญหุ้รืีอไม่ ไม่ว่าจะเกิด้จาก 
การีท่้จรีิตหุ้รีือข�อผู้ิด้พลาด้ และเสนอรีายงานของผู้้�สอบบัญชีซึ�ง  
รีวมความเห็ุ้นของข�าพเจ�าอย้่ด้�วย ความเชื�อมั�นอย่างสมเหุ้ต้สมผู้ล
คือความเชื�อมั�นในรีะดั้บส้งแต่ไม่ได้�เป็นการีรัีบปรีะกันว่าการีปฏิิบัติ     
งานตรีวจสอบตามมาตรีฐานการีสอบบัญชีจะสามารีถืตรีวจพบ            
ข�อม้ลที่�ขัด้ต่อข�อเท็่จจริีงอันเป็นสารีะสำาคัญที่�มีอย่้ได้�เสมอไป ข�อม้ล 
ที่�ขัด้ต่อข�อเท็่จจริีงอาจเกิด้จากการีท้่จริีตหุ้รืีอข�อผิู้ด้พลาด้และถืือว่า 
มีสารีะสำาคัญเมื�อคาด้การีณ์ได้�อย่างสมเหุ้ต้สมผู้ลว่ารีายการีท่ี�ขัด้       
ต่อข�อเท่็จจรีิงแต่ละรีายการีหุ้รีือท่้กรีายการีรีวมกันจะมีผู้ลต่อ            
การีตัด้สินใจท่างเศรีษัฐกิจของผู้้�ใช�งบการีเงินจากการีใช�งบการีเงิน
เหุ้ล่านี�

ในการีตรีวจสอบของข�าพเจ�าตามมาตรีฐานการีสอบบัญชี         
ข�าพเจ�าได้�ใช�ด้้ลยพินิจและการีสังเกตและสงสัยเยี�ยงผู้้�ปรีะกอบ  
วิชาชีพตลอด้การีตรีวจสอบ การีปฏิิบัติงานของข�าพเจ�ารีวมถึืง

• การีรีะบ้และปรีะเมินความเสี�ยงจากการีแสด้งข�อม้ลท่ี�         
ขัด้ต่อข�อเท่็จจรีิงอันเป็นสารีะสำาคัญในงบการีเงินไม่ว่า 
จะเกิด้จากการีท่้จรีิตหุ้รีือข�อผู้ิด้พลาด้ ออกแบบและ         
ปฏิิบัติงานตามวิธ์ีการีตรีวจสอบเพื�อตอบสนองต่อความ 
เสี�ยงเหุ้ล่านั�น และได้�หุ้ลักฐานการีสอบบัญชีท่ี�เพียงพอ 
และเหุ้มาะสมเพื�อเป็นเกณฑ์์ในการีแสด้งความเหุ้็นของ  
ข�าพเจ�า ความเสี�ยงท่ี�ไม่พบข�อม้ลท่ี�ขัด้ต่อข�อเท่็จจรีิง             
อันเป็นสารีะสำาคัญซึ�งเป็นผู้ลมาจากการีท่จ้รีิตจะส้งกว่า
ความเสี�ยงที่�เกิด้จากข�อผิู้ด้พลาด้เนื�องจากการีท้่จริีตอาจ
เกี�ยวกับการีสมร้ี�ร่ีวมคิด้ การีปลอมแปลงเอกสารีหุ้ลักฐาน 
การีตั�งใจละเว�นการีแสด้งข�อม้ล การีแสด้งข�อม้ลที่�ไม่ตรีง
ตามข�อเท็่จจริีงหุ้รืีอการีแท่รีกแซงการีควบค้มภัายใน

• ท่ำาความเข�าใจในรีะบบการีควบค้มภัายในที่�เกี�ยวข�องกับ
การีตรีวจสอบ เพื�อออกแบบวิธี์การีตรีวจสอบที่�เหุ้มาะสม 
กับสถืานการีณ์ แต่ไม่ใช่เพื�อวัตถื้ปรีะสงค์ในการีแสด้ง       
ความเหุ้็นต่อความมีปรีะสิท่ธ์ิผู้ลของการีควบค้มภัายใน 
ของบริีษััท่

• ปรีะเมินความเหุ้มาะสมของนโยบายการีบัญชีที่�ผู้้�บริีหุ้ารี
ใช�และความสมเหุ้ต้สมผู้ลของปรีะมาณการีท่างบัญชีและ 
การีเปิด้เผู้ยข�อม้ลที่�เกี�ยวข�องซึ�งจัด้ท่ำาขึ�นโด้ยผู้้�บริีหุ้ารี 

Those charged with governance are responsible for 
overseeing the Company’s financial reporting process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial 
Statements 

My objectives are to obtain reasonable assurance 
about whether the financial statements as a whole are 
free from material misstatement, whether due to fraud 
or error, and to issue an auditor’s report that includes 
my opinion. Reasonable assurance is a high level of   
assurance, but is not a guarantee that an audit conducted 
in accordance with TSAs will always detect a material 
misstatement when it exists. Misstatements can arise 
from fraud or error and are considered material if,               
individually or in the aggregate, they could reasonably 
be expected to influence the economic decisions of 
users taken on the basis of these financial statements. 

As part of an audit in accordance with TSAs, I          
exercise professional judgment and maintain professional 
skepticism throughout the audit. I also: 

• Identify and assess the risks of material                 
misstatement of the financial statements, 
whether due to fraud or error, design and           
perform audit procedures responsive to those 
risks, and obtain audit evidence that is sufficient 
and appropriate to provide a basis for my           
opinion. The risk of not detecting a material 
misstatement resulting from fraud is higher than 
for one resulting from error, as fraud may involve 
collusion, forgery, intentional omissions,               
misrepresentations, or the override of internal 
control. 

• Obtain an understanding of internal control 
relevant to the audit in order to design                  
audit procedures that are appropriate in the   
circumstances, but not for the purpose of            
expressing an opinion on the effectiveness of 
the Company’s internal control.

• Evaluate the appropriateness of accounting 
policies used and the reasonableness of              
accounting estimates and related disclosures 
made by management. 
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• Conclude on the appropr ia teness of                           
management’s use of the going concern             
basis of accounting and, based on the audit 
evidence obtained, whether a material                    
uncertainty exists related to events or                          
conditions that may cast significant doubt on 
the Company’s ability to continue as a going              
concern. I f I  conclude that a material                           
uncertainty exists, I am required to draw                 
attention in my auditor’s report to the related 
disclosures in the financial statements or, if         
such disclosures are inadequate, to modify my          
opinion. My conclusions are based on the           
audit evidence obtained up to the date of my               
auditor’s report. However, future events or 
conditions may cause the Company to cease    
to continue as a going concern. 

• Evaluate the overall presentation, structure and 
content of the financial statements, including 
the disclosures, and whether the financial          
statements represent the underlying  transactions 
and events in a manner that achieves fair           
presentation. 

I communicate with those charged with governance 
regarding, among other matters, the planned scope and 
timing of the audit and significant audit findings,                  
including any significant deficiencies in internal control 
that I identify during my audit. 

(Pantip Gulsantithamrong)
Certified Public Accountant

Registration No. 4208

KPMG Phoomchai Audit Ltd.
Bangkok
25 March 2020
 

• สรี้ปเกี�ยวกับความเหุ้มาะสมของการีใช�เกณฑ์์การีบัญชี  
สำาหุ้รีับการีด้ำาเนินงานต่อเนื�องของผู้้�บรีิหุ้ารีและจาก 
หุ้ลักฐานการีสอบบัญชีที่�ได้�รัีบ สร้ีปว่ามีความไม่แน่นอน
ท่ี�มีสารีะสำาคัญท่ี�เกี�ยวกับเหุ้ต้การีณ์หุ้รีือสถืานการีณ์ท่ี�        
อาจเป็นเหุ้ต้ใหุ้�เกิด้ข�อสงสัยอย่างมีนัยสำาคัญต่อความ        
สามารีถืของบรีิษัทั่ในการีด้ำาเนินงานต่อเนื�องหุ้รีือไม่ ถื�า
ข�าพเจ�าได้�ข�อสรี้ปว่ามีความไม่แน่นอนท่ี�มีสารีะสำาคัญ         
ข�าพเจ�าต�องกล่าวไว�ในรีายงานของผู้้ �สอบบัญชีของ               
ข�าพเจ�าโด้ยใหุ้�ตั �งข�อสังเกตถืึงการีเปิด้เผู้ยข�อม้ลใน    
งบการีเงินที่�เกี�ยวข�อง หุ้รืีอถื�าการีเปิด้เผู้ยข�อม้ลดั้งกล่าว
ไม่เพียงพอ ความเหุ้็นของข�าพเจ�าจะเปลี�ยนแปลงไป           
ข�อสรี้ปของข�าพเจ�าขึ�นอย้่กับหุ้ลักฐานการีสอบบัญชีท่ี�        
ได้�รีับจนถืึงวันท่ี�ในรีายงานของผู้้�สอบบัญชีของข�าพเจ�า 
อย่างไรีก็ตาม เหุ้ต้การีณ์หุ้รีือสถืานการีณ์ในอนาคต            
อาจเป็นเหุ้ต้ใหุ้�บริีษััท่ต�องหุ้ย้ด้การีด้ำาเนินงานต่อเนื�อง 

• ปรีะเมินการีนำาเสนอโครีงสรี�างและเนื�อหุ้าของงบการีเงิน 
โด้ยรีวม รีวมถืึงการีเปิด้เผู้ยข�อม้ลว่างบการีเงินแสด้ง          
รีายการีและเหุ้ต้การีณ์ในรี้ปแบบท่ี�ท่ำาใหุ้�มีการีนำาเสนอ     
ข�อม้ลโด้ยถ้ืกต�องตามที่�ควรีหุ้รืีอไม่

ข�าพเจ�าได้�สื�อสารีกับผู้้�มีหุ้น�าที่�ในการีกำากับด้้แลในเรืี�องต่างๆ 
ท่ี�สำาคัญ ซึ�งรีวมถืึงขอบเขตและช่วงเวลาของการีตรีวจสอบตามท่ี� 
ได้�วางแผู้นไว� ปรีะเด็้นที่�มีนัยสำาคัญที่�พบจากการีตรีวจสอบ รีวมถึืง
ข�อบกพรี่องท่ี�มีนัยสำาคัญในรีะบบการีควบค้มภัายในหุ้ากข�าพเจ�า 
ได้�พบในรีะหุ้ว่างการีตรีวจสอบของข�าพเจ�า

(พรีรีณทิ่พย์ ก้ลสันติธ์ำารีงค์)
ผู้้�สอบบัญชีรัีบอน้ญาต 
เลขท่ะเบียน 4208

บริีษััท่ เคพีเอ็มจี ภ้ัมิไชย สอบบัญชี จำากัด้
กร้ีงเท่พมหุ้านครี 
25 มีนาคม 2563
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งบแสดงฐานะการเงิน
Statement of financial position

31 ธัุนัวาคม / 31 December

หมายเหตุุ / Note 2562 / 2019 2561 / 2018

(บาที่) / (in Baht)

สินัทุรัพย์ Assets

เงินสด้และรีายการีเที่ยบเท่่าเงินสด้ Cash and cash equivalents 5 401,460,142 594,514,069 

เบี�ยปรีะกันภััยค�างรัีบ Premiums due and uncollected 6 1,196,760,971 1,336,635,592 

รีายได้�จากการีลงท้่นค�างรัีบ Accrued investment income 46,827,162 34,926,328 

สินท่รัีพย์จากการีปรีะกันภััยต่อ Reinsurance assets 12, 22 1,608,006,413 2,927,934,744 

ล้กหุ้นี�จากการีปรีะกันภััยต่อ Reinsurance receivables 7, 22 507,890,479 759,509,649 

สินท่รัีพย์ลงท้่น Investments assets

   เงินลงท้่นในหุ้ลักท่รัีพย์    Investments in securities 8, 23, 24 7,503,657,386 6,244,335,377 

   เงินใหุ้�ก้�ยืม    Loans 42,962,988 45,100,898 

ที่�ดิ้น อาคารีและอ้ปกรีณ์ Premises and equipment 9 419,009,468 416,016,428 

สินท่รัีพย์ไม่มีตัวตน Intangible assets 56,044,604 58,426,491 

สินท่รัีพย์ภัาษีัเงินได้�รีอการีตัด้บัญชี Deferred tax assets 10 626,291,052 588,609,235 

สินท่รัีพย์อื�น Other assets 11, 25 110,047,355 161,056,824 

รวมสินัทุรัพย์ Total assets 12,518,958,020 13,167,065,635 

ห้น่ั�สินัและส่วนัของเจ้าของ Liabilities and equity

หน้ี้�สิินี้ Liabilities

หุ้นี�สินจากสัญญาปรีะกันภััย Insurance contract liabilities 12  7,936,820,871  8,481,092,509 

เจ�าหุ้นี�บริีษััท่ปรีะกันภััยต่อ Reinsurance payables 13, 22 715,200,597 1,014,738,070 

ภัาษีัเงินได้�ค�างจ่าย Income tax payable  17,165,612  91,010,961 

ภัารีะผู้้กพันผู้ลปรีะโยชน์พนักงาน Employee benefits obligations 72,629,435 61,774,920 

หุ้นี�สินอื�น Other liabilities 14 377,721,377 433,556,045 

รวมห้น่ั�สินั Total liabilities 9,119,537,892 10,082,172,505 

ส่ิวนี้ของเจ้้าของ Equity

ท้่นเรืีอนหุ้้�น Share capital 15

   ท้่นจด้ท่ะเบียน    Authorised share capital 376,958,700 376,958,700 

   ท้่นที่�ออกและชำารีะแล�ว    Issued and paid-up share capital 376,958,700 376,958,700 

ส่วนเกินม้ลค่าหุ้้�น Premium on shares 15 1,100,743,980 1,100,743,980 

กำาไรีสะสม Retained earnings

   จัด้สรีรีแล�ว    Appropriated

       ท้่นสำารีองตามกฎหุ้มาย       Legal reserve 16 37,695,870 37,695,870 

       สำารีองอื�น       Other reserve 16 5,000,000 5,000,000 

   ยังไม่ได้�จัด้สรีรี    Unappropriated 1,675,008,663 1,102,815,268 

องค์ปรีะกอบอื�นของส่วนของเจ�าของ Other components of equity 8, 16 204,012,915 461,679,312 

รวมส่วนัของเจ้าของ Total equity 3,399,420,128 3,084,893,130 

รวมห้น่ั�สินัและส่วนัของเจ้าของ Total liabilities and equity 12,518,958,020 13,167,065,635 

บริีษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน) 
Safety Insurance Public Company Limited 

หุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินเป็นส่วนหุ้นึ�งของงบการีเงินนี�
The accompanying notes are an integral part of these financial statements.



ANNUAL REPORT 2019
SAFETY INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED 55

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ 
Statement of comprehensive income 

สำาห้รับปี้สิ�นัสุด้วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม
หมายเหตุุ 2562 2561

(บาที่)
รายได้้
เบี�ยปรีะกันภััยรัีบ 9,338,169,775 9,411,434,482 
หั็ก เบี�ยปรีะกันภััยต่อ 12, 22  (1,218,015,090)  (2,941,048,790)
เบี�ยปรีะกันภััยรัีบส้ท่ธิ์ 8,120,154,685 6,470,385,692 
สำารีองเบี�ยปรีะกันภััยที่�ยังไม่ถืือเป็นรีายได้�ลด้ (เพิ�ม) จากปีก่อน  163,410,420  (243,279,684)
หั็ก สำารีองเบี�ยปรีะกันภััยที่�ยังไม่ถืือเป็นรีายได้�ของผู้้�เอาปรีะกันภััยต่อ
     ลด้จากปีก่อน  (690,451,385)  (713,215,955)
เบี�ยปรีะกันภััยที่�ถืือเป็นรีายได้�ส้ท่ธิ์ 7,593,113,720 5,513,890,053 
รีายได้�ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จ 22 378,347,341 1,188,227,305 
รีายได้�จากการีลงท้่นส้ท่ธิ์ 152,163,834 139,949,432 
กำาไรีจากเงินลงท้่น 499,824,066 71,587,204 
รีายได้�อื�น 33,098,930 46,923,744 
รวมรายได้้ 8,656,547,891 6,960,577,738 

ค่่าใช้้จ่้าย
ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น 19 6,051,720,426 5,856,200,081 
หั็ก ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นรัีบคืนจากการีปรีะกันภััยต่อ 22  (976,048,486)  (2,093,878,126)
ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นส้ท่ธิ์ 5,075,671,940 3,762,321,955 
ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จ 1,393,466,970 1,370,754,751 
ค่าใช�จ่ายในการีรัีบปรีะกันภััยอื�น 18, 19 1,091,342,291 1,118,139,653 
ค่าใช�จ่ายในการีด้ำาเนินงาน 17, 18, 19, 22 353,357,542 357,378,003 
ค่าใช�จ่ายอื�น 9,750,325 9,071,385 
รวมค่าใช้ื่จ่าย 7,923,589,068 6,617,665,747 
กำาไรก่อนัภาษ่ัเงินัได้้ 732,958,823 342,911,991 
ภัาษีัเงินได้� 20 (143,149,788) (62,332,535)
กำาไรสุทุธิุ 589,809,035 280,579,456 

กำาไรขาด้ทุุนัเบ็ด้เสร็จอ่�นั
รายการท้ี่�อาจ้ถููกจั้ด้ประเภที่ใหม่ไว้ในี้กำาไรหรือขาด้ทุี่นี้ในี้ภายหลััง
   การีเปลี�ยนแปลงในม้ลค่าย้ติธ์รีรีมส้ท่ธิ์ของเงินลงท้่นเผืู้�อขาย  (322,082,996)  (128,285,083)
   ภัาษีัเงินได้�ของรีายการีที่�อาจถ้ืกจัด้ปรีะเภัท่ใหุ้ม่ไว�ในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นในภัายหุ้ลัง  64,416,599  25,657,017 

 (257,666,397)  (102,628,066)
รายการท้ี่�จ้ะไม่ถููกจั้ด้ประเภที่ใหม่เข้าไปไว้ในี้กำาไรหรือขาด้ทุี่นี้
   ผู้ลขาด้ท้่นจากการีวัด้ม้ลค่าใหุ้ม่ของผู้ลปรีะโยชน์พนักงานที่�กำาหุ้นด้ไว�
        สำาหุ้รัีบโครีงการีผู้ลปรีะโยชน์พนักงาน  (22,019,550)  (692,228)
   ภัาษีัเงินได้�ของรีายการีที่�จะไม่ถ้ืกจัด้ปรีะเภัท่ใหุ้ม่ไว�ในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นในภัายหุ้ลัง 4,403,910 138,446 

 (17,615,640)  (553,782)
กำาไร (ขาด้ทุุนั) เบ็ด้เสร็จอ่�นัสำาห้รับปี้ - สุทุธิุจากภาษ่ั  (275,282,037)  (103,181,848)
กำาไร (ขาด้ทุุนั) เบ็ด้เสร็จรวมสำาห้รับปี้ 314,526,998 177,397,608 

กำาไรต่่อหุ้้นัขั�นัพ่�นัฐานั (บาที่) 21 15.65 7.44

หุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินเป็นส่วนหุ้นึ�งของงบการีเงินนี�

บริีษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน) 
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งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ (ต่อ)
Statement of comprehensive income (Continued)

For the year ended 31 December
Note 2019 2018

(in Baht)
Revenues
Gross premium written 9,338,169,775 9,411,434,482 
Less premium ceded 12, 22  (1,218,015,090)  (2,941,048,790)
Net premiums written 8,120,154,685 6,470,385,692 
Unearned premium reserve decrease (increase) from previous year  163,410,420  (243,279,684)
Less reinsurers' share of unearned premium reserve 
       decrease from previous year  (690,451,385)  (713,215,955)
Net premium earned 7,593,113,720 5,513,890,053 
Commission and brokerage income 22 378,347,341 1,188,227,305 
Net investment income 152,163,834 139,949,432 
Gain on investments 499,824,066 71,587,204 
Other income 33,098,930 46,923,744 
Total revenues 8,656,547,891 6,960,577,738 

Expenses
Insurance claims expenses 19 6,051,720,426 5,856,200,081 
Less insurance claims expenses recovered from reinsurers 22  (976,048,486)  (2,093,878,126)
Net insurance claims expenses 5,075,671,940 3,762,321,955 
Commissions and brokerage expenses 1,393,466,970 1,370,754,751 
Other underwriting expenses 18, 19 1,091,342,291 1,118,139,653 
Operating expenses 17, 18, 19, 22 353,357,542 357,378,003 
Other expenses 9,750,325 9,071,385 
Total expenses 7,923,589,068 6,617,665,747 
Profit before income tax 732,958,823 342,911,991 
Income tax 20 (143,149,788) (62,332,535)
Net profit 589,809,035 280,579,456 

Other comprehensive income
Items that will be reclassified subsequently to profit or loss
   Net change in fair value of available-for-sale securities  (322,082,996)  (128,285,083)
   Income tax relating to items that will be reclassified  64,416,599  25,657,017 

 (257,666,397)  (102,628,066)
Items that will not be reclassified subsequently to profit or loss
   Losses on remeasurements of defined benefit plans  (22,019,550)  (692,228)
   Income tax relating to items that will not be reclassified 4,403,910 138,446 

 (17,615,640)  (553,782)
Other comprehensive income (loss) for the year, net of income tax  (275,282,037)  (103,181,848)
Total comprehensive income (loss) for the year 314,526,998 177,397,608 

Basic earnings per share (in Baht) 21 15.65 7.44

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

Safety Insurance Public Company Limited 
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งบแสดงการเปลี่ยนแปลงในส่วนของเจ้าของ
Statement of changes in equity 
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งบแสดงการเปลี่ยนแปลงในส่วนของเจ้าของ (ต่อ)
Statement of changes in equity (Continued)
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งบกระแสเงินสด 
Statement of cash flows 

สำาห้รับปี้สิ�นัสุด้วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม

หมายเหตุุ 2562 2561

(บาที่)

กระแสิเงินี้สิด้จ้ากกิจ้กรรมด้ำาเนิี้นี้งานี้

เบี�ยปรีะกันภััยรัีบ 9,321,488,794 9,148,483,893 

เงินสด้รัีบ (จ่าย) เกี�ยวกับการีปรีะกันภััยต่อ  368,579,613  (570,722,419)

ด้อกเบี�ยรัีบ 121,270,711 104,956,585 

เงินปันผู้ลรัีบ 16,431,373 36,709,324 

รีายได้�อื�น 28,964,440 29,974,899 

ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น (5,763,169,663) (5,906,271,055)

ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จ (1,368,074,508) (1,344,875,524)

ค่าใช�จ่ายในการีรัีบปรีะกันภััยอื�น  (823,379,651)  (823,688,345)

ค่าใช�จ่ายในการีด้ำาเนินงาน  (761,304,866)  (725,198,815)

ภัาษีัเงินได้�จ่าย  (185,851,452)  (92,386,887)

เงินลงท้่นในหุ้ลักท่รัีพย์ (1,706,930,939) 247,087,243 

เงินใหุ้�ก้�ยืม 2,137,911 671,410 

เงินฝากสถืาบันการีเงิน 630,590,000 259,945,685 

เงินัสด้สุทุธิุ (ใช้ื่ไป้ในั) ได้้มาจากกิจกรรมด้ำาเนิันังานั  (119,248,237) 364,685,994 

กระแสิเงินี้สิด้จ้ากกิจ้กรรมลังทุี่นี้

เงินสด้รัีบจากการีขายที่�ดิ้น อาคารีและอ้ปกรีณ์ 7,973,290 11,658,504 

เงินสด้จ่ายเพื�อซื�อที่�ดิ้น อาคารีและอ้ปกรีณ์  (74,163,881)  (54,940,666)

เงินสด้จ่ายเพื�อซื�อสินท่รัีพย์ไม่มีตัวตน  (7,614,694)  (7,134,295)

เงินัสด้สุทุธิุใช้ื่ไป้ในักิจกรรมลงทุุนั  (73,805,285)  (50,416,457)

กระแสิเงินี้สิด้จ้ากกิจ้กรรมจั้ด้หาเงินี้

เงินปันผู้ลจ่ายใหุ้�ผู้้�ถืือหุ้้�นของบริีษััท่  (405)  (188,429,353)

เงินัสด้สุทุธิุใช้ื่ไป้ในักิจกรรมจัด้ห้าเงินั  (405)  (188,429,353)

เงินัสด้และรายการเทุ่ยบเทุ่าเงินัสด้ (ลด้ลง) เพิ�มขึ�นัสุทุธิุ  (193,053,927)  125,840,184 

เงินสด้และรีายการีเที่ยบเท่่าเงินสด้ ณ วันที่� 1 มกรีาคม 594,514,069 468,673,885 

เงินัสด้และรายการเทุ่ยบเทุ่าเงินัสด้ ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 5 401,460,142 594,514,069 

หุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินเป็นส่วนหุ้นึ�งของงบการีเงินนี�

บริีษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน) 
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งบกระแสเงินสด (ต่อ)
Statement of cash flows (Continued)

For the year ended 31 December

Note 2019 2018

(in Baht)

Cash flows from operating activities

Premium written 9,321,488,794 9,148,483,893 

Cash received from (paid to) reinsurers  368,579,613  (570,722,419)

Interest received 121,270,711 104,956,585 

Dividend received 16,431,373 36,709,324 

Other income 28,964,440 29,974,899 

Insurance claim expenses (5,763,169,663) (5,906,271,055)

Commissions and brokerage expenses (1,368,074,508) (1,344,875,524)

Other underwriting expenses  (823,379,651)  (823,688,345)

Operating expenses  (761,304,866)  (725,198,815)

Income tax paid  (185,851,452)  (92,386,887)

Investments in securities (1,706,930,939) 247,087,243 

Loans 2,137,911 671,410 

Deposits at financial institutions 630,590,000 259,945,685 

Net cash flows (used in) provided by operating activities  (119,248,237) 364,685,994 

Cash flows from investing activities  

Proceeds from sale of premises and equipment 7,973,290 11,658,504 

Acquisition of premises and equipment  (74,163,881)  (54,940,666)

Acquisition of intangible assets  (7,614,694)  (7,134,295)

Net cash flows used in investing activities  (73,805,285)  (50,416,457)

Cash flows from financing activities  

Dividends paid to owners of the Company  (405)  (188,429,353)

Net cash flows used in financing activities  (405)  (188,429,353)

Net (decrease) increase in cash and cash equivalents  (193,053,927)  125,840,184 

Cash and cash equivalents at 1 January 594,514,069 468,673,885 

Cash and cash equivalents at 31 December 5 401,460,142 594,514,069 

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

Safety Insurance Public Company Limited 
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน
Notes to the financial statements

หุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินเป็นส่วนหุ้นึ�งของงบการีเงินนี�

งบการีเงินนี�ได้�รัีบอน้มัติใหุ้�ออกงบการีเงินจากคณะกรีรีมการี 
เมื�อวันที่� 25 มีนาคม 2563

1	 ข้้อม้ลี่ทัี่�วไป
บรีิษััท่ ปรีะกันค้�มภััย จำากัด้ (มหุ้าชน) (“บรีิษััท่”) เป็น                

นิติบ้คคลที่�จัด้ตั�งขึ�นในปรีะเท่ศไท่ย โด้ยมีที่�อย่้จด้ท่ะเบียนของบริีษััท่ 
ตั�งอย้่ เลขท่ี� 26/5-6, 26/10-11, 26/16-19 ชั�น 1, 4 และ 6 
อาคารีอรีกานต์ ถืนนชิด้ลม แขวงล้มพินี เขตปท้่มวัน กร้ีงเท่พมหุ้านครี

บรีิษััท่จด้ท่ะเบียนกับตลาด้หุ้ลักท่รีัพย์แหุ้่งปรีะเท่ศไท่ย 
เมื�อวันที่� 21 มีนาคม 2520 และเพิกถือนเมื�อวันที่� 31 ต้ลาคม 2551

บริีษััท่ใหุ้ญ่ในลำาดั้บส้งส้ด้ได้�แก่ Tokio Marine Holdings, 
Inc. ซึ�งเป็นนิติบ้คคลท่ี�จัด้ตั�งขึ�นในปรีะเท่ศญี�ป้่น และผู้้�ถืือหุ้้�น 
รีายใหุ้ญ่คือ บริีษััท่ เอ็นเอชซีที่ จำากัด้ (ถืือหุ้้�นรี�อยละ 50) ซึ�งเป็น  
นิติบ้คคลที่�จัด้ตั�งขึ�นในปรีะเท่ศไท่ยและ Tokio Marine & Nichido 
Fire Insurance Company Limited (ถืือหุ้้�นรี�อยละ 25) ซึ�งเป็น
นิติบ้คคลที่�จัด้ตั�งขึ�นในปรีะเท่ศญี�ป่้น และบริีษััท่ ที่เอ็มเอฟ โฮลดิ้�ง 
(ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้ (ถืือหุ้้�นรี�อยละ 24) ซึ�งเป็นนิติบ้คคลที่�จัด้ตั�งขึ�น 
ในปรีะเท่ศไท่ย 

บริีษััท่ด้ำาเนินธ้์รีกิจหุ้ลักเกี�ยวกับการีรัีบปรีะกันวินาศภััย 

2	 การควบรวมกิจการ
เมื�อวันที่� 11 กันยายน 2562 ในการีปรีะช้มวิสามัญผู้้�ถืือหุ้้�น

ของบริีษััท่ ผู้้�ถืือหุ้้�นมีมติอน้มัติการีควบรีวมกิจการี รีะหุ้ว่างบริีษััท่กับ 
บริีษััท่ โตเกียวมารีีนปรีะกันภััย (ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้ มหุ้าชน และ
ตามท่ี�ได้�รีับอน้มัติจากสำานักงานคณะกรีรีมการีกำากับและส่งเสรีิม 
การีปรีะกอบธ้์รีกิจปรีะกันภััย (คปภั.) เมื�อวันที่� 31 มกรีาคม 2563

These notes form an integral part of the financial 
statements.

The financial statements issued for Thai statutory 
and regulatory reporting purposes are prepared in             
the Thai language. These English language financial               
statements have been prepared from the Thai language 
statutory financial statements, and were approved          
and authorised for issue by the Board of Directors on        
25 March 2020.

1 General information
Safety Insurance Public Company Limited, (the 

“Company”), is incorporated in Thailand and the             
Company’s registered office at 1st, 4th and 6th Floor,        
Orakarn Building, 26/5-6, 26/10-11 and 26/16-19 Chidlom 
Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok.

The Company was listed on the Stock Exchange of 
Thailand on 21 March 1977, and delisted on 31 October 
2008.

The ultimate parent Company was Tokio Marine 
Holdings, Inc. which was incorporated in Japan and the 
Company’s major shareholders were NHCT Limited (50% 
shareholding) which was incorporated in Thailand and 
Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. (25% 
shareholding) which was incorporated in Japan and TMF 
Holding (Thailand) Limited (24% shareholding) which was 
incorporated in Thailand.

The principal activity of the Company is the               
operation of non-life insurance. 

2 Amalgamation
On 11 September 2019 in the extra-ordinary meeting 

of the shareholders of the Company, the shareholders 
approved the amalgamation between the Company and 
Tokio Marine Insurance (Thailand) Public Company Limited, 
and approved by the Office of Insurance Commission 
(OIC) on 31 January 2020. 
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การีควบรีวมกิจการีได้�ด้ำาเนินการีตั�งแต่วันท่ี� 3 ก้มภัาพันธ์์ 
2563 บริีษััท่ได้�หุ้ย้ด้ด้ำาเนินงานและทั่�งสองบริีษััท่ได้�รีวมกิจการีกัน
เป็นบรีิษััท่ใหุ้ม่ท่ี�จัด้ตั�งขึ�นภัายใต�ชื�อ “บรีิษััท่ ค้�มภััยโตเกียวมารีีน 
ปรีะกันภััย (ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้ (มหุ้าชน)” โด้ยสินท่รีัพย์และ          
หุ้นี�สินทั่�งหุ้มด้ได้�ถ้ืกโอนไปยังบริีษััท่ใหุ้ม่

3	 เกณฑ์์การจัดที่ำางบการเงิน

(ก) เกณฑ์์การถืูอปฏิิบัติุ
งบการีเงินนี�จัด้ท่ำาขึ�นตามมาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน 

รีวมถึืงแนวปฏิิบัติท่างการีบัญชีที่�ปรีะกาศใช�โด้ยสภัาวิชาชีพบัญชีฯ 
นอกจากนี � งบการีเงินยังได้�จัด้ท่ำาขึ �นตามปรีะกาศสำานักงาน             
คณะกรีรีมการีกำากับและส่งเสริีมการีปรีะกอบธ้์รีกิจปรีะกันภััย เรืี�อง 
หุ้ลักเกณฑ์์ วิธี์การี เงื�อนไข และรีายงานเกี�ยวกับผู้ลการีด้ำาเนินงาน
ของบริีษััท่ปรีะกันวินาศภััย พ.ศ. 2559 ลงวันที่� 4 มีนาคม 2559 

มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงินหุ้ลายฉบับท่ี�ออกและ  
ปรัีบปร้ีงใหุ้ม่ ซึ�งมีผู้ลบังคับใช�ตั�งแต่รีอบรีะยะเวลาบัญชีที่�เริี�มในหุ้รืีอ 
หุ้ลังวันที่� 1 มกรีาคม 2562 การีถืือปฏิิบัติตามมาตรีฐานการีรีายงาน
ท่างการีเงินที่�ออกและปรัีบปร้ีงใหุ้ม่นั�น มีผู้ลใหุ้�เกิด้การีเปลี�ยนแปลง 
นโยบายการีบัญชีของบริีษััท่ 

นอกจากนี� บริีษััท่ไม่ได้�นำามาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน
ท่ี�ออกและปรีับปรี้งใหุ้ม่ซึ�งยังไม่มีผู้ลบังคับใช�ในงวด้ปัจจ้บันมาถืือ 
ปฏิิบัติในการีจัด้ท่ำางบการีเงินก่อนวันที่�มีผู้ลบังคับใช� มาตรีฐานการี 
รีายงานท่างการีเงินที่�ออกและปรัีบปร้ีงใหุ้ม่ที่�เกี�ยวกับการีด้ำาเนินงาน
ของบริีษััท่ ได้�เปิด้เผู้ยในหุ้มายเหุ้ต้ข�อ 29

(ข) เกณฑ์์การวัด้มูลัค่่า  
งบการีเงินนี�จัด้ท่ำาขึ�นโด้ยถืือหุ้ลักเกณฑ์์การีบันท่ึกตามรีาคา

ท้่นเดิ้ม ยกเว�นรีายการีดั้งต่อไปนี� 

รายการ     เกณฑ์์การวัด้มูลัค่่า
สินท่รัีพย์ท่างการีเงินเผืู้�อขาย  ม้ลค่าย้ติธ์รีรีม

The amalgamation has taken from 3 February 2020. 
Both entities ceased to exist and transformed to become 
a new company established under the name Tokio        
Marine Safety Insurance (Thailand) Public Company 
Limited. All the assets and liabilities have been               
transferred to the newly formed company.

3	 Basis	of	preparation	of	the	financial	statements

(a) Statement of compliance
The financial statements are prepared in                            

accordance with Thai Financial Reporting Standards 
(“TFRSs”) and guidelines promulgated by the Federation 
of Accounting Professions. In addition, the financial        
statements are prepared in accordance with the                 
Notification of Office of Insurance Commission regarding 
“Rules, Procedures, Conditions and Timing for the         
Preparation and Submission of the Financial Statements 
and Reporting of the Operations of Non-Life Insurance 
Companies B.E. 2559, dated 4 March 2016.  

New and revised TFRSs are effective for annual 
accounting periods beginning on or after 1 January 2019. 
The initial application of these new and revised TFRSs 
has resulted in changes in certain of the Company’s 
accounting policies. 

In addition, the Company has not adopted a           
number of new and revised TFRSs which are not yet 
effective for current period in preparing these financial 
statements. Those new and revised TFRS that are             
relevant to the Company’s operations are disclosed in 
note 29. 

(b) Basis of measurement      
The financial statements have been prepared on 

the historical cost basis except for the following items:

Items      Measurement bases
Available-for-sale investments Fair value

หมายเหตุประกอบงบการเงิน (ต่อ)
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(ค่) สิกุลัเงินี้ท้ี่�ใช้้ในี้การด้ำาเนิี้นี้งานี้แลัะนี้ำาเสินี้องบการเงินี้  
งบการีเงินนี�จัด้ท่ำาเป็นเงินบาท่ซึ�งเป็นสก้ลเงินท่ี�ใช�ในการี  

ด้ำาเนินงานของบรีิษััท่ ข�อม้ลท่างการีเงินท่ั�งหุ้มด้มีการีปัด้เศษัใน        
หุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินเพื�อใหุ้�แสด้งเป็นหุ้ลักพันบาท่ ยกเว�น 
ที่�รีะบ้ไว�เป็นอย่างอื�น

(ง) การใช้้วิจ้ารณญาณแลัะการประมาณการ
ในการีจัด้ท่ำางบการีเงินนี�เป็นไปตามมาตรีฐานการีรีายงาน 

ท่างการีเงิน ผู้้ �บรีิหุ้ารีต�องใช�วิจารีณญาณ การีปรีะมาณและ   
ข�อสมมติฐานหุ้ลายปรีะการี ซึ�งมีผู้ลกรีะท่บต่อการีปฏิิบัติตาม 
นโยบายการีบัญชีของบริีษััท่ ทั่�งนี�ผู้ลที่�เกิด้ขึ�นจริีงอาจแตกต่างจาก 
ท่ี�ปรีะมาณไว� ปรีะมาณการีและข�อสมมติฐานท่ี�ใช�ในการีจัด้ท่ำา             
งบการีเงินจะได้�รัีบการีท่บท่วนอย่างต่อเนื�อง การีปรัีบปรีะมาณการี 
ท่างบัญชีจะบันทึ่กโด้ยวิธี์เปลี�ยนทั่นที่เป็นต�นไป

ข้อสิมมติุฐานี้แลัะค่วามไม่แน่ี้นี้อนี้ของการประมาณการ
ข�อม้ลเกี �ยวกับข�อสมมติและความไม่แน่นอนของการี    

ปรีะมาณการี ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 ซึ�งมีความเสี�ยงอย่างมี   
นัยสำาคัญท่ี�จะส่งผู้ลใหุ้�ต�องมีการีปรีับปรี้งท่ี�มีสารีะสำาคัญในม้ลค่า  
ตามบัญชีของสินท่รีัพย์และหุ้นี�สินในปีบัญชีถืัด้ไป ได้�เปิด้เผู้ยใน 
หุ้มายเหุ้ต้ข�อต่อไปนี�

หุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินข�อ 12 
การีกำาหุ้นด้สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น

ค�างจ่ายและสำารีองเบี�ยปรีะกันภััยตามข�อม้ลปรีะสบการีณ์ของบริีษััท่

หุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินข�อ 28 
การีรัีบร้ี�รีายการีและการีวัด้ม้ลค่าปรีะมาณการีสำาหุ้รัีบหุ้นี�สิน 

ท่ี�อาจเกิด้ขึ�นเกี �ยวกับข�อสมมติสำาคัญของความเป็นไปได้�ท่ี �จะ  
ส้ญเสียท่รัีพยากรี และความน่าจะเป็นของม้ลค่าความเสียหุ้าย

กระบวนี้การที่้�เก้�ยวข้องในี้การกำาหนี้ด้สิมมตุิฐานี้ของสิำารอง           
ค่่าสิินี้ไหมที่ด้แที่นี้แลัะค่่าสิินี้ไหมที่ด้แที่นี้ค้่างจ่้าย

สมมติฐานท่ี�ใช�ในการีปรีะมาณการีมีจ้ด้ม้ ่งหุ้มายเพื�อใหุ้�            
ปรีะมาณการีหุ้นี�สินเพียงพอท่ี�จะรีองรีับหุ้นี�สินท่ี�เกิด้จากสัญญา        
ปรีะกันภััยเท่่าที่�สามารีถืคาด้การีณ์ได้�อย่างสมเหุ้ต้สมผู้ล ค่าสินไหุ้ม 
ท่ด้แท่นส้ด้ท่�ายมีโอกาสท่ี �อาจมีผู้ลแตกต่างกับหุ้นี �ส ินท่ี �ได้ �     
ปรีะมาณการีไว�

(c) Functional and presentation currency
The financial statements are prepared Thai Baht, 

which is the Company’s functional currency. All financial 
information presented in Thai Baht has been rounded in 
the notes to the financial statements to the nearest 
thousand unless otherwise stated. 

(d) Use of judgements and estimates 
The preparation of financial statements in                   

conformity with TFRSs requires management to make 
judgements, estimates and assumptions that affect the 
application of the Company’s accounting policies.             
Actual results may differ from these estimates. Estimates 
and underlying assumptions are reviewed on an ongoing 
basis.  Revisions to accounting estimates are recognised 
prospectively.

Assumptions and estimation uncertainties
Information about assumption and estimation        

uncertainties at 31 December 2019 that have a significant 
risk of resulting in a material adjustments to the carrying 
amounts of assets and liabilities in the next financial year 
is included in the following notes:

Note 12 
Determining the loss reserves and outstanding 

claims and premium reserves in accordance with the 
Company’s claim experiences.

Note 28 
Recognition and measurement of provision for 

contingent liabilities: key assumptions about the                  
likelihood and magnitude of an outflow of resources. 

Process involved in determining assumptions of loss 
reserves and outstanding claims

The assumptions used in the estimation are                 
intended to result in provisions which are sufficient to 
cover any liabilities arising out of insurance contracts to 
the extent that can be reasonably foreseen. It is likely 
that the final outcome could prove to be different from 
the estimated liability.
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ปรีะมาณการีหุ้นี�สินปรีะมาณขึ�น ณ วันท่ี�รีายงาน สำาหุ้รีับ       
ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�คาด้ว่าเกิด้ขึ�นท่ั�งหุ้มด้ ณ วันท่ี�        
รีายงานไม่ว่าจะได้�รัีบรีายงานหุ้รืีอไม่ก็ตาม รีวมถึืงค่าใช�จ่ายในการี
จัด้การีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น

บริีษััท่ได้�ใช�วิธี์ Chain-Ladder ในการีปรีะมาณการีค่าสินไหุ้ม 
ท่ด้แท่นท่ั�งหุ้มด้ โด้ยเท่คนิค Chain-Ladder เกี�ยวข�องกับการี              
วิเครีาะหุ้์อัตรีาการีพัฒนาของค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นในอด้ีต และการี 
เลือกอัตรีาการีพัฒนาการีของค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นขึ�นอย้่กับรี้ปแบบ 
การีพัฒนาการีของค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นในอดี้ต โด้ยอัตรีาการีพัฒนาการี 
ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�ถื้กเลือกถื้กนำามาใช�ในการีสะสมข�อม้ลสินไหุ้ม
ท่ด้แท่นสำาหุ้รีับแต่ละปีอ้บัติเหุ้ต้ ท่ั �งนี �วิธ์ี Chain-Ladder มี              
ความเหุ้มาะสมเป็นอย่างมากสำาหุ้รีับปีอ้บัติเหุ้ต้เหุ้ล่านั�น และ            
ปรีะเภัท่ของธ้์รีกิจที่�มีร้ีปแบบการีพัฒนาที่�ค่อนข�างมีเสถีืยรีภัาพ

การวิเคราะห์็ความอ่อนไห็ว
การีวิเครีาะห์ุ้ความอ่อนไหุ้วจัด้ท่ำาบนสำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น 

และค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นค�างจ่ายส้ท่ธ์ิโด้ยขึ�นอย้่กับการีเปลี�ยนแปลง
ในสมมติฐานท่ี�จะส่งผู้ลกรีะท่บต่อรีะด้ับของหุ้นี�สิน ซึ�งสมมติฐาน        
ท่ี �ส่งผู้ลกรีะท่บมากท่ี�ส้ด้ในการีกำาหุ้นด้ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและ   
ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นค�างจ่ายคือ อัตรีาส่วนค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นที่�คาด้ว่า 
จะเกิด้ขึ�น (Expected loss ratio) โด้ยการีท่ด้สอบจัด้ท่ำาขึ�นโด้ย    
ขึ�นอย้่กับรีะด้ับการีเปลี�ยนแปลงท่ี�อัตรีาลด้ลงท่ี�รี�อยละ 10 และ 
อัตรีาเพิ �มขึ �นท่ี �รี�อยละ 10 บนสำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและ                 
ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นค�างจ่ายส้ท่ธิ์จากการีปรีะกันภััยต่อ

Provision is estimated at the reporting date for the 
expected ultimate cost of settlement of all claims            
incurred in respect of events up to that date, whether 
reported or not, together with related claims handling 
expenses.

The Company uses the chain-ladder method to 
estimate the ultimate cost of claims. The Chain-ladder 
technique involves the analysis of historical claims          
development rates and the selection of estimated          
development rates based on the historical claims             
development pattern. The selected development factors 
are then applied to cumulative claims data for each 
accident year. Chain-ladder techniques are most                
appropriate for those accident years and classes of     
business that have reached a relatively stable                          
development pattern.

 
Sensitivity analysis 

The sensitivity analysis is performed on the net loss 
reserve and outstanding claims, based on changes in 
assumptions that may affect the level of liabilities.            
The assumption that has the greatest effect on the         
determination of loss reserve and outstanding claims is 
the expected loss ratio. The test was conducted based 
on a change level of -10% and +10% of the net of loss 
reserve and outstanding claims. 
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การเป้ล่�ยนัแป้ลง
ในัตั่วแป้ร
Change

in variable

ห้น่ั�สินัเพิ�มขึ�นั
(ลด้ลง)

Increase 
(decrease) in 

liabilities

กำาไรและส่วนัของ
เจ้าของเพิ�มขึ�นั

(ลด้ลง)
Increase

(decrease) in 
profit and equity

ห้น่ั�สินัเพิ�มขึ�นั
(ลด้ลง)

Increase 
(decrease) in 

liabilities

กำาไรและส่วนัของ
เจ้าของเพิ�มขึ�นั 

(ลด้ลง)
Increase 

(decrease) in 
profit and equity

(ร�อยละ) / % (พัันบาที่) / (in thousand Baht)

อัตรีาส่วนค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นที่�
   คาด้หุ้วังว่าจะเกิด้ขึ�นส้ท่ธิ์ลด้ลง
Net expected loss ratio decrease

- 10 (73,184) 73,184 (44,450) 44,450

อัตรีาส่วนค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นที่�
   คาด้หุ้วังว่าจะเกิด้ขึ�นส้ท่ธิ์เพิ�มขึ�น 
Net expected loss ratio increase

+ 10 73,184 (73,184) 44,450 (44,450)
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กระบวนี้การท้ี่�เก้�ยวข้องในี้การกำาหนี้ด้สิมมติุฐานี้ของสิำารองเบ้�ย
ประกันี้ภัย

บรีิษััท่กำาหุ้นด้ม้ลค่าของสำารีองเบี�ยปรีะกันภััยโด้ยขึ�นอย้่กับ 
จำานวนท่ี�ส้งกว่าของสำารีองเบี�ยปรีะกันภััยท่ี�ยังไม่ถืือเป็นรีายได้�          
และสำารีองความเสี�ยงภััยที่�ยังไม่สิ�นส้ด้ ณ วันที่�รีายงาน

4	 นโยบายการบัญช่ื่ท่ี่�สำาคัญ

นโยบายการีบัญชีท่ี �นำาเสนอด้ังต่อไปนี�ได้�ถืือปฏิิบัติโด้ย            
สมำ�าเสมอสำาหุ้รัีบงบการีเงินท้่กรีอบรีะยะเวลาที่�รีายงาน 

(ก) เงินี้ตุราตุ่างประเที่ศ 
รายการบัญชีทีี่�เป็็นเงินต่ราต่่างป็ระเที่ศ
รีายการีบัญชีที่�เป็นเงินตรีาต่างปรีะเท่ศแปลงค่าเป็นสก้ลเงิน

ที่�ใช�ในการีด้ำาเนินงานโด้ยใช�อัตรีาแลกเปลี�ยน ณ วันที่�เกิด้รีายการี

สินท่รัีพย์และหุ้นี�สินที่�เป็นตัวเงินและเป็นเงินตรีาต่างปรีะเท่ศ 
ณ วันที่�รีายงาน แปลงค่าเป็นสก้ลเงินที่�ใช�ในการีด้ำาเนินงานโด้ยใช�
อัตรีาแลกเปลี�ยน ณ วันนั�น กำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นจากการีแปลงค่าจะ 
บันทึ่กในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่น

(ข) เงินี้สิด้แลัะรายการเท้ี่ยบเท่ี่าเงินี้สิด้
เงินสด้และรีายการีเท่ียบเท่่าเงินสด้ในงบกรีะแสเงินสด้   

ปรีะกอบด้�วย ยอด้เงินสด้ ยอด้เงินฝากธ์นาคารีปรีะเภัท่เผู้ื�อเรีียก 
และเงินลงท้่นรีะยะสั�นที่�มีสภัาพคล่องส้ง 

(ค่) การจั้ด้ประเภที่ของสัิญญาประกันี้ภัย
สัญญาปรีะกันภััยคือสัญญาท่ี�อย้่ภัายใต�เงื �อนไขซึ�งบรีิษััท่          

ได้�รีับความเสี�ยงด้�านการีรีับปรีะกันภััยท่ี�มีนัยสำาคัญจากค้่สัญญา        
อีกฝ่ายหุ้นึ�งโด้ยตกลงจะชด้ใช�ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นแก่ผู้้�เอาปรีะกันภััย 
หุ้ากเหุ้ต้การีณ์ในอนาคตอันไม่แน่นอนท่ี�รีะบ้ไว� (เหุ้ต้การีณ์ท่ี � 
เอาปรีะกันภััย) เกิด้ผู้ลกรีะท่บในท่างลบต่อผู้้�เอาปรีะกันภััย

เมื�อสัญญาถื้กจัด้ปรีะเภัท่เป็นสัญญาปรีะกันภััยแล�วยังคง        
เป็นสัญญาปรีะกันภััยจนกว่าสิท่ธ์ิและภัารีะผู้้กพันท่ั �งหุ้มด้  
ถ้ืกท่ำาใหุ้�สิ�นส้ด้หุ้รืีอสิ�นผู้ลบังคับ

Process involved in determining premium reserves

The Company determines the premium reserves 
based on the greater amount of unearned premium 
reserves and unexpired risk reserves which as of                    
reporting date.

4	 Significant	accounting	policies

The accounting policies set out below have been 
applied consistently to all periods presented in these 
financial statements.

(a) Foreign currency      
Foreign currency transactions
Transactions in foreign currencies are translated to 

the functional currency at exchange rates at the dates 
of the transactions.  

Monetary assets and liabilities denominated in 
foreign currencies are translated to the functional             
currency at the exchange rate at the reporting date. 
Foreign exchange differences arising on translation are 
recognised in profit or loss.

(b) Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents in the statement of cash 

flows comprise cash balances, call deposits and highly 
liquid short-term investments.

 
(c) Classification of insurance contracts

Insurance contracts are contracts under which the 
Company accepts significant insurance risk from another 
party by agreeing to compensate the insured if a specified 
uncertain future event (the insured event) adversely 
affects the policyholder. 

Once a contract is classified as an insurance             
contract, it remains classified as an insurance contract 
until all rights and obligations are extinguished or              
expired.



รายงานประจำำาปี 2562
บริิษััท ปริะกัันคุ้้�มภััย จำำ�กััด (มห�ชน)66

(ง) การรับรู้แลัะการวัด้มูลัค่่าของสัิญญาประกันี้ภัย

เบี�ยป็ระกันภััยค�างรับ 
เบี�ยปรีะกันภััยค�างรีับแสด้งในรีาคาตามใบแจ�งหุ้นี�หุ้ักค่า 

เผืู้�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญ
 ค่าเผู้ื�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญปรีะเมินโด้ยการีวิเครีาะหุ้์ปรีะวัติ  

การีชำารีะหุ้นี� และการีคาด้การีณ์เกี�ยวกับการีชำารีะหุ้นี�ในอนาคต 
ของล้กหุ้นี� ล้กหุ้นี�จะถ้ืกตัด้จำาหุ้น่ายบัญชีเมื�อท่รีาบว่าเป็นหุ้นี�ส้ญ

สำารองค่าสินไห็มที่ดแที่นและค่าสินไห็มที่ดแที่นค�างจ่าย
บรีิษััท่บันท่ึกบัญชีสำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นเมื�อได้�รีับแจ�ง        

การีเรีียกชด้เชยจากผู้้�เอาปรีะกันอย่างเป็นท่างการี โด้ยบันทึ่กตาม 
ม้ลค่าปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�ปรีะเมินโด้ยฝ่ายสินไหุ้ม 
ท่ด้แท่น หุ้รืีอผู้้�ปรีะเมินอิสรีะแล�วแต่กรีณี และบริีษััท่ได้�ตั�งเงินสำารีอง 
ค่าความเสี�ยงและสำารีองสำาหุ้รีับค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�อาจเกิด้ขึ�น 
แต่ยังมิได้�รีายงานใหุ้�บรีิษััท่ท่รีาบ (Incurred but not yet                 
reported) รีวมท่ั�งค่าความเสี�ยง (Risk margin) ซึ�งถื้กปรีะเมิน          
โด้ยนักคณิตศาสตร์ีปรีะกันภััยที่�ได้�รัีบอน้ญาต

สำารองเบี�ยป็ระกันภััยทีี่�ยังไม่ถ่ือเป็็นรายได�
บรีิษััท่ได้�สำารีองเงินส่วนหุ้นึ�งของรีายได้�เบี �ยปรีะกันเป็น             

เงินสำารีองเบี�ยปรีะกันภััยที่�ยังไม่ถืือเป็นรีายได้� ดั้งนี�

เบี�ยป็ระกันภััยรับ และเบี�ยป็ระกันภััยทีี่�ถ่ือเป็็นรายได�
เบี�ยปรีะกันภััยรีับรีับรี้�ตามวันท่ี�ท่ี�มีผู้ลบังคับใช�ในกรีมธ์รีรีม์ 

ปรีะกันภััยในรีะหุ้ว่างปี และแสด้งม้ลค่าก่อนเบี�ยปรีะกันภััยเอาต่อ 
และค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จ

เบี�ยปรีะกันภััยที่�ถืือเป็นรีายได้�ปรีะกอบด้�วยเบี�ยปรีะกันภััยรัีบ 
และการีเปลี�ยนแปลงในเงินสำารีองเบี�ยปรีะกันภััยท่ี�ยังไม่ถืือเป็น 
รีายได้� และถื้กรีับรี้�เป็นรีายได้�ตามสัด้ส่วนตลอด้รีะยะเวลาความ 
ค้�มครีอง

(d) Recognition and measurement of insurance 
contracts 

Premiums due and uncollected
Premiums due and uncollected are stated at their 

invoice value less allowance for doubtful accounts.
The allowance for doubtful accounts is assessed 

primarily on analysis of payment histories and future 
expectations of customer payments. Bad debts are    
written off when incurred.

Loss reserves and outstanding claims
Loss reserves are taken up in the accounts upon 

receipt of claim advices from the insured, at the value 
appraised by the Company’s claim department or              
independent appraiser, depending on the particular        
case. In addition, the Company set up a provision for     
risk margin and losses incurred but not yet reported   
(IBNR) based upon estimates included risk margin           
made by a qualified actuary.

Unearned premium reserve
The Company set aside part of its premium income 

as unearned premium reserve as follows:

Premium written and premium earned
Premium written is recognised on the date that the 

insurance policy comes into effect and are presented 
gross of premium ceded and commissions and brokerage 
expenses.

Premium earned comprises of premium written 
during the year and change in unearned premium              
reserves and is recognised as revenue proportionally  
over the period of coverage.

หมายเหตุประกอบงบการเงิน (ต่อ)
Notes to the financial statements (Continued)

ปรีะกันอัคคีภััย ภััยท่างท่ะเล (ตัวเรืีอ) รีถืยนต์และภััยเบ็ด้เตล็ด้

Fire, marine (hull), motor and miscellaneous

- วิธี์เฉลี�ยเป็นรีายวันจากเบี�ยปรีะกันภััยรัีบส้ท่ธิ์
  (วิธี์เศษัหุ้นึ�งส่วนสามรี�อยหุ้กสิบหุ้�า) 
- Daily average basis from net premium written 
  (the one-three hundred sixty fifth basis)

ปรีะกันภััยท่างท่ะเลและขนส่ง (เฉพาะเที่�ยว) 
Marine (cargo)

- เต็มจำานวนเบี�ยปรีะกันภััยรัีบส้ท่ธิ์ในรีอบเก�าสิบวันย�อนหุ้ลัง 
- Net premium written for the last ninety days

ปรีะกันภััยการีเดิ้นท่าง 
Travelling accident

- เต็มจำานวนเบี�ยปรีะกันภััยรัีบส้ท่ธิ์ในรีอบสามสิบวันย�อนหุ้ลัง 
- Net premium written for the last thirty days



ANNUAL REPORT 2019
SAFETY INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED 67

Commissions and brokerage expenses
Commissions and brokerage expenses are                        

recognised as expenses in a period when incurred. 

Insurance claims expenses
Insurance claims expenses consist of claims and 

losses adjustment during the years, net of salvage and 
subrogation recoveries and changes in provision for           
insurance claims. They are recognised as expense in 
profit or loss when incurred.

 
Reinsurance
Assets, liabilities, income and expense arising from 

reinsurance contracts are presented separately from             
the assets, liabilities, income and expense from the     
related insurance contracts because the reinsurance                                
arrangements do not relieve the Company from its        
direct obligations to its policyholders.

Premium ceded, reinsurer’s share of change in 
unearned premium reserve, fee and commission income 
and claims and loss adjustment expenses recovered   
from reinsurers are recognised as expense or income in                  
accordance with the pattern of reinsurance service                  
received when incurred. 

An asset or liability is recognised in the statement 
of financial position representing reinsurance receivables, 
reinsurance assets and reinsurance payables.  The net 
amount is presented in the statement financial position 
only when the Company has a legal right to offset the 
amounts and intends either to settle on a net basis or 
to realise the asset and settle the liability simultaneously.  
The measurement of reinsurance assets is consistent 
with the measurement of the underlying insurance 
contracts.

Amounts recoverable under reinsurance contracts 
are assessed for impairment at reporting date. Such assets 
are deemed impaired if there is objective evidence, as 
a result of an event that occurred after its initial                 
recognition, that the Company may not recover                   
all amounts due and that the event has a reliably          
measurable impact on the amounts that the Company 
will receive from the reinsurer.

ค่าจ�างและค่าบำาเห็น็จ
ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จรีับรี้�เป็นค่าใช�จ่ายในงวด้บัญชีท่ี�เกิด้ 

รีายการี

ค่าสินไห็มที่ดแที่น
ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นปรีะกอบด้�วยค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและ              

ค่าใช�จ่ายในการีจัด้การีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นในรีะหุ้ว่างปีส้ท่ธิ์ด้�วยการี
รีับคืนจากค่าซากและจากการีรีับช่วงสทิ่ธ์ิ และการีเปลี�ยนแปลง 
ในปรีะมาณการีของสินไหุ้มท่ด้แท่น ท่ั�งนี�ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและ         
ค่าใช�จ่ายในการีจัด้การีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นจะรีับรี้�เป็นค่าใช�จ่าย  
ในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นเมื�อเกิด้รีายการี

การป็ระกันภััยต่่อ
สินท่รีัพย์ หุ้นี�สิน รีายได้� และค่าใช�จ่ายท่ี�เกิด้จากการีท่ำา             

สัญญาปรีะกันภััยต่อแยกแสด้งจากสินท่รีัพย์ หุ้นี�สิน รีายได้� และ        
ค่าใช�จ่ายจากสัญญาปรีะกันภััยท่ี�เกี�ยวข�องกัน เพรีาะการีจัด้ใหุ้�มี       
การีปรีะกันภััยต่อไม่ได้�เป็นการีลด้ภัารีะของบริีษััท่จากภัารีะผู้้กพัน 
โด้ยตรีงที่�มีต่อผู้้�ถืือกรีมธ์รีรีม์ปรีะกันภััย

เบี�ยปรีะกันภััยเอาต่อ ส่วนแบ่งการีเปลี�ยนแปลงในเงินสำารีอง 
เบี�ยปรีะกันภััยที่�ยังไม่ถืือเป็นรีายได้�ของผู้้�เอาปรีะกันภััยต่อ รีายได้� 
ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จ และค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและค่าใช�จ่ายในการี
จัด้การีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นรีับคืนจากผู้้�เอาปรีะกันภััยต่อ รีับรี้�เป็น         
ค่าใช�จ่ายหุ้รีือรีายได้�ตามรี้ปแบบของบรีิการีปรีะกันภััยต่อท่ี�รีับ   
เมื�อเกิด้รีายการี

สินท่รีัพย์หุ้รีือหุ้นี�สินจากการีปรีะกันภััยต่อรีับรี้�ในงบแสด้ง   
ฐานะการีเงินซึ�งแสด้งภัายใต�รีายการีล้กหุ้นี�จากการีปรีะกันภััยต่อ 
สินท่รีัพย์จากการีปรีะกันภััยต่อ และเจ�าหุ้นี�บรีิษััท่ปรีะกันภััยต่อ         
ท่ั �งนี �ยอด้ส้ท่ธ์ิสามารีถืแสด้งในงบแสด้งฐานะท่างการีเงินได้�                  
ก็ต่อเมื�อกิจการีมีสิท่ธิ์ตามกฎหุ้มายในการีนำามาหัุ้กกลบลบกัน และ 
ตั�งใจท่ี�จะรีับหุ้รีือจ่ายชำารีะด้�วยยอด้ส้ท่ธ์ิ หุ้รีือรีับชำารีะรีายการี              
สินท่รีัพย์หุ้รีือจ่ายชำารีะรีายการีหุ้นี�สินไปพรี�อมกัน โด้ยการีวัด้              
ม้ลค่าของสินท่รีัพย์จากสัญญาปรีะกันภััยต่อสอด้คล�องกับการีวัด้ 
ม้ลค่าของสัญญาปรีะกันภััยนั�นๆ

จำานวนท่ี�คาด้ว่าจะได้�รีับจะปรีะเมินสำาหุ้รีับการีด้�อยค่า ณ 
วันท่ี�รีายงาน โด้ยสินท่รีัพย์จากการีปรีะกันภััยต่อจะถืือว่าเกิด้การี 
ด้�อยค่า ถื�ามีหุ้ลักฐานอย่างชัด้เจนอันเป็นผู้ลจากเหุ้ต้การีณ์ที่�เกิด้ขึ�น 
ภัายหุ้ลังการีรีับสินท่รีัพย์จากการีปรีะกันต่อเมื�อเรีิ�มแรีก ท่ำาใหุ้�          
บรีิษััท่อาจจะไม่ได้�รีับจำานวนเงินท่ั�งหุ้มด้ตามเงื�อนไขของสัญญา      
และผู้ลกรีะท่บต่อจำานวนเงินจากเหุ้ต้การีณ์ท่ี�บรีิษััท่จะได้�รีับจาก 
ผู้้�รัีบปรีะกันภััยต่อ สามารีถืวัด้ม้ลค่าได้�อย่างน่าเชื�อถืือ
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เงินค�างจ่ายเกี�ยวกับการีปรีะกันภััยต่อและเจ�าหุ้นี�อื�นแสด้ง 
ในรีาคาท้่น

สำารองความเสี�ยงภััยทีี่�ยังไม่สิ�นสุด
สำารีองความเสี�ยงภััยท่ี�ยังไม่สิ�นส้ด้เป็นจำานวนเงินของการี       

ปรีะมาณการีท่ี�ด้ีท่ี�ส้ด้ของค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�จะคาด้ว่าจะเกิด้ขึ�น     
ในรีะยะเวลาเอาปรีะกันที่�เหุ้ลืออย่้สำาหุ้รัีบกรีมธ์รีรีม์ปรีะกันภััยที่�ยัง
มีผู้ลบังคับอย้่ ตามการีวิเครีาะหุ้์ข�อม้ลค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นในอด้ีต        
โด้ยนักคณิตศาสตร์ีปรีะกันภััยที่�ได้�รัีบอน้ญาต

สำารีองความเสี�ยงภััยท่ี�ยังไม่สิ�นส้ด้จะถื้กรีับรี้�ในงบการีเงิน        
ในกรีณีท่ี�สำารีองความเสี�ยงภััยท่ี�ยังไม่สิ�นส้ด้มากกว่าสำารีองเบี�ย 
ปรีะกันภััยที่�ยังไม่ถืือเป็นรีายได้�

(จ้) เงินี้ลังทุี่นี้
เงินลงทุี่นในต่ราสารห็นี�และต่ราสารทุี่น
ตรีาสารีหุ้นี�ซึ�งบรีิษััท่ตั�งใจและสามารีถืถืือจนครีบกำาหุ้นด้          

จัด้ปรีะเภัท่เป็นเงินลงท่้นท่ี�ถืือจนครีบกำาหุ้นด้ เงินลงท่้นท่ี�จะถืือ     
จนครีบกำาหุ้นด้แสด้งในรีาคาท่้นตัด้จำาหุ้น่ายหุ้ักด้�วยขาด้ท่้นจาก 
การีด้�อยค่าของเงินลงท้่น ผู้ลต่างรีะหุ้ว่างรีาคาท้่นที่�ซื�อมากับม้ลค่า
ไถื่ถือนของตรีาสารีหุ้นี�จะถื้กตัด้จ่ายโด้ยวิธ์ีอัตรีาด้อกเบี�ยท่ี�แท่�จรีิง
ตลอด้อาย้ของตรีาสารีหุ้นี�ที่�เหุ้ลือ

ตรีาสารีหุ้นี�และตรีาสารีท้่นซึ�งเป็นหุ้ลักท่รัีพย์ในความต�องการี
ของตลาด้ นอกเหุ้นือจากท่ี�ตั�งใจถืือไว�จนครีบกำาหุ้นด้ จัด้ปรีะเภัท่ 
เป็นเงินลงท้่นเผืู้�อขาย ภัายหุ้ลังการีรัีบร้ี�ม้ลค่าในครัี�งแรีกเงินลงท้่น
เผู้ื�อขายแสด้งในม้ลค่าย้ติธ์รีรีม และการีเปลี�ยนแปลงท่ี�ไม่ใช่ผู้ล          
ขาด้ท่้นจากการีด้�อยค่าและผู้ลต่างจากสก้ลเงินตรีาต่างปรีะเท่ศ 
ของรีายการีท่ี�เป็นตัวเงิน บันท่ึกโด้ยตรีงในส่วนของเจ�าของ ส่วน         
ผู้ลขาด้ท่้นจากการีด้�อยค่าและผู้ลต่างจากการีแลกเปลี�ยนเงินตรีา 
ต่างปรีะเท่ศรัีบร้ี�ในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่น เมื�อมีการีตัด้จำาหุ้น่ายเงินลงท้่น 
จะรีับรี้�ผู้ลกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นสะสมท่ี�เคยบันท่ึกในส่วนของเจ�าของ 
โด้ยตรีงเข�ากำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้น ในกรีณีท่ี�เป็นเงินลงท่้นปรีะเภัท่ท่ี�มี        
ด้อกเบี�ยจะต�องบันท่ึกด้อกเบี�ยในกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นโด้ยวิธ์ีอัตรีา  
ด้อกเบี�ยที่�แท่�จริีง

เงินลงท่้นในตรีาสารีท่้นซึ�งไม่ใช่หุ้ลักท่รีัพย์ในความต�องการี 
ของตลาด้แสด้งในรีาคาท้่นหัุ้กขาด้ท้่นจากการีด้�อยค่า

Due to reinsurers and other accounts payable are 
stated at cost.

Unexpired risks reserve
Unexpired risks reserve is the best estimate of the 

claims that are expected be incurred during the                   
remaining period of coverage of in-force policies, based 
on analysis of historical claims data by a qualified              
actuary.

Unexpired risk reserves are only recognised in the 
financial statements to the extent that they exceed 
unearned premium reserves.

(e) Investments 
Investments in debt and equity securities
Debt securities that the Company has the positive 

intent and ability to hold to maturity are classified as 
held-to-maturity investments. Held-to-maturity                       
investments are stated at amortised cost, less any            
impairment losses. The difference between the                    
acquisition cost and redemption value of such debt 
securities is amortised using the effective interest rate 
method over the period to maturity.

Debt securities and marketable equity securities, 
other than those securities intended to be held to          
maturity, are classified as available-for-sale investments. 
Available-for-sale investments are, subsequent to initial 
recognition, stated at fair value, and changes therein, 
other than impairment losses and foreign currency          
differences on available-for-sale monetary items, are 
recognised directly in equity. Impairment losses and 
foreign exchange differences are recognised in profit or 
loss. When these investments are derecognised, the 
cumulative gain or loss previously recognised directly in 
equity is recognised in profit or loss. Where these               
investments are interest-bearing, interest calculated 
using the effective interest method is recognised in          
profit or loss.

Equity securities which are not marketable are 
stated at cost less any impairment losses.
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ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของเงินลงท้่นในหุ้ลักท่รัีพยเ์ผืู้�อขายจะใช�รีาคา
เสนอซื�อ ณ วันที่�รีายงาน

การรับร้�รายการ
บรีิษััท่รีับรี้�รีายการีและตัด้รีายการีเงินลงท่้นในงบการีเงิน 

ด้�วยวิธี์ตามวันชำารีะรีายการี (Settlement date method)

การจำาห็น่ายเงินลงทุี่น
เมื�อมีการีจำาหุ้น่ายเงินลงท้่น ผู้ลต่างรีะหุ้ว่างจำานวนเงินส้ท่ธิ์

ท่ี�ได้�รีับและมล้ค่าตามบัญชีและรีวมถืึงกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นสะสมจาก
การีตีรีาคาหุ้ลักท่รีัพย์ท่ี�เกี�ยวข�องท่ี�เคยบันท่ึกในส่วนของเจ�าของ 
จะบันทึ่กในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่น

ในกรีณีท่ี �บรีิษััท่จำาหุ้น่ายบางส่วนของเงินลงท่้นท่ี�ถืืออย้ ่           
การีคำานวณต�นท่้นสำาหุ้รีับเงินลงท่้นท่ี�จำาหุ้น่ายไปและเงินลงท่้นท่ี�        
ยังถืืออย้่ใช�วิธ์ีถืัวเฉลี�ยถื่วงนำ�าหุ้นัก ปรีับใช�กับม้ลค่าตามบัญชีของ 
เงินลงท้่นที่�เหุ้ลืออย้่ทั่�งหุ้มด้

(ฉ) ท้ี่�ดิ้นี้ อาค่ารแลัะอุปกรณ์
การรับร้�และการวัดม้ลค่า
สินที่รัพัย์ทีี่�เป็็นกรรมสิที่ธิิ์�ของกิจการ
ที่�ดิ้นวัด้ม้ลค่าด้�วยรีาคาท้่นหัุ้กขาด้ท้่นจากการีด้�อยค่า อาคารี 

และอ้ปกรีณ์วัด้ม้ลค่าด้�วยรีาคาท่้นหุ้ักค่าเสื�อมรีาคาสะสมและ 
ขาด้ท้่นจากการีด้�อยค่า

รีาคาท่้นรีวมถืึงต�นท่้นท่างตรีงท่ี�เกี�ยวข�องกับการีได้�มาของ 
สินท่รีัพย์ ต�นท่้นของการีก่อสรี�างสินท่รีัพย์ท่ี�กิจการีก่อสรี�างเอง 
รีวมถึืงต�นท้่นของวัสด้้ แรีงงานท่างตรีง และต�นท้่นท่างตรีงอื�นๆ ที่�
เกี�ยวข�องกับการีจัด้หุ้าสินท่รีัพย์เพื�อใหุ้�สินท่รีัพย์นั�นอย้่ในสภัาพท่ี� 
พรี�อมจะใช�งานได้�ตามความปรีะสงค์ ต�นท้่นในการีรืี�อถือน การีขนย�าย 
การีบ้รีณะสถืานท่ี�ตั�งของสินท่รีัพย์และต�นท่้นการีก้�ยืม สำาหุ้รีับ          
เครีื�องมือท่ี�ควบค้มโด้ยลิขสิท่ธ์ิ์ซอฟต์แวรี์ซึ�งไม่สามารีถืท่ำางานได้�       
โด้ยปรีาศจากลิขสิท่ธ์ิ์ซอฟต์แวรี์นั �นใหุ้�ถืือว่าลิขสิท่ธ์ิ์ซอฟต์แวรี์ 
ดั้งกล่าวเป็นส่วนหุ้นึ�งของอ้ปกรีณ์

ส่วนปรีะกอบของรีายการีท่ี�ด้ิน อาคารี และอ้ปกรีณ์แต่ละ        
รีายการีท่ี �มีอาย้การีใหุ้�ปรีะโยชน์ไม่เท่่ากันต�องบันท่ึกแต่ละ                  
ส่วนปรีะกอบที่�มีนัยสำาคัญแยกต่างหุ้ากจากกัน 

The fair value of investments classified as available-
for-sale is determined as the quoted bid price at the 
reporting date.

Initial recognition
The Company recognised and eliminated                         

investments in these financial statements using the   
settlement date method.

Disposal of investments
On disposal of an investment, the difference            

between net disposal proceeds and the carrying amount 
together with the associated cumulative gain or loss that 
was reported in equity is recognised in profit or loss.

If the Company disposes of part of its holding of a 
particular investment, the deemed cost of the part sold 
is determined using the weighted average method          
applied to the carrying value of the total holding of the 
investment.

(f) Premises and equipment
Recognition and measurement
Owned assets
Land is measured at cost less impairment losses. 

Building and equipment are measured at cost less            
accumulated depreciation and impairment losses.

Cost includes expenditure that is directly                         
attributable to the acquisition of the asset. The cost of 
self-constructed assets includes the cost of materials 
and direct labour, any other costs directly attributable 
to bringing the assets to a working condition for their 
intended use, the costs of dismantling and removing the 
items and restoring the site on which they are located, 
and capitalised borrowing costs. Purchased software that 
is integral to the functionality of the related equipment 
is capitalised as part of that equipment. 

When parts of an item of building and equipment 
have different useful lives, they are accounted for as 
separate items (major components) of premise and 
equipment. 
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน (ต่อ)
Notes to the financial statements (Continued)

กำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นจากการีจำาหุ้น่ายที่�ดิ้น อาคารี และอ้ปกรีณ์ 
คือผู้ลต่างรีะหุ้ว่างสิ�งตอบแท่นส้ท่ธ์ิท่ี�ได้�รีับจากการีจำาหุ้น่ายกับ 
ม้ลค่าตามบัญชีของที่�ดิ้น อาคารี และอ้ปกรีณ์ โด้ยรัีบร้ี�ในกำาไรีหุ้รืีอ 
ขาด้ท้่น 

ต่�นทุี่นทีี่�เกิดข้�นในภัายห็ลัง
ต�นท่้นในการีเปลี�ยนแท่นส่วนปรีะกอบจะรีับรี้�เป็นส่วนหุ้นึ�ง

ของม้ลค่าตามบัญชีของรีายการีท่ี�ด้ิน อาคารี และอ้ปกรีณ์ ถื�ามี        
ความเป็นไปได้�ค่อนข�างแน่ที่�บริีษััท่จะได้�รัีบปรีะโยชน์เชิงเศรีษัฐกิจ
ในอนาคตจากรีายการีนั�น และสามารีถืวัด้ม้ลค่าต�นท้่นของรีายการี 
นั�นได้�อย่างน่าเชื�อถืือ ชิ�นส่วนท่ี�ถื้กเปลี�ยนแท่นจะถื้กตัด้จำาหุ้น่าย 
ตามม้ลค่าตามบัญชี ต�นท้่นที่�เกิด้ขึ�นในการีซ่อมบำาร้ีงที่�ดิ้น อาคารี 
และอ้ปกรีณ์ท่ี�เกิด้ขึ�นเป็นปรีะจำาจะรีับรี้�ในกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นเมื�อ 
เกิด้ขึ�น

ค่าเส่�อมราคา
ค่าเสื �อมรีาคาคำานวณจากม้ลค่าเสื�อมสภัาพของรีายการี  

อาคารีและอ้ปกรีณ์ ซึ�งปรีะกอบด้�วยรีาคาท่้นของสินท่รีัพย์หุ้รีือ 
ต�นท้่น ในการีเปลี�ยนแท่นอื�น หัุ้กด้�วยม้ลค่าคงเหุ้ลือของสินท่รัีพย์ 

ค่าเสื�อมรีาคาบันทึ่กเป็นค่าใช�จ่ายในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นคำานวณ 
โด้ยวิธ์ีเส�นตรีงตามเกณฑ์์อาย้การีใหุ้�ปรีะโยชน์โด้ยปรีะมาณของ         
ส่วนปรีะกอบของสินท่รีัพย์แต่ละรีายการี ปรีะมาณการีอาย้การี       
ใหุ้�ปรีะโยชน์ของสินท่รัีพย์แสด้งได้�ดั้งนี�

อาคารีและอาคารีช้ด้ 20 ปี
เครืี�องตกแต่ง ติด้ตั�งและอ้ปกรีณ์สำานักงาน 5  ปี
ยานพาหุ้นะ 5 ปี

บรีิษััท่ไม่คิด้ค่าเสื�อมรีาคาสำาหุ้รีับท่ี�ด้ินและสินท่รีัพย์ท่ี�อย้่ 
รีะหุ้ว่างการีก่อสรี�าง

วิธ์ีการีคิด้ค่าเสื�อมรีาคา อาย้การีใหุ้�ปรีะโยชน์ของสินท่รีัพย์ 
และม้ลค่าคงเหุ้ลือถื้กท่บท่วนอย่างน�อยท่ี�ส้ด้ท่้กสิ�นรีอบปีบัญชี 
และปรัีบปร้ีงตามความเหุ้มาะสม

(ช้) สิินี้ที่รัพย์ไม่ม้ตัุวตุนี้
ค่าลิขสิที่ธิิ์�ซอฟต์่แวร์คอมพิัวเต่อร์
ค่าลิขสิท่ธ์ิ์ซอฟต์แวรี์คอมพิวเตอรี์ท่ี�บรีิษััท่ซื�อมาและมีอาย ้

การีใช�งานจำากัด้ วัด้ม้ลค่าด้�วยรีาคาท่้นหุ้ักค่าตัด้จำาหุ้น่ายสะสม 
และผู้ลขาด้ท้่นจากการีด้�อยค่าสะสม

Any gains and losses on disposal of an item of 
premises and equipment are determined by comparing 
the proceeds from disposal with the carrying amount of 
premises and equipment, and are recognised in profit or 
loss. 

Subsequent costs
The cost of replacing a part of an item of premises 

and equipment is recognised in the carrying amount of the 
item if it is probable that the future economic benefits 
embodied within the part will flow to the Company, and 
its cost can be measured reliably. The carrying amount 
of the replaced part is derecognised. The costs of the 
day-to-day servicing of premises and equipment are 
recognised in profit or loss as incurred.

Depreciation
Depreciation is calculated based on the depreciable 

amount, which is the cost of an asset, or other amount 
substituted for cost, less its residual value.

Depreciation is charged to profit or loss on a 
straight-line basis over the estimated useful lives of each 
component of an item of assets.  The estimated useful 
lives are as follows:

Building and condominium  20 years
Furniture, fixtures and office equipment  5  years
Vehicles   5  years

No depreciation is provided on freehold land and 
assets under construction.

Depreciation methods, useful lives and residual 
values are reviewed at each financial year-end and         
adjusted if appropriate.

(g) Intangible assets
 Computer software license

Computer software licenses that acquired by the 
Company and has finite useful life is measured at cost 
less accumulated amortisation and accumulated               
impairment losses.
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รายจ่ายภัายห็ลังการรับร้�รายการ
รีายจ่ายภัายหุ้ลังการีรีับรี้�รีายการีจะรีับรี้�เป็นสินท่รีัพย์เมื�อ       

ก่อใหุ้�เกิด้ปรีะโยชน์เชิงเศรีษัฐกิจในอนาคตโด้ยรีวมเป็นสินท่รีัพย์       
ท่ี�สามารีถืรีะบไ้ด้�ท่ี�เกี�ยวข�องนั�น และค่าใช�จ่ายอื�นรีับรี้�ในกำาไรีหุ้รีือ 
ขาด้ท้่นเมื�อเกิด้ขึ�น 

ค่าตั่ดจำาห็น่าย  
ค่าตัด้จำาหุ้น่ายคำานวณจากรีาคาท่้นของสินท่รีัพย์หุ้รีือ              

จำานวนอื�นที่�ใช�แท่นรีาคาท้่นหัุ้กด้�วยม้ลค่าคงเหุ้ลือ
ค่าตัด้จำาหุ้น่ายรัีบร้ี�ในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นโด้ยวิธี์เส�นตรีงซึ�งโด้ย

ส่วนใหุ้ญ่จะสะท่�อนร้ีปแบบที่�คาด้ว่าจะได้�รัีบปรีะโยชน์เชิงเศรีษัฐกิจ 
ในอนาคตจากสินท่รัีพย์นั�นตามรีะยะเวลาที่�คาด้ว่าจะได้�รัีบปรีะโยชน์
จากสินท่รีัพย์ไม่มีตัวตน โด้ยเรีิ�มตัด้จำาหุ้น่ายสินท่รีัพย์ไม่มีตัวตน        
เมื�อสินท่รีัพย์นั�นพรี�อมท่ี�จะใหุ้�ปรีะโยชน์  รีะยะเวลาท่ี�คาด้ว่าจะ        
ได้�รัีบปรีะโยชน์สำาหุ้รัีบปีปัจจ้บันและปีเปรีียบเที่ยบแสด้งได้�ดั้งนี�

ค่าลิขสิท่ธ์ิ์ซอฟต์แวร์ีคอมพิวเตอร์ี 5 ปี

บรีิษััท่ไม่คิด้ค่าตัด้จำาหุ้น่ายสำาหุ้รีับค่าลิขสิท่ธ์ิ์ซอฟต์แวรี์ 
คอมพิวเตอร์ีรีะหุ้ว่างติด้ตั�ง

วิธ์ีการีตัด้จำาหุ้น่าย รีะยะเวลาท่ี�คาด้ว่าจะได้�รีับปรีะโยชน์        
และม้ลค่าคงเหุ้ลือจะได้�รีับการีท่บท่วนท่้กสิ�นรีอบปีบัญชีและ    
ปรัีบปร้ีงตามความเหุ้มาะสม 

(ซ) การด้้อยค่่า
ยอด้สินท่รัีพย์ตามบัญชีของบริีษััท่ได้�รัีบการีท่บท่วน ณ ท้่กวัน 

ท่ี�รีายงานว่ามีข�อบ่งชี�เรีื�องการีด้�อยค่าหุ้รีือไม่ ในกรีณีท่ี�มีข�อบ่งชี�        
จะท่ำาการีปรีะมาณม้ลค่าสินท่รัีพย์ที่�คาด้ว่าจะได้�รัีบคืน 

ขาด้ท้่นจากการีด้�อยค่ารัีบร้ี�เมื�อม้ลค่าตามบัญชีของสินท่รัีพย์
หุ้รีือม้ลค่าตามบัญชีของหุ้น่วยสินท่รีัพย์ท่ี�ก่อใหุ้�เกิด้เงินสด้ส้งกว่า 
ม้ลค่าท่ี�คาด้ว่าจะได้�รีับคืน ขาด้ท่้นจากการีด้�อยค่าบันท่ึกในกำาไรี 
หุ้รืีอขาด้ท้่น

เมื�อมีการีลด้ลงในม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของสินท่รีัพย์ท่างการีเงิน 
เผืู้�อขาย ซึ�งได้�บันทึ่กโด้ยตรีงในส่วนของเจ�าของ และมีความชัด้เจนว่า 
สินท่รีัพย์ด้ังกล่าวมีการีด้�อยค่า ยอด้ขาด้ท่้นซึ�งเคยบันท่ึกในส่วน    
ของเจ�าของจะถื้กบันท่ึกในกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นโด้ยไม่ต�องปรีับกับ    
ยอด้สินท่รีัพย์ท่างการีเงินด้ังกล่าว ยอด้ขาด้ท่้นท่ี�บันท่ึกในกำาไรี           
หุ้รีือขาด้ท่้นเป็นผู้ลต่างรีะหุ้ว่างรีาคาท่้นท่ี�ซื�อกับม้ลค่าย้ติธ์รีรีมใน   
ปัจจ้บันของสินท่รีัพย์ หุ้ักขาด้ท่้นจากการีด้�อยค่าของสินท่รีัพย์    
ท่างการีเงินนั�นๆ ซึ�งเคยรัีบร้ี�แล�วในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่น

Subsequent expenditure 
Subsequent expenditure is capitalised only when 

it increases the future economic benefits embodied in 
the specific asset to which it relates. And all other         
expenditure is recognised in profit or loss as incurred. 

Amortisation  
Amortisation is based on the cost of the asset, or 

other amount substituted for cost, less its residual value.
Amortisation is recognised in profit or loss on a 

straight-line basis over the estimated useful lives of       
intangible assets, from the date that they are available 
for use, since this most closely reflects the expected 
pattern of consumption of the future economic benefits 
embodied in the asset. The estimated useful lives for 
the current and comparative years are as follows: 

Computer software licenses 5  years

No amortisation is provided on intangible assets 
under installation.

Amortisation methods, useful lives and residual 
values are reviewed at each financial year-end and           
adjusted if appropriate.

 
(h) Impairment

The carrying amounts of the Company’s assets are 
reviewed at each reporting date to determine whether 
there is any indication of impairment. If any such                 
indication exists, the assets’ recoverable amounts are 
estimated.  

An impairment loss is recognised if the carrying 
amount of an asset or its cash-generating unit exceeds 
its recoverable amount. The impairment loss is                  
recognised in profit or loss.

When a decline in the fair value of an available-
for-sale financial assets has been recognised directly in 
equity and there is objective evidence that the value of 
the asset is impaired, the cumulative loss that had been 
recognised directly in equity is recognised in profit or loss 
even though the financial asset has not been derecognised.  
The amount of the cumulative loss that is recognised in 
profit or loss is the difference between the acquisition 
cost and current fair value, less any impairment loss on 
that financial assets previously recognised in profit or 
loss.
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การคำานวณม้ลค่าทีี่�คาดว่าจะได�รับค่น
ม้ลค่าท่ี�คาด้ว่าจะได้�รีับคืนของหุ้ลักท่รีัพย์ท่ี�ถืือไว�จนกว่าจะ 

ครีบกำาหุ้นด้ท่ี�บันท่ึกโด้ยวิธ์ีรีาคาท่้นตัด้จำาหุ้น่าย คำานวณโด้ยการี 
หุ้าม้ลค่าปัจจ้บันของปรีะมาณการีกรีะแสเงินสด้ท่ี �จะได้�รีับใน 
อนาคต คิด้ลด้ด้�วยอัตรีาด้อกเบี�ยที่�แท่�จริีงตามสัญญาเดิ้ม

ม้ลค่าท่ี�คาด้ว่าจะได้�รีับคืนของสินท่รีัพย์ท่างการีเงินสำาหุ้รีับ 
หุ้ลักท่รัีพย์เผืู้�อขาย คำานวณโด้ยอ�างอิงถึืงม้ลค่าย้ติธ์รีรีม

ม้ลค่าที่�คาด้ว่าจะได้�รัีบคืนของสินท่รัีพย์ที่�ไม่ใช่สินท่รัีพย์ท่าง
การีเงิน หุ้มายถึืงม้ลค่าจากการีใช�ของสินท่รัีพย์ หุ้รืีอม้ลค่าย้ติธ์รีรีม
ของสินท่รัีพย์หัุ้กต�นท้่นในการีขายแล�วแต่ม้ลค่าใด้จะส้งกว่า ในการี 
ปรีะเมินม้ลค่าจากการีใช�ของสินท่รัีพย์ ปรีะมาณการีกรีะแสเงินสด้
ท่ี�จะได้�รีับในอนาคตจะคิด้ลด้เป็นม้ลค่าปัจจ้บันโด้ยใช�อัตรีาคิด้ลด้ 
ก่อนคำานึงภัาษีัเงินได้�เพื�อใหุ้�สะท่�อนม้ลค่าที่�อาจปรีะเมินได้�ในตลาด้
ปัจจ้บันซึ�งแปรีไปตามเวลาและความเสี�ยงที่�มีต่อสินท่รัีพย์ สำาหุ้รัีบ
สินท่รัีพย์ที่�ไม่ก่อใหุ้�เกิด้กรีะแสเงินสด้รัีบโด้ยอิสรีะจากสินท่รัีพย์อื�น
จะพิจารีณาม้ลค่าท่ี�คาด้ว่าจะได้�รีับคืนรีวมกับหุ้น่วยสินท่รีัพย์ท่ี�           
ก่อใหุ้�เกิด้เงินสด้ที่�สินท่รัีพย์นั�นเกี�ยวข�องด้�วย

การกลับรายการด�อยค่า
ขาด้ท่้นจากการีด้�อยค่าของสินท่รีัพย์ท่างการีเงินจะถื้กกลับ

รีายการี เมื�อม้ลค่าท่ี�คาด้ว่าจะได้�รีับคืนเพิ�มขึ�นในภัายหุ้ลัง และ          
การีเพิ�มขึ�นนั�นสัมพันธ์์โด้ยตรีงกับขาด้ท้่นจากการีด้�อยค่าที่�เคยรัีบร้ี�
ในกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้น สำาหุ้รีับสินท่รีัพย์ท่างการีเงินท่ี�บันท่ึกโด้ยวิธ์ี       
รีาคาท่้นตัด้จำาหุ้น่ายและตรีาสารีหุ้นี�ท่ี�จัด้ปรีะเภัท่เป็นหุ้ลักท่รีัพย์ 
เผู้ื �อขาย การีกลับรีายการีจะถื้กบันท่ึกในกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้น               
ส่วนสินท่รีัพย์ท่างการีเงินท่ี �เป็นตรีาสารีท่้นท่ี �จัด้ปรีะเภัท่เป็น   
หุ้ลักท่รีัพย์เผู้ื�อขาย การีกลับรีายการีจะถื้กรีับรี้�โด้ยตรีงในกำาไรี 
ขาด้ท้่นเบ็ด้เสร็ีจอื�น

ขาด้ท่้นจากการีด้�อยค่าของสินท่รีัพย์ท่ี�ไม่ใช่สินท่รีัพย์ท่าง  
การีเงินอื�นๆ ที่�เคยรัีบร้ี�ในงวด้ก่อนจะถ้ืกปรีะเมิน ณ ท้่กวันที่�ที่�ออก
รีายงานว่ามีข�อบ่งชี�เรืี�องการีด้�อยค่าหุ้รืีอไม่ ขาด้ท้่นจากการีด้�อยค่า 
จะถ้ืกกลับรีายการี หุ้ากมีการีเปลี�ยนแปลงปรีะมาณการีที่�ใช�ในการี
คำานวณม้ลค่าท่ี�คาด้ว่าจะได้�รีับคืน ขาด้ท่้นจากการีด้�อยค่าจะถื้ก  
กลับรีายการีเพียงเท่่าท่ี�ม้ลค่าตามบัญชีของสินท่รีัพย์ไม่เกินกว่า          
ม้ลค่าตามบัญชีภัายหุ้ลังหุ้ักค่าเสื �อมรีาคาหุ้รีือค่าตัด้จำาหุ้น่าย              
เสมือนหุ้นึ�งไม่เคยมีการีบันทึ่กขาด้ท้่นจากการีด้�อยค่ามาก่อน

Calculation of recoverable amount
The recoverable amount of held-to-maturity             

securities carried at amortised cost is calculated as the 
present value of the estimated future cash flows               
discounted at the original effective interest rate. 

The recoverable amount of available-for-sale                  
financial assets is calculated by reference to the fair 
value.

The recoverable amount of a non-financial assets 
is the greater of the asset’s value in use and fair value 
less costs to sell. In assessing value in use, the estimated 
future cash flows are discounted to their present value 
using a pre-tax discount rate that reflects current market 
assessments of the time value of money and the risks 
specific to the asset. For an asset that does not generate 
cash inflows largely independent of those from other 
assets, the recoverable amount is determined for the 
cash-generating unit to which the asset belongs.

Reversals of impairment
An impairment loss in respect of a financial asset 

is reversed if the subsequent increase in recoverable 
amount can be related objectively to an event occurring 
after the impairment loss was recognised in profit or loss. 
For financial assets carried at amortised cost and            
available-for-sale financial assets that are debt securities, 
the reversal is recognised in profit or loss. For available-
for-sale financial assets that are equity securities, the 
reversal is recognised in other comprehensive income. 

Impairment losses recognised in prior periods in 
respect of non-financial assets are assessed at each  
reporting date for any indications that the loss has           
decreased or no longer exists. An impairment loss is 
reversed if there has been a change in the estimates 
used to determine the recoverable amount. An                   
impairment loss is reversed only to the extent that the 
asset’s carrying amount does not exceed the carrying 
amount that would have been determined, net of           
depreciation or amortisation, if no impairment loss had 
been recognised.
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(i) Employee benefits
Defined contribution plan
Obligat ions for contr ibut ions to defined                              

contribution plans are expensed as the related                  
service is provided. 

Defined benefit plans
The Company’s net obligation in respect of defined 

benefit plans is calculated separately for each plan by 
estimating the amount of future benefit that employees 
have earned in the current and prior periods, discounting 
that amount. 

The calculation of defined benefit obligations is 
performed by a qualified actuary using the projected  
unit credit method. 

Remeasurement of the net defined benefit liability, 
actuarial gain or loss are recognised immediately in OCI. 
The Company determines the interest expense on the 
net defined benefit liability for the period by applying 
the discount rate used to measure the defined benefit 
obligation at the beginning of the annual period, taking 
into account any changes in the net defined benefit   
liability during the period as a result of contributions          
and benefit payments. Net interest expense and other             
expenses related to defined benefit plans are recognised 
in profit or loss. 

When the benefits of a plan are changed or when 
a plan is curtailed, the resulting change in benefit that 
relates to past service or the gain or loss on curtailment 
is recognised immediately in profit or loss. The Company 
recognises gains and losses on the settlement of a          
defined benefit plan when the settlement occurs. 

Short-term employee benefits
Short-term employee benefits are expensed as        

the related service is provided. A liability is recognised 
for the amount expected to be paid if the Company has 
a present legal or constructive obligation to pay this 
amount as a result of past service provided by the          
employee and the obligation can be estimated reliably. 

(ฌ) ผลัประโยช้น์ี้ของพนัี้กงานี้
โครงการสมที่บเงินทีี่�กำาห็นดไว�
ภัารีะผู้้กพันในการีสมท่บเข�าโครีงการีสมท่บเงินจะถื้กรีับรี้�      

เป็นค่าใช�จ่ายพนักงานในกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นในรีอบรีะยะเวลาท่ี�  
พนักงานได้�ท่ำางานใหุ้�กับกิจการี 

โครงการผิลป็ระโยชน์ทีี่�กำาห็นดไว�
ภัารีะผู้้กพันส้ท่ธ์ิของบรีิษััท่จากโครีงการีผู้ลปรีะโยชน์ท่ี �           

กำาหุ้นด้ไว�ถ้ืกคำานวณแยกต่างหุ้ากเป็นรีายโครีงการีจากการีปรีะมาณ 
ผู้ลปรีะโยชน์ในอนาคตท่ี�เกิด้จากการีท่ำางานของพนักงานในงวด้ 
ปัจจ้บันและงวด้ก่อนๆ  ผู้ลปรีะโยชน์ดั้งกล่าวได้�มีการีคิด้ลด้กรีะแส 
เงินสด้เพื�อใหุ้�เป็นม้ลค่าปัจจ้บัน 

การีคำานวณภัารีะผู้้กพันของโครีงการีผู้ลปรีะโยชน์ท่ี�กำาหุ้นด้
ไว�นั�นจัด้ท่ำาโด้ยนักคณิตศาสตรี์ปรีะกันภััยท่ี�ได้�รีับอน้ญาต โด้ยวิธ์ี   
คิด้ลด้แต่ละหุ้น่วยที่�ปรีะมาณการีไว�  

ในการีวดั้ม้ลค่าใหุ้ม่ของหุ้นี�สินผู้ลปรีะโยชนท์่ี�กำาหุ้นด้ไว�ส้ท่ธ์ิ 
กำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นจากการีปรีะมาณการีตามหุ้ลักคณิตศาสตรี์             
ปรีะกันภััยจะถื้กรีับรี้�รีายการีในกำาไรีขาด้ท่้นเบ็ด้เสรี็จอื�นท่ันท่ี                 
บริีษััท่กำาหุ้นด้ด้อกเบี�ยจ่ายของหุ้นี�สินผู้ลปรีะโยชน์ที่�กำาหุ้นด้ไว�ส้ท่ธิ์โด้ย 
ใช�อัตรีาคิด้ลด้ท่ี�ใช�วัด้ม้ลค่าภัารีะผู้้กพันตามโครีงการีผู้ลปรีะโยชน์ 
ณ ต�นปี โด้ยคำานึงถึืงการีเปลี�ยนแปลงใด้ๆ ในหุ้นี�สินผู้ลปรีะโยชน์ 
ท่ี�กำาหุ้นด้ไว�ส้ท่ธ์ิซึ�งเป็นผู้ลมาจากการีสมท่บเงินและการีจ่ายชำารีะ  
ผู้ลปรีะโยชน์ ด้อกเบี�ยจ่ายส้ท่ธ์ิและค่าใช�จ่ายอื�นๆ ท่ี�เกี�ยวข�องกับ 
โครีงการีผู้ลปรีะโยชน์รัีบร้ี�รีายการีในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่น 

เมื�อมีการีเปลี�ยนแปลงผู้ลปรีะโยชน์ของโครีงการีหุ้รืีอการีลด้
ขนาด้โครีงการี การีเปลี�ยนแปลงในผู้ลปรีะโยชน์ท่ี�เกี�ยวข�องกับ  
การีบริีการีในอดี้ต หุ้รืีอ กำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นจากการีลด้ขนาด้โครีงการี 
ต�องรัีบร้ี�ในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นทั่นที่ บริีษััท่รัีบร้ี�กำาไรีและขาด้ท้่นจาก
การีจ่ายชำารีะผู้ลปรีะโยชน์พนักงานเมื�อเกิด้ขึ�น

ผิลป็ระโยชน์ระยะสั�นของพันักงาน
ผู้ลปรีะโยชน์รีะยะสั�นของพนักงานรีับรี้�เป็นค่าใช�จ่ายเมื�อ  

พนักงานท่ำางานใหุ้� หุ้นี�สินรัีบร้ี�ด้�วยม้ลค่าที่�คาด้ว่าจะจ่ายชำารีะ หุ้าก
บริีษััท่มีภัารีะผู้้กพันตามกฎหุ้มายหุ้รืีอภัารีะผู้้กพันโด้ยอน้มานที่�จะ
ต�องจ่ายอันเป็นผู้ลมาจากการีท่ี�พนักงานได้�ท่ำางานใหุ้�ในอด้ีตและ 
ภัารีะผู้้กพันนี�สามารีถืปรีะมาณได้�อย่างสมเหุ้ต้สมผู้ล 
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(j) Provisions
A provision is recognised if, as a result of a past 

event, the Company has a present legal or constructive 
obligation that can be estimated reliably, and it is          
probable that an outflow of economic benefits will be 
required to settle the obligation.  

(k) Measurement of fair values
The Company has an established control framework 

with respect to the measurement of fair values. This 
includes a valuation team that has overall responsibility 
for overseeing all significant fair value measurements, 
including Level 3 fair values.

The valuation team regularly reviews significant 
unobservable inputs and valuation adjustments. If third 
party information, such as broker quotes or pricing          
services, is used to measure fair values, then the                
valuation team assesses the evidence obtained from the 
third parties to support the conclusion that these               
valuations meet the requirements of TFRS, including the 
level in the fair value hierarchy in which the valuations 
should be classified.

Significant valuation issues are reported to the 
Company’s Audit Committee.

When measuring the fair value of an asset or a   
liability, the Company uses observable market data as 
far as possible. Fair values are categorised into different 
levels in a fair value hierarchy based on the inputs used 
in the valuation techniques as follows: 

• Level 1: quoted prices in active markets for 
identical assets or liabilities.

• Level 2: inputs other than quoted prices                
included in Level 1 that are observable for the asset or 
liability, either directly or indirectly.

• Level 3:  inputs for the asset or liability that 
are based on unobservable input.

If the inputs used to measure the fair value of           
an asset or liability might be categorised in different 
levels of the fair value hierarchy, then the fair value 
measurement is categorised in its entirety in the same 
level of the fair value hierarchy as the lowest level          
input that is significant to the entire measurement.

(ญ) ประมาณการหน้ี้�สิินี้
ปรีะมาณการีหุ้นี�สินจะรัีบร้ี�ก็ต่อเมื�อบริีษััท่มีภัารีะหุ้นี�สินตาม

กฎหุ้มายท่ี�เกิด้ขึ�นในปัจจ้บันหุ้รีือท่ี�ก่อตัวขึ �นอันเป็นผู้ลมาจาก           
เหุ้ต้การีณ์ในอดี้ตและมีความเป็นไปได้�ค่อนข�างแน่นอนว่าปรีะโยชน์ 
เชิงเศรีษัฐกิจจะต�องถ้ืกจ่ายไปเพื�อชำารีะภัารีะหุ้นี�สินดั้งกล่าว  

(ฎ) การวัด้มูลัค่่ายุติุธรรม
บรีิษััท่กำาหุ้นด้กรีอบแนวคิด้ของการีควบค้มเกี�ยวกับการีวัด้ 

ม้ลค่าย้ติธ์รีรีม กรีอบแนวคิด้นี�รีวมถืึงกล้่มผู้้�ปรีะเมินม้ลค่าซึ�งม ี         
ความรีับผู้ิด้ชอบโด้ยรีวมต่อการีวัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมท่ี�มีนัยสำาคัญ 
รีวมถึืงการีวัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมรีะดั้บ 3

กล้่มผู้้�ปรีะเมินม้ลค่ามีการีท่บท่วนข�อม้ลท่ี�ไม่สามารีถืสังเกต
ได้� และปรีับปรี้งการีวัด้ม้ลค่าท่ี�มีนัยสำาคัญอย่างสมำ�าเสมอ หุ้ากมี    
การีใช�ข�อม้ลจากบ้คคลที่�สามเพื�อวัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีม เช่น รีาคาจาก 
นายหุ้น�า หุ้รืีอการีตั�งรีาคา กล่้มผู้้�ปรีะเมินได้�ปรีะเมินหุ้ลักฐานที่�ได้�
มาจากบ้คคลที่�สามที่�สนับสน้นข�อสร้ีปเกี�ยวกับการีวัด้ม้ลค่ารีวมถึืง
การีจัด้ลำาด้ับชั�นของม้ลค่าย้ติธ์รีรีมว่าเป็นไปตามท่ี�กำาหุ้นด้ไว�ใน         
มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงินอย่างเหุ้มาะสม 

ปรีะเด้็นปัญหุ้าของการีวัด้ม้ลค่าท่ี�มีนัยสำาคัญจะถื้กรีายงาน 
ต่อคณะกรีรีมการีตรีวจสอบของบริีษััท่

การีวัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของสินท่รัีพย์หุ้รืีอหุ้นี�สินบริีษััท่ใช�ข�อม้ล 
ที่�สามารีถืสังเกตได้�ใหุ้�มากที่�ส้ด้เท่่าที่�จะท่ำาได้� ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมเหุ้ล่านี�
ถื้กจัด้ปรีะเภัท่ในแต่ละลำาด้ับชั�นของม้ลค่าย้ติธ์รีรีมตามข�อม้ลท่ี�ใช� 
ในการีปรีะเมินม้ลค่า ดั้งนี� 

• ข�อม้ลรีะดั้บ 1 เป็นรีาคาเสนอซื �อขายในตลาด้ท่ี �ม ี           
สภัาพคล่องสำาหุ้รัีบสินท่รัีพย์หุ้รืีอหุ้นี�สินอย่างเดี้ยวกัน

• ข�อม้ลรีะดั้บ 2 เป็นข�อม้ลอื�นท่ี�สังเกตได้�โด้ยตรีงหุ้รีือ       
โด้ยอ�อมสำาหุ้รีับสินท่รีัพย์นั�นหุ้รีือหุ้นี�สินนั�นนอกเหุ้นือจากรีาคา          
เสนอซื�อขายซึ�งรีวมอย้ใ่นข�อม้ลรีะดั้บ 1

• ข�อม้ลรีะดั้บ 3 ข�อม้ลที่�ใช�เป็นข�อม้ลที่�ไม่สามารีถืสังเกต
ได้�สำาหุ้รัีบสินท่รัีพย์หุ้รืีอหุ้นี�สินนั�น

หุ้ากข�อม้ลท่ี�นำามาใช�ในการีวัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของสินท่รีัพย์   
หุ้รืีอหุ้นี�สินถ้ืกจัด้ปรีะเภัท่ลำาดั้บชั�นของม้ลค่าย้ติธ์รีรีมที่�แตกต่างกัน 
การีวัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมโด้ยรีวมจะถ้ืกจัด้ปรีะเภัท่ในภัาพรีวมในรีะดั้บ
เด้ียวกันตามลำาด้ับชั�นของม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของข�อม้ลท่ี�อย้่ในรีะด้ับ        
ตำ�าส้ด้ที่�มีนัยสำาคัญสำาหุ้รัีบการีวัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมโด้ยรีวม
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บรีิษััท่รีับรี้�การีโอนรีะหุ้ว่างลำาด้ับชั�นของม้ลค่าย้ติธ์รีรีม ณ        
วันสิ�นรีอบรีะยะเวลารีายงานที่�เกิด้การีโอนขึ�น

(ฏิ) รายได้้จ้ากการลังทุี่นี้
รีายได้�จากการีลงท้่นปรีะกอบด้�วยเงินปันผู้ลและด้อกเบี�ยรัีบ

จากการีลงท้่นและเงินฝากธ์นาคารี โด้ยเงินปันผู้ลรัีบบันทึ่กในกำาไรี
หุ้รีือขาด้ท่้นในวันท่ี�บรีิษััท่มีสิท่ธ์ิได้�รีับเงินปันผู้ล และด้อกเบี�ยรีับ      
บันทึ่กในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นตามเกณฑ์์คงค�าง 

(ฐ) สัิญญาเช่้าด้ำาเนิี้นี้งานี้
รีายจ่ายภัายใต�สัญญาเช่าด้ำาเนินงานบันท่ึกในกำาไรีหุ้รีือ         

ขาด้ท้่นโด้ยวิธี์เส�นตรีงตลอด้อาย้สัญญาเช่า 

(ฑ์) ภาษ้ีเงินี้ได้้
ค่าใช�จ่ายภัาษัีเงินได้�สำาหุ้รีับปีปรีะกอบด้�วยภัาษัีเงินได้�ของปี

ปัจจ้บันและภัาษัีเงินได้�รีอการีตัด้บัญชี ภัาษัีเงินได้�ของปีปัจจ้บัน        
และภัาษัีเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีรีับรี้ �ในกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นเว�นแต่             
ในส่วนที่�เกี�ยวกับรีายการีที่�รัีบร้ี�โด้ยตรีงในส่วนของเจ�าของหุ้รืีอกำาไรี 
ขาด้ท้่นเบ็ด้เสร็ีจอื�น

ภัาษีัเงินได้�ของปีปัจจ้บันได้�แก่ภัาษีัที่�คาด้ว่าจะจ่ายชำารีะหุ้รืีอ
ได้�รีับชำารีะ โด้ยคำานวณจากกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นปรีะจำาปีท่ี�ต�องเสีย 
ภัาษัี โด้ยใช�อัตรีาภัาษัีท่ี�ปรีะกาศใช�หุ้รีือท่ี�คาด้ว่ามีผู้ลบังคับใช�             
ณ วันที่�รีายงาน ตลอด้จนการีปรัีบปร้ีงท่างภัาษีัที่�เกี�ยวกับรีายการี 
ในปีก่อนๆ 

ภัาษีัเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีบันทึ่กโด้ยคำานวณจากผู้ลแตกต่าง
ชั�วครีาวท่ี�เกิด้ขึ�นรีะหุ้ว่างม้ลค่าตามบัญชีของสินท่รีัพย์และหุ้นี�สิน 
สำาหุ้รีับความม้่งหุ้มายท่างรีายงานท่างการีเงินและจำานวนท่ี�ใช�เพื�อ
ความม้่งหุ้มายท่างภัาษัี  ภัาษัีเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีจะไม่ถื้กรีับรี้�         
เมื�อเกิด้จากผู้ลแตกต่างชั�วครีาวต่อไปนี� การีรีับรี้�สินท่รีัพย์หุ้รีือ         
หุ้นี�สินในครีั�งแรีกซึ�งเป็นรีายการีท่ี�ไม่ใช่การีรีวมธ์้รีกิจและรีายการี
นั�น ไม่มีผู้ลกรีะท่บต่อกำาไรีขาด้ท่้นท่างบัญชีหุ้รีือท่างภัาษัี และ          
ผู้ลแตกต่างที่�เกี�ยวข�องกับเงินลงท้่นในบริีษััท่ย่อยและกิจการีร่ีวมค�า 
หุ้ากเป็นไปได้�ว่าจะไม่มีการีกลับรีายการีในอนาคตอันใกล�   

การีวัด้ม้ลค่าของภัาษัีเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีต�องสะท่�อนถืึง        
ผู้ลกรีะท่บท่างภัาษัีท่ี�จะเกิด้จากลักษัณะวิธ์ีการีท่ี�บรีิษััท่คาด้ว่าจะ  
ได้�รีับผู้ลปรีะโยชน์จากสินท่รีัพย์หุ้รีือจะจ่ายชำารีะหุ้นี�สินตามม้ลค่า
ตามบัญชี ณ วันที่�สิ�นรีอบรีะยะเวลาที่�รีายงาน 

The Company recognises transfers between levels 
of the fair value hierarchy at the end of the reporting 
period during which the change has occurred. 

(l) Investment income
Investment income comprises dividend and interest 

income from investments and bank deposits. Dividend 
income is recognised in profit or loss on the date that 
the Company’s right to receive payment is established. 
Interest income is recognised in profit or loss as it accrues.

(m) Operating lease
Payments made under operating leases are             

recognised in profit or loss on a straight-line basis over 
the term of the lease.  

(n) Income tax
Income tax expense for the year comprises                

current and deferred tax. Current and deferred tax are 
recognised in profit or loss except to the extent that   
they relate to items recognised directly in equity or in 
other comprehensive income.

Current tax is the expected tax payable or                   
receivable on the taxable income or loss for the year, 
using tax rates enacted or substantively enacted at the 
reporting date, and any adjustment to tax payable in 
respect of previous years.

Deferred tax is recognised in respect of temporary 
differences between the carrying amounts of assets and 
liabilities for financial reporting purposes and the 
amounts used for taxation purposes. Deferred tax is not 
recognised for the following temporary differences: the 
initial recognition of assets or liabilities in a transaction 
that is not a business combination and that affects          
neither accounting nor taxable profit or loss; and                 
differences relating to investments in subsidiaries and 
joint ventures to the extent that it is probable that they 
will not reverse in the foreseeable future.  

The measurement of deferred tax reflects the tax 
consequences that would follow the manner in which         
the Company expects, at the end of the reporting period, 
to recover or settle the carrying amount of its assets and 
liabilities.  
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ภัาษีัเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีวัด้ม้ลค่าโด้ยใช�อัตรีาภัาษีัที่�คาด้ว่า
จะใช�กับผู้ลแตกต่างชั�วครีาวเมื�อมีการีกลับรีายการีโด้ยใช�อัตรีาภัาษีั
ที่�ปรีะกาศใช�หุ้รืีอที่�คาด้ว่ามีผู้ลบังคับใช� ณ วันที่�รีายงาน 

ในการีกำาหุ้นด้ม้ลค่าของภัาษัีเงินได้�ของปีปัจจ้บันและภัาษัี 
เงินได้�รีอการีตัด้บัญชี บริีษััท่ต�องคำานึงถึืงผู้ลกรีะท่บของสถืานการีณ์ 
ท่างภัาษัีท่ี�ไม่แน่นอนและอาจท่ำาใหุ้�จำานวนภัาษัีท่ี�ต�องจ่ายเพิ�มขึ�น 
และมีด้อกเบี�ยท่ี�ต�องชำารีะ บรีิษััท่เชื�อว่าได้�ตั�งภัาษัีเงินได้�ค�างจ่าย        
เพียงพอสำาหุ้รีับภัาษัีเงินได้�ท่ี�จะจ่ายในอนาคต ซึ�งเกิด้จากการี 
ปรีะเมินผู้ลกรีะท่บจากหุ้ลายปัจจัย รีวมถืึงการีตีความท่าง 
กฎหุ้มายภัาษัี และจากปรีะสบการีณ์ในอด้ีต  การีปรีะเมินนี�อย้่        
บนพื�นฐานการีปรีะมาณการีและข�อสมมติฐาน และอาจจะเกี�ยวข�อง 
กับการีตัด้สินใจเกี�ยวกับเหุ้ต้การีณ์ในอนาคต  ข�อม้ลใหุ้ม่ๆ อาจจะ
ท่ำาใหุ้�บรีิษััท่เปลี�ยนการีตัด้สินใจโด้ยขึ�นอย้่กับความเพียงพอของ 
ภัาษัีเงินได้�ค�างจ่ายท่ี�มีอย้่ การีเปลี�ยนแปลงในภัาษัีเงินได้�ค�างจ่าย 
จะกรีะท่บต่อค่าใช�จ่ายภัาษีัเงินได้�ในงวด้ที่�เกิด้การีเปลี�ยนแปลง

สินท่รัีพย์ภัาษีัเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีและหุ้นี�สินภัาษีัเงินได้�รีอ
การีตัด้บัญชีสามารีถืหัุ้กกลบได้�เมื�อกิจการีมีสิท่ธิ์ตามกฎหุ้มายที่�จะ
นำาสินท่รัีพย์ภัาษีัเงินได้�ของปีปัจจ้บันมาหัุ้กกลบกับหุ้นี�สินภัาษีัเงินได้� 
ของปีปัจจ้บันและภัาษัีเงินได้�นี�ปรีะเมินโด้ยหุ้น่วยงานจัด้เก็บภัาษัี 
หุ้น่วยงานเดี้ยวกัน

สินท่รีัพย์ภัาษัีเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีจะบันท่ึกต่อเมื�อมีความ 
เป็นไปได้�ค่อนข�างแน่ว่ากำาไรีเพื�อเสียภัาษัีในอนาคตจะมีจำานวน         
เพียงพอกับการีใช�ปรีะโยชน์จากผู้ลแตกต่างชั�วครีาวดั้งกล่าว กำาไรี
เพื�อเสียภัาษีัในอนาคตต�องพิจารีณาถึืงการีกลับรีายการีผู้ลแตกต่าง 
ชั�วครีาวที่�เกี�ยวข�อง ดั้งนั�น กำาไรีเพื�อเสียภัาษีัในอนาคตหุ้ลังปรัีบปร้ีง 
การีกลับรีายการีผู้ลแตกต่างชั�วครีาวท่ี�พิจารีณาแล�วอาจมีจำานวน 
ไม่เพียงพอท่ี�จะบันท่ึกสินท่รีัพย์ภัาษัีเงินได้�ท่ั�งจำานวน สินท่รีัพย์         
ภัาษัีเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีจะถื้กท่บท่วน ณ ท่้กวันท่ี�รีายงานและ  
จะถ้ืกปรัีบลด้ลงเท่่าที่�ปรีะโยชน์ท่างภัาษีัจะมีโอกาสถ้ืกใช�จริีง

(ฒ) กำาไรตุ่อหุ้นี้
บริีษััท่แสด้งกำาไรีต่อหุ้้�นขั�นพื�นฐานสำาหุ้รัีบหุ้้�นสามัญ กำาไรีต่อ

หุ้้�นขั�นพื�นฐานคำานวณโด้ยการีหุ้ารีกำาไรีของผู้้�ถืือหุ้้�นสามัญของ          
บริีษััท่ด้�วยจำานวนหุ้้�นสามัญที่�ออกจำาหุ้น่ายรีะหุ้ว่างปี 

Deferred tax is measured at the tax rates that are 
expected to be applied to the temporary differences 
when they reverse, using tax rates enacted or                         
substantively enacted at the reporting date.  

In determining the amount of current and deferred 
tax, the Company takes into account the impact of        
uncertain tax positions and whether additional taxes and 
interest may be due. The Company believes that its 
accruals for tax liabilities are adequate for all open tax 
years based on its assessment of many factors, including 
interpretations of tax law and prior experience. This  
assessment relies on estimates and assumptions and 
may involve a series of judgements about future events. 
New information may become available that causes         
the Company to change its judgement regarding the 
adequacy of existing tax liabilities; such changes to tax 
liabilities will impact tax expense in the period that         
such a determination is made.

Deferred tax assets and liabilities are offset if there 
is a legally enforceable right to offset current tax                  
liabilities and assets, and they relate to income taxes 
levied by the same tax authority on the same taxable 
entity.

A deferred tax asset is recognised to the extent that 
it is probable that future taxable profits will be available 
against which the temporary differences can be utilised. 
Future taxable profits are determined based on the    
reversal of relevant taxable temporary differences. If the 
amount of taxable temporary differences is insufficient 
to recognise a deferred tax asset in full, then future 
taxable profits, adjusted for reversals of existing temporary 
differences, are considered. Deferred tax assets are          
reviewed at each reporting date and reduced to the 
extent that it is no longer probable that the related         
tax benefit will be realised.

(o) Earnings per share
The Company presents basic earnings per share 

(EPS) data for its ordinary shares. Basic EPS is calculated 
by dividing the profit attributable to ordinary shareholders 
of the Company by the number of equivalent fully paid-up 
ordinary shares outstanding during the year.
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(ณ) บุค่ค่ลัหรือกิจ้การท้ี่�เก้�ยวข้องกันี้
บ้คคลหุ้รืีอกิจการีที่�เกี�ยวข�องกัน หุ้มายถึืง บ้คคลหุ้รืีอกิจการี

ท่ี�มีอำานาจควบค้มท่ั�งท่างตรีงและท่างอ�อมหุ้รีือมีอิท่ธ์ิพลอย่างมี       
สารีะสำาคัญในการีตัด้สินใจท่างการีเงินและการีบรีิหุ้ารีของบรีิษััท่ 
หุ้รีือบ้คคลหุ้รีือกิจการีท่ี�อย้่ภัายใต�การีควบค้มเด้ียวกันหุ้รีืออย้ ่          
ภัายใต�อิท่ธ์ิพลอย่างมีสารีะสำาคัญเด้ียวกันกับบรีิษััท่ หุ้รีือ บรีิษััท่        
มีอำานาจควบค้มท่ั�งท่างตรีงและท่างอ�อม หุ้รีือมีอิท่ธ์ิพลอย่างมี         
สารีะสำาคัญในการีตัด้สินใจท่างการีเงินและการีบรีิหุ้ารีต่อบ้คคล 
หุ้รืีอกิจการีนั�น 

5	 เงินสดแลี่ะรายการเท่ี่ยบเท่ี่าเงินสด

ณ วันท่ี� 31 ธ์ันวาคม 2562 เงินสด้และรีายการีเท่ียบเท่่า         
เงินสด้ที่�เป็นสก้ลเงินต่างปรีะเท่ศมีจำานวน 0.03 ล�านบาท่ (2561: 
0.2 ล�านบาที่)

(p) Related parties
A related party is a person or entity that has direct 

or indirect control, or has significant influence over            
the financial and managerial decision-making of the 
Company; a person or entity that are under common 
control or under the same significant influence as the 
Company; or the Company has direct or indirect control 
or has significant influence over the financial and             
managerial decision-making of a person or entity. 

5 Cash and cash equivalents

As at 31 December 2019, cash and cash equivalents 
were denominated in foreign currencies amounting to 
Baht 0.03 million (2018: Baht 0.2 million).

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

เงินสด้ในมือ Cash on hand 569 829

เงินฝากธ์นาคารีปรีะเภัท่ไม่กำาหุ้นด้
   รีะยะเวลาจ่ายคืน

Deposits at banks - call deposits
396,711 593,095

เงินลงท้่นรีะยะสั�น Short - term investments 4,180 590

รวม Total 401,460 594,514
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6	 เบ่�ยประกันภััยค้างรับ

ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 เบี�ยปรีะกันภััยค�างรัีบ 
แยกตามอาย ้มีดั้งนี�

6 Premiums due and uncollected

As at 31 December 2019 and 2018, aging analyses 
for premiums due and uncollected were as follows:

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ยังไม่ถึืงกำาหุ้นด้รัีบชำารีะ Within credit terms 846,883 871,924

เกินกำาหุ้นด้ชำารีะ Overdue: 

   ไม่เกิน 30 วัน    Not over than 30 days 216,142 308,407

   31 วัน ถึืง 60 วัน    31 - 60 days 62,031 91,954

   61 วัน ถึืง 90 วัน    61 - 90 days 31,233 36,549

   91 วัน ถึืง 1 ปี    91 days - 1 year 48,432 38,056

   เกินกว่า 1 ปี    Over 1 year 5,197 5,958

รีวมเบี�ยปรีะกันภััยค�างรัีบ Total premiums due and uncollected 1,209,918 1,352,848

หั็ก ค่าเผืู้�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญ Less allowance for doubtful accounts (13,157) (16,212)

เบ่�ยป้ระกันัภัยค้างรับ - สุทุธิุ Premiums due and uncollected, net 1,196,761 1,336,636

โด้ยปกติรีะยะเวลาการีใหุ้�สินเชื�อแก่ล้กค�าของผู้้�รัีบปรีะกันภััย 
ตัวแท่นและนายหุ้น�าของบริีษััท่มีรีะยะเวลาไม่เกิน 60 วัน 

สำาหุ้รีับเบี �ยปรีะกันภััยค�างรีับจากตัวแท่นและนายหุ้น�า            
บรีิษััท่ได้�กำาหุ้นด้หุ้ลักเกณฑ์์การีติด้ตามหุ้นี�ใหุ้�เป็นไปตามกฎเกณฑ์์
ที่�เกี�ยวข�องสำาหุ้รัีบการีเก็บเบี�ยปรีะกันภััย โด้ยหุ้นี�ที่�เกินกว่ากำาหุ้นด้ 
ชำารีะ บริีษััท่อย่้ในรีะหุ้ว่างการีติด้ตามหุ้รืีอด้ำาเนินการีตามกฎหุ้มาย 
เป็นกรีณีไป

The normal credit term of insured, agents and 
brokers granted by the Company ranges within 60 days.

For premiums due and uncollected from agents 
and brokers, the Company has established collection 
guidelines in accordance with the regulatory requirement 
for premium collection. For overdue premium                         
receivables, the Company is pursuing legal proceedings 
against such agents and brokers.
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2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ยังไม่ถึืงกำาหุ้นด้รัีบชำารีะ Within credit terms 408,377 559,181

เกินกำาหุ้นด้ชำารีะ Overdue:

   ไม่เกิน 1 ปี    Not over than 1 year 110,276 211,439

   เกินกว่า 1 ปี ถึืง 2 ปี    Over 1-2 years 624 544

   เกินกว่า 2 ปี    Over 2 years 2,528 6,119

รีวมเงินค�างรัีบเกี�ยวกับการีปรีะกันภััยต่อ Total due from reinsurer 521,805 777,283

หั็ก ค่าเผืู้�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญ Less allowance for doubtful accounts (13,915) (17,773)

รวมเงินัค้างรับเก่�ยวกับการ
   ป้ระกันัภัยต่่อ - สุทุธิุ

Total due from reinsurer, net
507,890 759,510

ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 เงินค�างรัีบเกี�ยวกับ
การีปรีะกันภััยต่อแยกตามอาย้มีดั้งนี�

As at 31 December 2019 and 2018, aging analyses 
for due from reinsurers were as follows:

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

เงินค�างรัีบเกี�ยวกับการีปรีะกันภััยต่อ Due from reinsurers 521,805 777,283

หั็ก ค่าเผืู้�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญ Less allowance for doubtful accounts (13,915) (17,773)

สุทุธิุ Net 507,890 759,510

7	 ล้ี่กหน่�จากการประกันภััยต่อ 7 Reinsurance receivables
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2562 / 2019 2561 / 2018

ราคาทุุนั/ราคาทุุนั
ตั่ด้จำาห้น่ัาย 

Cost /
Amortised cost

ม้ลค่ายุติ่ธุรรม
Fair value

ราคาทุุนั/ราคาทุุนั
ตั่ด้จำาห้น่ัาย

Cost /
Amortised cost

ม้ลค่ายุติ่ธุรรม
Fair value

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

เงินี้ลังทุี่นี้เผื�อขาย
Available-for-sale securities

ตรีาสารีหุ้นี�รัีฐบาลและรัีฐวิสาหุ้กิจ
Government and state enterprise debt securities

119,199 128,048 95,000 101,975

ตรีาสารีหุ้นี�ภัาคเอกชน
Private debt securities

3,083,988 3,186,864 1,211,043 1,231,224

ตรีาสารีท้่น
Equity securities

38,374 87,667 264,064 667,516

หุ้น่วยลงท้่น
Unit trust

1,341,782 1,435,780 1,347,641 1,494,132

รีวม
Total

4,583,343 4,838,359 2,917,748 3,494,847

บวก ผู้ลกำาไรีที่�ยังไม่เกิด้ขึ�นจริีงจากการีเปลี�ยนแปลง
          ในม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของเงินลงท้่นเผืู้�อขาย 
Add unrealised gains on fair value changes 
          on available-for-sale securities

255,016 - 577,099 -

รวมเงินัลงทุุนัเผ่�อขาย 
Total available-for-sale securities

4,838,359 4,838,359 3,494,847 3,494,847

เงินี้ลังทุี่นี้ท้ี่�จ้ะถืูอจ้นี้ค่รบกำาหนี้ด้
Held-to-maturity securities

ตรีาสารีหุ้นี�รัีฐบาลและรัีฐวิสาหุ้กิจ
Government and state enterprise debt securities

992,299 1,032,133 451,139 464,252

สลากออมสิน
Government Saving Bank’s lottery tickets

17,740 17,740 16,090 16,090

ตรีาสารีหุ้นี�ต่างปรีะเท่ศ
Foreign debt securities

- - - -

เงินฝากธ์นาคารีที่�มีรีะยะเวลาครีบกำาหุ้นด้เกินกว่า 
   3 เดื้อน นับแต่วันที่�ได้�มา
Deposits at banks with original maturity 
   over 3 months

1,651,100 1,651,100 2,278,100 2,278,100

รวมเงินัลงทุุนัทุ่�จะถ่อจนัครบกำาห้นัด้
Total held-to-maturity securities

2,661,139 2,700,973 2,745,329 2,758,442

เงินี้ลังทุี่นี้ทัี่�วไป 
General investments

ตรีาสารีท้่น 
Equity securities

4,159 4,159

รวมเงินัลงทุุนัทัุ�วไป้ 
Total general investments

4,159 4,159

รวมเงินัลงทุุนัในัห้ลักทุรัพย์ 
Total investment in securities

7,503,657 6,244,335

8	 เงินลี่งทุี่นในหลัี่กที่รัพัย์

8.1 ป้ระเภทุเงินัลงทุุนัในัห้ลักทุรัพย์

8 Investments in securities

8.1 Investments in securities types
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2562 / 2019

ราคาทุุนั/ราคาทุุนั
ตั่ด้จำาห้น่ัาย 

Cost /
Amortised cost

กำาไรทุ่�ยัง
ไม่เกิด้ขึ�นัจริง
Unrealised

gain

ขาด้ทุุนัทุ่�ยัง
ไม่เกิด้ขึ�นัจริง
Unrealised

losses

ม้ลค่ายุติ่ธุรรม
Fair value

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

เงินี้ลังทุี่นี้เผื�อขาย
Available-for-sale securities

ห็ลักที่รัพัย์รัฐบาลและรัฐวิสาห็กิจ
Government and state enterprise securities

-  หุ้้�นก้�
   Debentures

119,199 8,849 - 128,048

รวม
Total

119,199 8,849 - 128,048

ห็ลักที่รัพัย์เอกชน
Private enterprise securities

-  หุ้้�นก้�
   Debentures

3,083,988 102,884 (8) 3,186,864

-  หุ้้�นท้่น
   Equity securities

38,374 49,341 (48) 87,667

-  หุ้น่วยลงท้่น
   Unit trusts

1,341,782 93,998 - 1,435,780

รวม
Total

4,464,144 246,223 (56) 4,710,311

รวมเงินัลงทุุนัเผ่�อขาย
Total available-for-sale securities

4,583,343 255,072 (56) 4,838,359

ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 รีายละเอียด้เงินลงท้่น 
เผืู้�อขาย มีดั้งนี�

As at 31 December 2019 and 2018, details of        
available-for-sale investments were as follows: 
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2561 / 2018

ราคาทุุนั/ราคาทุุนั
ตั่ด้จำาห้น่ัาย 

Cost /
Amortised cost

กำาไรทุ่�ยัง
ไม่เกิด้ขึ�นัจริง
Unrealised

gain

ขาด้ทุุนัทุ่�ยัง
ไม่เกิด้ขึ�นัจริง
Unrealised

losses

ม้ลค่ายุติ่ธุรรม
Fair value

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

เงินี้ลังทุี่นี้เผื�อขาย
Available-for-sale securities

ห็ลักที่รัพัย์รัฐบาลและรัฐวิสาห็กิจ
Government and state enterprise securities

-  หุ้้�นก้�
   Debentures

95,000 6,975 - 101,975

รวม
Total

95,000 6,975 - 101,975

ห็ลักที่รัพัย์เอกชน
Private enterprise securities

-  หุ้้�นก้�
   Debentures

1,211,043 22,125 (1,944) 1,231,224

-  หุ้้�นท้่น
   Equity securities

264,064 416,710 (13,258) 667,516

-  หุ้น่วยลงท้่น
   Unit trusts

1,347,641 170,812 (24,321) 1,494,132

รวม
Total

2,822,748 609,647 (39,523) 3,392,872

รวมเงินัลงทุุนัเผ่�อขาย
Total available-for-sale securities

2,917,748 616,622 (39,523) 3,494,847
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2562 / 2019 2561 / 2018

ครบกำาห้นัด้ / Maturities  ครบกำาห้นัด้ / Maturities  

1 ป้ี 
1 year

1 ป้ี ถึง 5 ป้ี
1 - 5 
years

เกินั 5 ป้ี
Over 5 
years

รวม
Total

1 ป้ี 
1 year

1 ป้ี ถึง 5 ป้ี
1 - 5 
years

เกินั 5 ป้ี
Over 5 
years

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ตุราสิารหนี้้�เผื�อขาย
Available-for-sale securities
ต่ราสารห็นี�รัฐบาลและรัฐวิสาห็กิจ
Government and state enterprise 
   debt securities
- หุ้้�นก้�
  Debentures
รีวม
Total
บวก ผู้ลกำาไรีท่ี�ยังไม่เกิด้ขึ�นจรีิงจากการี
         เปลี�ยนแปลงในม้ลค่าย้ติธ์รีรีม
Add unrealised gains on fair 
         value changes
รวม
Total

ต่ราสารห็นี�ภัาคเอกชน
Private debt securities
- หุ้้�นก้�
  Debentures
รีวม 
Total
บวก ผู้ลกำาไรีท่ี�ยังไม่เกิด้ขึ�นจรีิงจากการี
         เปลี�ยนแปลงในม้ลค่าย้ติธ์รีรีม
Add unrealised gains on fair 
         value changes
รวม
Total
รวมต่ราสารห้นั่�เผ่�อขาย
Total available-for-sale securities

 

-

-

-

-

240,127

240,127

1,081

241,208

241,208

 

60,000

60,000

6,132

66,132

1,372,236

1,372,236

36,428

1,408,664

1,474,796

 

59,199

59,199

2,717

61,916

1,471,625

1,471,625

65,367

1,536,992

1,598,908

 

119,199

119,199

8,849

128,048

3,083,988

3,083,988

102,876

3,186,864

3,314,912

 

50,000

50,000

603

50,603

205,043

205,043

1,006

206,049

256,652

 

-

-

-

-

656,000

656,000

10,134

666,134

666,134

 

45,000

45,000

6,372

51,372

350,000

350,000

9,041

359,041

410,413

 

95,000

95,000

6,975

101,975

1,211,043

1,211,043

20,181

1,231,224

1,333,199

8.2 ระยะเวลาคงเห้ล่อของต่ราสารห้น่ั�
ณ วันท่ี� 31 ธ์ันวาคม 2562 และ 2561 เงินลงท่้นใน                 

ตรีาสารีหุ้นี�ท่ี�จัด้ปรีะเภัท่เป็นเงินลงท่้นเผู้ื�อขายและเงินลงท่้นท่ี�จะ 
ถืือจนครีบกำาหุ้นด้จำาแนกตามรีะยะเวลาครีบกำาหุ้นด้ มีดั้งนี�

8.2 Remaining period of debt securities 
As at 31 December 2019 and 2018, investments in 

debt securities which were classified as available-for-sale 
and held-to-maturity securities were classified by the 
remaining maturity as follows:
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2562 / 2019 2561 / 2018

ครบกำาห้นัด้ / Maturities  ครบกำาห้นัด้ / Maturities  

1 ป้ี 
1 year

1 ป้ี ถึง 5 ป้ี
1 - 5 
years

เกินั 5 ป้ี
Over 5 
years

รวม
Total

1 ป้ี 
1 year

1 ป้ี ถึง 5 ป้ี
1 - 5 
years

เกินั 5 ป้ี
Over 5 
years

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ตุราสิารหนี้้�ที่้�จ้ะถูือจ้นี้ค่รบกำาหนี้ด้
Held-to-maturity securities
ต่ราสารห็นี�รัฐบาลและรัฐวิสาห็กิจ
Government and state enterprise 
   debt securities
- พันธ์บัตรีรีัฐบาลไท่ย
  Thai government bonds
- พันธ์บัตรีองค์การีหุ้รีือรีัฐวิสาหุ้กิจ
  State enterprise bonds
- สลากออมสิน
  Government Saving Bank’s 
     lottery tickets
รวม
Total 

เงินฝากสถืาบันการเงินที่ี�ครบกำาห็นด
   เกินกว่า 3 เด่อน นับแต่่วันที่ี�ได�มา
Deposits at banks with original 
   maturity over 3 months
- เงินฝากธ์นาคารีพาณิชย์
  Deposits at commercial banks
รวม
Total
รวมต่ราสารห้นั่�ทุ่�จะถ่อจนัครบกำาห้นัด้
Total held-to-maturity securities

รวมเงินัลงทุุนัในัต่ราสารห้นั่� 
Total investment in debt 
   securities

-

310,012

5,060

315,072 

1,346,100

1,346,100

1,661,172

1,902,380

50,881

289,545

12,680

353,106 

305,000

305,000

658,106

2,132,902

75,000

266,861

-

341,861

-

-

341,861

1,940,769

125,881

866,418

17,740

1,010,039

1,651,100

1,651,100

2,661,139

5,976,051

 

-

10,000

2,420

12,420

2,158,100

2,158,100

2,170,520

2,427,172

 

51,288

289,851

13,670

354,809

120,000

120,000

474,809

1,140,943

 

75,000

25,000

-

100,000

-

-

100,000

510,413

 

126,288

324,851

16,090

467,229

2,278,100

2,278,100

2,745,329

4,078,528
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2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ผู้ลต่างจากการีเปลี�ยนแปลงใน
   ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมส้ท่ธิ์ของเงินลงท้่นเผืู้�อขาย

Net change in fair value on 
   available-for-sale securities 255,016 577,099

หั็ก หุ้นี�สินภัาษีัเงินได้�รีอการีตัด้บัญชี Less deferred tax liability (51,003) (115,420)

สุทุธิุ Net 204,013 461,679

8.3 ผลต่่างจากการเป้ล่�ยนัแป้ลงในัม้ลค่ายุต่ิธุรรมสุทุธุิของ 
เงินัลงทุุนัเผ่�อขาย 

8.3 Net change in fair value on available-for-sale 
securities 

9	 ท่ี่�ดิน	อาคารแลี่ะอุปกรณ์ 9 Premises and equipment

ทุ่�ด้ินั 
Land

อาคารชืุ่ด้ 
Condominium

อาคาร 
Building

เคร่�องต่กแต่่ง
ติ่ด้ตั่�งและ
อุป้กรณ์

สำานัักงานั
Furniture,
Fixtures

and office
equipment

ยานัพาห้นัะ 
Vehicles

สินัทุรัพย์
ระห้ว่าง
ก่อสร้าง

และต่ิด้ต่ั�ง
Assets 
under

construction 
and

installation

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ราค่าทีุ่นี้ 
Cost
ณ วันท่ี� 1 มกรีาคม 2561
At 1 January 2018
เพิ�มขึ�น
Additions
โอนเข�า (ออก)
Transferred in (out)
จำาหุ้น่าย
Disposals
ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 2561 และ 1 มกราคม 2562
At 31 December 2018 and 1 January 2019
เพิ�มขึ�น
Additions
โอนเข�า (ออก)
Transferred in (out)
จำาหุ้น่าย
Disposals
ณ วันัทุ่� 31 ธุันัวาคม 2562
At 31 December 2019

108,398

-

-

(434)

107,964

-

-

-

107,964

229,547

-

-

-

229,547

-

-

-

229,547

139,352

-

-

(4,054)

135,298

-

-

-

135,298

561,717

32,194

8,029

(13,468)

588,472

34,003

443

(240,433)

382,485

143,771

14,731

-

(20,836)

137,666

33,781

-

(26,958)

144,489

193

8,016

(8,029)

-

180

6,518

(443)

-

6,255

1,182,978

54,941

-

(38,792)

1,199,127

74,302

-

(267,391)

1,006,038
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ทุ่�ด้ินั 
Land

อาคารชืุ่ด้ 
Condominium

อาคาร 
Building

เคร่�องต่กแต่่ง
ติ่ด้ตั่�งและ
อุป้กรณ์

สำานัักงานั
Furniture,
Fixtures

and office
equipment

ยานัพาห้นัะ 
Vehicles

สินัทุรัพย์
ระห้ว่าง
ก่อสร้าง

และต่ิด้ต่ั�ง
Assets 
under

construction 
and

installation

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ค่่าเสิื�อมราค่าสิะสิม
Accumulated depreciation
ณ วันท่ี� 1 มกรีาคม 2561
At 1 January 2018
ค่าเสื�อมรีาคาสำาหุ้รีับปี
Depreciation charge for the year
จำาหุ้น่าย
Disposals
ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 2561 และ 1 มกราคม 2562
At 31 December 2018 and 1 January 2019
ค่าเสื�อมรีาคาสำาหุ้รีับปี
Depreciation charge for the year
จำาหุ้น่าย
Disposals
ณ วันัทุ่� 31 ธุันัวาคม 2562
At 31 December 2019

มูลัค่่าสิุที่ธิที่างบัญช้้
Net book value
ณ วันัทุ่� 1 มกราคม 2561
At 1 January 2018
ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 2561 และ 1 มกราคม 2562
At 31 December 2018 and 1 January 2019
ณ วันัทุ่� 31 ธุันัวาคม 2562
At 31 December 2019

 

-

-

-

-

-

-

-

108,398

107,964

107,964

 

143,309

943

-

144,252

942

-

145,194

86,238

85,295

84,353

 

62,345

5,077

(2,873)

64,549

5,023

-

69,572

77,007

70,749

65,726

 

454,802

39,977

(11,982)

482,797

41,012

(238,994)

284,815

106,915

105,675

97,670

 

90,210

21,638

(20,335)

91,513

20,196

(24,261)

87,448

53,561

46,153

57,041

 

-

-

-

-

-

-

-

193

180

6,255

 

750,666

67,635

(35,190)

783,111

67,173

(263,255)

587,029

432,312

416,016

419,009

รีาคาท่รีัพย์สินของบรีิษััท่ก่อนหุ้ักค่าเสื�อมรีาคาสะสมของ 
อาคารีและอ้ปกรีณ์ ซึ�งได้�หัุ้กค่าเสื�อมรีาคาเต็มจำานวนแล�วแต่ยังคง 
ใช�งานจนถึืง ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 มีจำานวน 399.8 ล�านบาท่ 
(2561: 591.8 ล�านบาที่)

The gross amount of the Company’s fully                    
depreciated buildings and equipment that was still in 
use as at 31 December 2019 amounted to Baht 399.8 
million (2018: Baht 591.8 million).
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10	 สินที่รัพัย์ภัาษ่ัเงินได้รอการตัดบัญช่ื่

สินท่รีัพย์และหุ้นี�สินภัาษัีเงินได้�รีอการีตัด้บัญชี ณ วันท่ี�            
31 ธั์นวาคม ในงบแสด้งฐานะการีเงิน มีดั้งนี� 

รีายการีเคลื �อนไหุ้วของสินท่รีัพย์และหุ้นี�สินภัาษัีเงินได้�           
รีอการีตัด้บัญชีที่�เกิด้ขึ�นในรีะหุ้ว่างปี มีดั้งนี�

10 Deferred tax assets

Deferred tax assets and liabilities as at 31 December 
were as follows:

Movements in deferred tax assets and liabilities 
during the year were as follows:

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

สินท่รัีพย์ภัาษีัเงินได้�รีอการีตัด้บัญชี Deferred tax assets 677,294 704,029

หุ้นี�สินภัาษีัเงินได้�รีอการีตัด้บัญชี Deferred tax liabilities (51,003) (115,420)

สุทุธิุ Net 626,291 588,609

บันัทึุกเป็้นั (รายจ่าย) / รายได้้ในั
(Charged) / credited to:

ณ วันัทุ่�
1 มกราคม

2562 
At 

1 January
2019

กำาไรห้ร่อ
ขาด้ทุุนั

(หมายเหตุุ 20)
Profit or loss

(note 20)

กำาไรขาด้ทุุนั
เบ็ด้เสร็จอ่�นั

Other
comprehensive

income

ณ วันัทุ่� 
31 ธัุนัวาคม

2562
At 

31 December
2019

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

สิินี้ที่รัพย์ภาษ้ีเงินี้ได้้รอการตัุด้บัญช้้
Deferred tax assets

ค่าเผืู้�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญ
Allowance for doubtful accounts

21,321 (1,356) - 19,965

สำารีองเบี�ยปรีะกันภััย
Premium reserve

496,822 (28,254) - 468,568

สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นที่�อาจเกิด้ขึ�นแต่ยังมิได้�รีายงาน
   ใหุ้�บริีษััท่ท่รีาบ (IBNR)
Incurred but not reported loss reserves (IBNR)

11,783 (13,249) - (1,466)

สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
Loss reserve

138,980 22,477 - 161,457

ค่าส่งเสริีมการีขายค�างจ่าย
Accrued sale promotion

22,768 (8,524) - 14,244

ภัารีะผู้้กพันผู้ลปรีะโยชน์พนักงาน
Employee benefits obligation

12,355 (2,233) 4,404 14,526

รวม
Total

704,029 (31,139) 4,404 677,294
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บันัทึุกเป็้นั (รายจ่าย) / รายได้้ในั
(Charged) / credited to:

ณ วันัทุ่�
1 มกราคม

2562 
At 

1 January
2019

กำาไรห้ร่อ
ขาด้ทุุนั

(หมายเหตุุ 20)
Profit or loss

(note 20)

กำาไรขาด้ทุุนั
เบ็ด้เสร็จอ่�นั

Other
comprehensive

income

ณ วันัทุ่� 
31 ธัุนัวาคม

2562
At 

31 December
2019

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

หน้ี้�สิินี้ภาษ้ีเงินี้ได้้รอการตัุด้บัญช้้
Deferred tax liabilities

ผู้ลต่างจากการีเปลี�ยนแปลงใน
   ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมส้ท่ธิ์ของเงินลงท้่นเผืู้�อขาย
Net change in fair value on available-for-sale 
   securities

115,420 - (64,417) 51,003

รวม
Total

115,420 - (64,417) 51,003

สุทุธิุ
Net

588,609 (31,139) 68,821 626,291

บันัทึุกเป็้นั (รายจ่าย) / รายได้้ในั
(Charged) / credited to:

ณ วันัทุ่�
1 มกราคม

2561
At 

1 January
2018

กำาไรห้ร่อ
ขาด้ทุุนั

(หมายเหตุุ 20)
Profit or loss

(note 20)

กำาไรขาด้ทุุนั
เบ็ด้เสร็จอ่�นั

Other
comprehensive

income

ณ วันัทุ่� 
31 ธัุนัวาคม

2561
At 

31 December
2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

สิินี้ที่รัพย์ภาษ้ีเงินี้ได้้รอการตัุด้บัญช้้
Deferred tax assets

ค่าเผืู้�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญ
Allowance for doubtful accounts

21,966 (645) - 21,321

สำารีองเบี�ยปรีะกันภััย
Premium reserve

314,846 181,976 - 496,822

สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นที่�อาจเกิด้ขึ�นแต่ยังมิได้�รีายงาน
   ใหุ้�บริีษััท่ท่รีาบ (IBNR)
Incurred but not reported loss reserves (IBNR)

10,477 1,306 - 11,783

สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
Loss reserve

232,948 (93,968) - 138,980

ค่าส่งเสริีมการีขายค�างจ่าย
Accrued sale promotion

16,605 6,163 - 22,768

ภัารีะผู้้กพันผู้ลปรีะโยชน์พนักงาน
Employee benefits obligation

11,660 557 138 12,355

รวม
Total

608,502 95,389 138 704,029
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บันัทึุกเป็้นั (รายจ่าย) / รายได้้ในั
(Charged) / credited to:

ณ วันัทุ่�
1 มกราคม

2561
At 

1 January
2018

กำาไรห้ร่อ
ขาด้ทุุนั

(หมายเหตุุ 20)
Profit or loss

(note 20)

กำาไรขาด้ทุุนั
เบ็ด้เสร็จอ่�นั

Other
comprehensive

income

ณ วันัทุ่� 
31 ธัุนัวาคม

2561
At 

31 December
2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

หน้ี้�สิินี้ภาษ้ีเงินี้ได้้รอการตัุด้บัญช้้
Deferred tax liabilities

ผู้ลต่างจากการีเปลี�ยนแปลงใน
   ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมส้ท่ธิ์ของเงินลงท้่นเผืู้�อขาย
Net change in fair value on available-for-sale 
   securities

141,077 - (25,657) 115,420

รวม
Total

141,077 - (25,657) 115,420

สุทุธิุ
Net

467,425 95,389 25,795 588,609

11	 สินที่รัพัย์อ่�น 11 Other assets

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

สลากออมสินและเงินฝากธ์นาคารี
   มีข�อจำากัด้ในการีใช�

Restricted Government Saving Bank’s 
   saving lottery ticket and deposits at banks 46,860 52,100

ค่าใช�จ่ายล่วงหุ้น�า   Prepaid expense 35,903 45,379

ล้กหุ้นี�อื�น Other receivables 19,448 47,953

อื�นๆ Others 7,836 15,625

รวม Total 110,047 161,057
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2562 / 2019 2561 / 2018

ห้นั่�สินั
ต่ามสัญญา
ป้ระกันัภัย
Liabilities 

under 
insurance 
contracts

ส่วนัแบ่ง
ห้นั่�สินั

ของผ้้เอา
ป้ระกันัภัยต่่อ
Reinsurers’ 

share
liabilities

สุทุธุิ
Net

ห้นั่�สินั
ต่ามสัญญา
ป้ระกันัภัย 
Liabilities 

under 
insurance 
contracts

ส่วนัแบ่ง
ห้นั่�สินั

ของผ้้เอา
ป้ระกันัภัยต่่อ
Reinsurers’ 

share
liabilities

สุทุธุิ
Net

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

สำารองป้ระกันัภัยสำาห้รับสัญญาป้ระกันัภัย
   ระยะสั�นั
Short-term technical reserves

สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและ
   ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นค�างจ่าย
Loss reserves and outstanding claims

- ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�เกิด้ขึ�น
     ท่ี�ได้�รีับรีายงานแล�ว
  Case reserves

3,015,782 (1,008,293) 2,007,489 3,212,362 (1,519,736) 1,692,626

- ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�เกิด้ขึ�น
     แต่ยังไม่ได้�รีับรีายงาน
  Incurred but not reported

157,485 (164,816) (7,331) 341,767 (282,851) 58,916

รีวมสำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและ
   ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นค�างจ่าย
Total loss reserves and 
   outstanding claims

3,173,267 (1,173,109) 2,000,158 3,554,129 (1,802,587) 1,751,542

สำารีองเบี�ยปรีะกันภััยท่ี�ยังไม่ถืือเป็นรีายได้�
Unearned premium reserves

4,763,554 (434,898) 4,328,656 4,926,964 (1,125,349) 3,801,615

รวม 
Total

7,936,821 (1,608,007) 6,328,814 8,481,093 (2,927,936) 5,553,157

12	 หน่�สินจากสัญญาประกันภััย 12 Insurance contract liabilities
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2562 / 2019 2561 / 2018

ห้นั่�สินั
ต่ามสัญญา
ป้ระกันัภัย
Liabilities 

under 
insurance 
contracts

ส่วนัแบ่ง
ห้นั่�สินั

ของผ้้เอา
ป้ระกันัภัยต่่อ
Reinsurers’ 

share
liabilities

สุทุธุิ
Net

ห้นั่�สินั
ต่ามสัญญา
ป้ระกันัภัย 
Liabilities 

under 
insurance 
contracts

ส่วนัแบ่ง
ห้นั่�สินั

ของผ้้เอา
ป้ระกันัภัยต่่อ
Reinsurers’ 

share
liabilities

สุทุธุิ
Net

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ณ วันท่ี� 1 มกรีาคม
At 1 January  

3,554,129 (1,802,587) 1,751,542 3,780,583 (1,889,870) 1,890,713

ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�เกิด้ขึ�นรีะหุ้ว่างปี
Insurance claim expense incurred 
   during the year

3,742,443 (555,143) 3,187,300 3,550,421 (478,435) 3,071,986

การีเปลี�ยนแปลงปรีะมาณการี
   ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�เกิด้ขึ�นรีะหุ้ว่างปี
Change in estimation of 
   during the year insurance claim
   expense incurred

2,311,286 (538,939) 1,772,347 2,154,200 (1,639,035) 515,165

การีเปลี�ยนแปลงท่ี�เกิด้จากข�อสมมติ
   ในการีคำานวณสำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
Change in estimation and assumption

(184,282) 118,034 (66,248) (17,058) 23,592 6,534

ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นจ่ายรีะหุ้ว่างปี
Insurance claim expense paid 
   during the year

(6,250,309) 1,605,526 (4,644,783) (5,914,017) 2,181,161 (3,732,856)

ณ วันัทุ่� 31 ธุันัวาคม 
At 31 December

3,173,267 (1,173,109) 2,000,158 3,554,129 (1,802,587) 1,751,542

12.1 สำารองค่าสินัไห้มทุด้แทุนัและค่าสินัไห้มทุด้แทุนัค้างจ่าย 12.1 Loss reserves and outstanding claims
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12.2 สำารองเบ่�ยป้ระกันัภัยทุ่�ยังไม่ถ่อเป็้นัรายได้้ 12.2 Unearned premium reserves

* บริีษััท่ได้�ท่ำาสัญญาปรีะกันภััยต่อ มีผู้ลบังคับตั�งแต่วันที่� 1 มกรีาคม 
2561 เป็นผู้ลใหุ้�บรีิษััท่มีส่วนแบ่งหุ้นี�สินของผู้้�เอาปรีะกันภััยต่อ          
เพิ�มเติมสำาหุ้รัีบกรีมธ์รีรีม์ที่�มีผู้ลค้�มครีองแล�ว ณ วันที่�สัญญาปรีะกัน 
ภััยต่อมีผู้ลบังคับใช� 

* The company entered into reinsurance arrangement 
effective 1 January 2018 that resulted in additional             
liabilities being allocated to reinsurer for policies in        
force at the effective date.

2562 / 2019 2561 / 2018

ห้นั่�สินั
ต่ามสัญญา
ป้ระกันัภัย
Liabilities 

under 
insurance 
contracts

ส่วนัแบ่ง
ห้นั่�สินั

ของผ้้เอา
ป้ระกันัภัยต่่อ
Reinsurers’ 

share
liabilities

สุทุธุิ
Net

ห้นั่�สินั
ต่ามสัญญา
ป้ระกันัภัย 
Liabilities 

under 
insurance 
contracts

ส่วนัแบ่ง
ห้นั่�สินั

ของผ้้เอา
ป้ระกันัภัยต่่อ
Reinsurers’ 

share
liabilities

สุทุธุิ
Net

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ณ วันที่� 1 มกรีาคม
At 1 January

4,926,964 (1,125,349) 3,801,615 4,683,684 (1,292,946) 3,390,738

โอนส่วนแบ่งหุ้นี�สินของผู้้�เอาปรีะกันภััยต่อ*
Reinsurers’ share liabilities transferred*

- - - - (545,619) (545,619)

เบี�ยปรีะกันภััยรัีบสำาหุ้รัีบปี
Premium written during the year

9,338,170 (1,218,015) 8,120,155 9,411,435 (2,941,049) 6,470,386

เบี�ยปรีะกันภััยที่�ถืือเป็นรีายได้�ในปี
Earned premium in the year

(9,501,580) 1,908,466 (7,593,114) (9,168,155) 3,654,265 (5,513,890)

ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 
At 31 December  

4,763,554 (434,898) 4,328,656 4,926,964 (1,125,349) 3,801,615
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ป้ีอุบัต่ิเห้ตุ่ / ป้ีทุ่�รายงานั 
Accident year / 
Accounting year

ก่อนัและ
ในัป้ี 2555
Prior and

within 2012

2556 
2013

2557 
2014

2558 
2015

2559 
2016

2560 
2017

2561 
2018

2562
2019

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
Estimated loss reserve and 
   outstanding claim

ณ สิ�นปีอ้บัติเหุ้ต้
At year ended of accident year

5,469,827 7,508,461 6,142,712 7,544,355 6,943,355 6,486,401 7,016,505

หุ้นึ�งปีถืัด้ไป
Development year 1

5,429,032 7,507,017 6,347,566 7,564,199 6,947,593 6,457,079

สองปีถืัด้ไป
Development year 2

5,289,576 7,262,191 6,401,425 7,562,541 6,896,661

สามปีถืัด้ไป
Development year 3

5,282,641 7,257,298 6,396,352 7,553,399

สี�ปีถืัด้ไป
Development year 4

5,284,353 7,257,585 6,391,752

หุ้�าปีถืัด้ไป
Development year 5

5,286,503 7,260,133

หุ้กปีถืัด้ไป
Development year 6

5,332,184

ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
   สัมบ้รีณ์
Absolute estimated 
   loss reserve and 
   outstanding claim

5,332,184 7,260,133 6,391,752 7,553,399 6,896,661 6,457,049 7,016,505

ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นจ่ายสะสม
Accumulated claim paid

5,332,123 7,255,736 6,390,122 7,267,103 6,855,058 6,168,062 4,857,690

รวม
Total

40,568 61 4,397 1,630 286,296 41,603 288,987 2,158,815 2,822,357

กระทุบยอด้
Reconciliation

- ค่าใช�จ่ายในการีจัด้การีสินไหุ้มท่ี�ยังไม่ปันส่วน
  Unallocated loss adjustment expense

71,101

- ค่าความเสี�ยง
  Risk margin

279,809

รวมสำารองค่าสินัไห้มทุด้แทุนัและค่าสินัไห้มทุด้แทุนัค้างจ่าย
Total loss reserve and outstanding claims

3,173,267

12.3 ต่ารางพัฒนัาการค่าสินัไห้มทุด้แทุนั

12.3.1 ตารีางค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นก่อนการีปรีะกันภััยต่อ

ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 2562

12.3 Loss development table

12.3.1 Gross loss development triangle

As at 31 December 2019
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ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 2561 As at 31 December 2018

ป้ีอุบัต่ิเห้ตุ่ / ป้ีทุ่�รายงานั 
Accident year / 
Accounting year

ก่อนัและ
ในัป้ี 2554
Prior and

within 2011

2555
2012

2556 
2013

2557 
2014

2558 
2015

2559 
2016

2560 
2017

2561 
2018

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
Estimated loss reserve and
   outstanding claim

ณ สิ�นปีอ้บัติเหุ้ต้
At year ended of accident year

4,472,555 5,469,827 7,508,461 6,142,712 7,544,355 6,943,355 6,414,229

หุ้นึ�งปีถืัด้ไป
Development year 1

4,244,240 5,429,032 7,507,017 6,347,566 7,564,199 7,100,650

สองปีถืัด้ไป
Development year 2

4,195,023 5,289,576 7,262,191 6,401,425 7,548,485

สามปีถืัด้ไป
Development year 3

4,153,260 5,282,641 7,257,298 6,396,325

สี�ปีถืัด้ไป
Development year 4

4,203,944 5,284,353 7,257,531

หุ้�าปีถืัด้ไป
Development year 5

4,161,107 5,286,501

หุ้กปีถืัด้ไป
Development year 6

4,205,618

ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
   สัมบ้รีณ์
Absolute estimated 
   loss reserve and 
   outstanding claim

4,205,618 5,286,501 7,257,531 6,396,325 7,548,485 7,100,650 6,414,229

ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นจ่ายสะสม
Accumulated claim paid

4,205,507 5,286,440 7,252,508 6,384,471 7,228,588 6,708,446 4,259,070

รวม
Total

282,705 111 61 5,023 11,854 319,897 392,204 2,155,159 3,167,014

กระทุบยอด้
Reconciliation 

- ค่าใช�จ่ายในการีจัด้การีสินไหุ้มท่ี�ยังไม่ปันส่วน
  Unallocated loss adjustment expense

72,822

- ค่าความเสี�ยง
  Risk margin

314,293

รวมสำารองค่าสินัไห้มทุด้แทุนัและค่าสินัไห้มทุด้แทุนัค้างจ่าย
Total loss reserve and outstanding claims

3,554,129
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12.3.2 ตารีางค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นส้ท่ธิ์ 

ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 2562

12.3.2 Net loss development triangle 

As at 31 December 2019

ป้ีอุบัต่ิเห้ตุ่ / ป้ีทุ่�รายงานั 
Accident year / 
Accounting year

ก่อนัและ
ในัป้ี 2555
Prior and

within 2012

2556 
2013

2557 
2014

2558 
2015

2559 
2016

2560 
2017

2561 
2018

2562
2019

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
Estimated loss reserve and 
   outstanding claim

ณ สิ�นปีอ้บัติเหุ้ต้
At year ended of accident year

4,959,163 4,942,027 4,804,436 4,569,995 4,763,686 4,616,643 6,094,828

หุ้นึ�งปีถืัด้ไป
Development year 1

4,947,156 4,829,961 4,738,833 4,569,904 4,803,200 5,823,454

สองปีถืัด้ไป
Development year 2

4,876,890 4,806,191 4,789,927 4,606,480 5,965,437

สามปีถืัด้ไป
Development year 3

4,871,400 4,805,590 4,789,270 5,748,471

สี�ปีถืัด้ไป
Development year 4

4,874,319 4,805,193 5,337,157

หุ้�าปีถืัด้ไป
Development year 5

4,876,965 4,805,780

หุ้กปีถืัด้ไป
Development year 6

4,878,076

ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
   สัมบ้รีณ์
Absolute estimated 
   loss reserve and 
   outstanding claim

4,878,076 4,805,780 5,337,157 5,748,471 5,965,437 5,823,454 6,094,828

ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นจ่ายสะสม
Accumulated claim paid

4,878,026 4,804,699 5,336,417 5,732,726 5,950,875 5,698,422 4,442,822

รวม
Total

497 50 1,081 740 15,745 14,562 125,032 1,652,006 1,809,713

กระทุบยอด้
Reconciliation

- ค่าใช�จ่ายในการีจัด้การีสินไหุ้มท่ี�ยังไม่ปันส่วน
  Unallocated loss adjustment expense

71,101

- ค่าความเสี�ยง
  Risk margin

119,344

รวมสำารองค่าสินัไห้มทุด้แทุนัและค่าสินัไห้มทุด้แทุนัค้างจ่ายสุทุธุิ
Total loss reserve and outstanding claims, net

2,000,158
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ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม 2561 As at 31 December 2018

ป้ีอุบัต่ิเห้ตุ่ / ป้ีทุ่�รายงานั 
Accident year / 
Accounting year

ก่อนัและ
ในัป้ี 2554
Prior and

within 2011

2555
2012

2556 
2013

2557 
2014

2558 
2015

2559 
2016

2560 
2017

2561 
2018

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น 
Estimated loss reserve and 
   outstanding claim

ณ สิ�นปีอ้บัติเหุ้ต้ 
At year ended of accident year

3,857,633 4,959,163 4,942,027 4,804,436 4,569,995 4,763,686 4,474,916

หุ้นึ�งปีถืัด้ไป
Development year 1 

3,862,927 4,947,156 4,829,961 4,738,833 4,569,904 4,671,682

สองปีถืัด้ไป 
Development year 2 

3,794,723 4,876,890 4,806,191 4,789,927 4,615,941

สามปีถืัด้ไป 
Development year 3 

3,789,937 4,871,400 4,805,590 4,789,175

สี�ปีถืัด้ไป 
Development year 4 

3,788,262 4,874,319 4,805,027

หุ้�าปีถืัด้ไป 
Development year 5 

3,788,088 4,876,960

หุ้กปีถืัด้ไป 
Development year 6 

3,788,685

ปรีะมาณการีค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
   สัมบ้รีณ์
Absolute estimated 
   loss reserve and 
   outstanding claim 

3,788,685 4,876,960 4,805,027 4,789,175 4,615,941 4,671,682 4,474,916

ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นจ่ายสะสม 
Accumulated claim paid

3,788,642 4,876,908 4,803,666 4,783,332 4,577,413 4,684,527 2,949,842

รวม 
Total

464 43 52 1,361 5,843 38,528 (12,845) 1,525,074 1,558,520

กระทุบยอด้
Reconciliation

- ค่าใช�จ่ายในการีจัด้การีสินไหุ้มท่ี�ยังไม่ปันส่วน 
  Unallocated loss adjustment expense

66,196

- ค่าความเสี�ยง 
  Risk margin

126,826

รวมสำารองค่าสินัไห้มทุด้แทุนัและค่าสินัไห้มทุด้แทุนัค้างจ่ายสุทุธุิ
Total loss reserve and outstanding claims, net

1,751,542
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13	 เจ้าหน่�บริษััที่ประกันภััยต่อ

15	 ทุี่นเร่อนหุ้น		

14	 หน่�สินอ่�น

13 Reinsurance payables

15 Share capital

14 Other liabilities

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

เงินถืือไว�จากการีปรีะกันภััยต่อ Amounts withheld on reinsurance 441,118 725,386

เบี�ยปรีะกันภััยต่อค�างจ่าย Premium ceded payables 264,656 242,518

เงินค�างจ่ายเกี�ยวกับการีปรีะกันภััยต่อ Due to reinsurers 9,427 46,834

รวม Total 715,201 1,014,738

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จค�างจ่าย Commission payable 166,313 165,344

ค่าใช�จ่ายค�างจ่าย Accrued expenses 138,080 186,932

เจ�าหุ้นี�อื�น Other payables 590 54,179

อื�นๆ Others 72,738 27,101

รวม Total 377,721 433,556

ม้ลค่าหุ้้นัต่่อหุ้้นั
(บาที่)

Par value
per share
(in Baht)

2562 / 2019 2561 / 2018

จำานัวนัหุ้้นั 
Number

จำานัวนัเงินั 
Amount

จำานัวนัหุ้้นั 
Number

จำานัวนัเงินั 
Amount

(พัันห็ุ�น / พัันบาที่) / (thousand shares / thousand Baht)

ทีุ่นี้จ้ด้ที่ะเบ้ยนี้ Authorised

ณ วันท่ี� 1 มกรีาคม At 1 January

- หุ้้�นสามัญ -  Ordinary shares 10 37,696 376,959 37,696 376,959

ณ วันัทุ่� 31 ธุันัวาคม At 31 December

- หุ้้นัสามัญ -  Ordinary shares 10 37,696 376,959 37,696 376,959

หุ้นี้ที่้�ออกแลัะช้ำาระแลั้ว Issued and paid-up

ณ วันท่ี� 1 มกรีาคม At 1 January

- หุ้้�นสามัญ -  Ordinary shares 10 37,696 376,959 37,696 376,959

ณ วันัทุ่� 31 ธุันัวาคม At 31 December

- หุ้้นัสามัญ -  Ordinary shares 10 37,696 376,959 37,696 376,959
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ส่ิวนี้เกินี้มูลัค่่าหุ้นี้
ตามบท่บัญญัติแหุ้่งพรีะรีาชบัญญัติบรีิษััท่มหุ้าชนจำากัด้          

พ.ศ. 2535 มาตรีา 51 ในกรีณีที่�บริีษััท่เสนอขายหุ้้�นส้งกว่าม้ลค่าหุ้้�น
ท่ี�จด้ท่ะเบียนไว� บรีิษััท่ต�องนำาค่าหุ้้�นส่วนเกินนี�ตั�งเป็นท่้นสำารีอง 
(“ส่วนเกินม้ลค่าหุ้้�น”) ส่วนเกินม้ลค่าหุ้้�นนี�จะนำาไปจ่ายเป็นเงินปันผู้ล
ไม่ได้�

16	 สำารอง

สำารองป็ระกอบด�วย

การจั้ด้สิรรกำาไร แลัะ/หรือ กำาไรสิะสิม

สิำารองตุามกฎหมาย
ตามบท่บัญญัติแหุ้่งพรีะรีาชบัญญัติบรีิษััท่มหุ้าชนจำากัด้        

พ.ศ. 2535 มาตรีา 116 บริีษััท่จะต�องจัด้สรีรีท้่นสำารีอง (“สำารีองตาม 
กฎหุ้มาย”) อย่างน�อยรี�อยละ 5 ของกำาไรีส้ท่ธ์ิปรีะจำาปีหุ้ลังจาก 
หุ้ักขาด้ท่้นสะสมยกมา (ถื�ามี) จนกว่าสำารีองด้ังกล่าวมีจำานวน 
ไม่น�อยกว่ารี�อยละ 10 ของท่้นจด้ท่ะเบียน เงินสำารีองนี�จะนำาไป 
จ่ายเป็นเงินปันผู้ลไม่ได้�

สิำารองอื�นี้
สำารีองอื�นจัด้สรีรีตามมติของผู้้�ถืือหุ้้�นเพื�อวัตถื้ปรีะสงค์ท่ั�วไป

ของบริีษััท่

องค์่ประกอบอื�นี้ของส่ิวนี้ของเจ้้าของ

ผลต่่างจากการเป้ล่�ยนัแป้ลงในัม้ลค่ายุติ่ธุรรมของเงินัลงทุุนั 
เผ่�อขาย

ผู้ลต่างจากการีเปลี�ยนแปลงในม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของเงินลงท่น้ 
เผืู้�อขายแสด้งในส่วนของเจ�าของปรีะกอบด้�วยผู้ลรีวมการีเปลี�ยนแปลง
ในม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของเงินลงท่้นเผู้ื�อขายจนกรีะท่ั�งมีการีตัด้รีายการี
หุ้รืีอเกิด้การีด้�อยค่า

Share premium 
Section 51 of the Public Companies Act B.E. 2535 

requires companies to set aside share subscription          
monies received in excess of the par value of the shares 
issued to a reserve account (“share premium”). Share 
premium is not available for dividend distribution.

16 Reserves

Reserve comprises

Appropriations of profit and/or retained earnings

Legal reserve
Section 116 of the Public Companies Act B.E. 2535 

requires that a company shall allocate not less than 5% 
of its annual net profit, less any accumulated losses 
brought forward, to a reserve account (“legal reserve”), 
until this account reaches an amount not less than 10% 
of the registered authorised capital. The legal reserve is 
not available for dividend distribution.

Other reserves
Other reserves were appropriated according to the 

resolution of shareholders for the Company’s general 
purposes.

Other components of equity

Fair value changes in available-for-sale                      
investments

The fair value changes in available-for-sale                  
investments account within equity comprises the              
cumulative net change in the fair value of available-for-
sale investments until the investments are derecognised 
or impaired.
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18	 ค่าใช้ื่จ่ายผ่ลี่ประโยชื่น์ข้องพันักงาน 18	 Employee	benefit	expenses			

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ค่าใช�จ่ายพนักงาน Personnel expenses 151,576 152,840

ค่าใช�จ่ายเกี�ยวกับอาคารี สถืานที่�และอ้ปกรีณ์ Premises and equipment expenses 104,299 99,134

ค่าภัาษีัอากรี Taxes and duties 9,773 9,220

กลับรีายการีหุ้นี�ส้ญและหุ้นี�สงสัยจะส้ญ Reversal of bad debt and doubtful 
   accounts expenses 

(4,702) (1,593)

อื�นๆ Others 92,412 97,777

รวม Total 353,358 357,378

หมายเหตุุ 
Note

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ผู้บริหาร Management   

เงินเดื้อนและเงินสมท่บกองท้่น
   สำารีองเลี�ยงชีพ

Salaries and provident fund 
   contribution 29,629 32,026

ผู้ลปรีะโยชน์หุ้ลังออกจากงาน Post-employment benefits 501 550

อื�นๆ Others 12,104 17,628

รีวม Total 22 42,234 50,204

พนัี้กงานี้อื�นี้ Other employees

เงินเดื้อนและเงินสมท่บกองท้่น
   สำารีองเลี�ยงชีพ

Salaries and provident fund 
   contribution 320,874 305,511

ผู้ลปรีะโยชน์หุ้ลังออกจากงาน Post-employment benefits 5,539 4,999

อื�นๆ Others 153,270 130,367

รีวม Total 479,683 440,877

รวม Total 521,917 491,081

17	 ค่าใช้ื่จ่ายในการดำาเนินงาน 17 Operating expenses
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2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นส้ท่ธิ์ Net insurance claims expenses 4,893,399 3,593,684

ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จ Commissions and brokerages 1,393,467 1,370,755

ค่าใช�จ่ายพนักงาน Personnel expenses 521,917 491,081

ค่าใช�จ่ายเกี�ยวกับอาคารี สถืานที่�และอ้ปกรีณ์ Premises and equipment expenses 211,591 200,707

เงินสมท่บ Contribution expenses 101,578 100,353

อื�นๆ Others 801,637 861,086

รวม Total 7,923,589 6,617,666

20	 ภัาษ่ัเงินได้

ภาษ้ีเงินี้ได้้ท้ี่�รับรู้ในี้กำาไรหรือขาด้ทุี่นี้

20 Income tax 

Income tax recognised in profit or loss

ห็มายเห็ตุ่ 
Note

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ภาษ่ัเงินัได้้ของปี้ปั้จจุบันั Current tax expense

สำาหุ้รัีบปีปัจจ้บัน Current year 112,011 157,722

ภาษ่ัเงินัได้้รอการตั่ด้บัญช่ื่ Deferred tax expense

การีเปลี�ยนแปลงของผู้ลต่างชั�วครีาว Movements in temporary 
   differences

10 31,139 (95,389)

รวม Total 143,150 62,333

โครงการสมที่บเงินทีี่�กำาห็นดไว�
บรีิษััท่ได้�จัด้ตั�งกองท่้นสำารีองเลี�ยงชีพสำาหุ้รีับพนักงานของ  

บริีษััท่บนพื�นฐานความสมัครีใจของพนักงานในการีเป็นสมาชิกของ 
กองท่้น โด้ยพนักงานจ่ายเงินสะสมในอัตรีารี�อยละ 5 ถืึง อัตรีา 
รี�อยละ 10 ของเงินเดื้อนท้่กเดื้อน และ บริีษััท่จ่ายสมท่บในอัตรีา 
รี�อยละ 5 ถึืง อัตรีารี�อยละ 10 ของเงินเดื้อนของพนักงานท้่กเดื้อน 
กองท่้นสำารีองเลี�ยงชีพนี�ได้�จด้ท่ะเบียนเป็นกองท่น้สำารีองเลี�ยงชีพ 
ตามข�อกำาหุ้นด้ของกรีะท่รีวงการีคลังและจัด้การีกองท้่นโด้ยผู้้�จัด้การี
กองท้่นที่�ได้�รัีบอน้ญาต

19	 ค่าใช้ื่จ่ายตามลัี่กษัณะ

Defined contribution plans
The defined contribution plan comprises a              

provident fund established by the Company for its         
employees. Membership to the fund is on a voluntary 
basis. Contributions are made monthly by the employees 
at rates ranging from 5% to 10% of their basic salaries 
and by the Company at rates ranging from 5% to 10% 
of the employees’ basic salaries. The provident fund is 
registered with the Ministry of Finance as a juristic entity 
and is managed by a licensed Fund Manager.

19 Expenses by nature
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ภาษ้ีเงินี้ได้้ท้ี่�รับรู้ในี้กำาไรขาด้ทุี่นี้เบ็ด้เสิร็จ้อื�นี้ Income tax recognised in other comprehensive 
income

2562 / 2019 2561 / 2018

ก่อนั
ภาษั่เงินัได้้

Before tax

(รายได้้)
ค่าใชื่้จ่าย
ภาษั่เงินัได้้

(หมายเหตุุ 10)
Tax expense

(benefit)
(Note 10)

สุทุธุิจาก
ภาษั่เงินัได้้
Net of tax

ก่อนั
ภาษั่เงินัได้้
Before tax

(รายได้้)
ค่าใชื่้จ่าย
ภาษั่เงินัได้้

(หมายเหตุุ 10)
Tax expense

(benefit)
(Note 10)

สุทุธุิจาก
ภาษั่เงินัได้้
Net of tax

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ผู้ลต่างจากการีเปลี�ยนแปลงในม้ลค่า
   ย้ติธ์รีรีมส้ท่ธ์ิของเงินลงท่้นเผู้ื�อขาย
Net change in fair value on
   available-for-sale securities

31 ธ์ันวาคม
31 December

255,016 (51,003) 204,013 577,099 (115,420) 461,679

1 มกรีาคม
1 January

577,099 (115,420) 461,679 705,384 (141,077) 564,307

เป้ล่�ยนัแป้ลงระห้ว่างป้ี
Movement during the year

(322,083) 64,417 (257,666) (128,285) 25,657 (102,628)

2562 / 2019 2561 / 2018

ก่อนั
ภาษั่เงินัได้้

Before tax

(รายได้้)
ค่าใชื่้จ่าย
ภาษั่เงินัได้้

(หมายเหตุุ 10)
Tax expense

(benefit)
(Note 10)

สุทุธุิจาก
ภาษั่เงินัได้้
Net of tax

ก่อนั
ภาษั่เงินัได้้
Before tax

(รายได้้)
ค่าใชื่้จ่าย
ภาษั่เงินัได้้

(หมายเหตุุ 10)
Tax expense

(benefit)
(Note 10)

สุทุธุิจาก
ภาษั่เงินัได้้
Net of tax

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ผู้ลขาด้ท่้นจากการีวัด้ม้ลค่าใหุ้ม่ของ
   ผู้ลปรีะโยชน์พนักงานท่ี�กำาหุ้นด้ไว�
Losses on remeasurement of
   defined benefit plans

31 ธ์ันวาคม
31 December

30,697 (6,139) 24,558 8,677 (1,735) 6,942

1 มกรีาคม
1 January

8,677 (1,735) 6,942 7,985 (1,597) 6,388

เป้ล่�ยนัแป้ลงระห้ว่างป้ี
Movement during the year

22,020 (4,404) 17,616 692 (138) 554
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การกระที่บยอด้เพื�อหาอัตุราภาษ้ีท้ี่�แท้ี่จ้ริง Reconciliation of effective tax rate

2562 / 2019 2561 / 2018

อัต่ราภาษ่ั
(ร้อยลัะ) 

Rate (%)
(พันี้บาที่)

(in thousand Baht)

อัต่ราภาษ่ั
(ร้อยลัะ) 

Rate (%)
(พันี้บาที่)

(in thousand Baht)

กำาไรีก่อนภัาษีัเงินได้�
Profit before income tax

732,959 342,912

จำานวนภัาษีัตามอัตรีาภัาษีัเงินได้�
   นิติบ้คคลของปรีะเท่ศไท่ย
Income tax using the Thai 
   corporation tax rate

20.0 146,592 20.0 68,582

รีายได้�ที่�ไม่ต�องเสียภัาษีั
Income not subject to tax

(0.2) (1,102) (1.1) (3,686)

ค่าใช�จ่ายที่�ไม่ถืือเป็นค่าใช�จ่ายท่างภัาษีั
Expenses not deductible for tax 
   purposes

0.4 2,907 0.9 2,922

ค่าใช�จ่ายที่�ใช�สิท่ธิ์ท่างภัาษีัได้�เพิ�ม
Additional benefit of tax expense

(0.7) (5,247) (1.6) (5,485)

รวม
Total

19.5 143,150 18.2 62,333

การลดอัต่ราภัาษีีเงินได�นิติ่บุคคล  
พรีะรีาชบัญญัติแก�ไขเพิ�มเติมปรีะมวลรีัษัฎากรี ฉบับท่ี� 42 

พ.ศ. 2559 ลงวันที่� 3 มีนาคม 2559 ใหุ้�ลด้อัตรีาภัาษีัเงินได้�นิติบ้คคล 
เป็นอัตรีารี�อยละ 20 ของกำาไรีส้ท่ธ์ิสำาหุ้รีับรีอบรีะยะเวลาบัญชีท่ี� 
เริี�มในหุ้รืีอหุ้ลังวันที่� 1 มกรีาคม 2559 เป็นต�นไป

Income tax reduction
Revenue Code Amendment Act No. 42 B.E. 2559 

dated 3 March 2016 grants reduction of the corporate 
income tax rate to 20% of net taxable profit for accounting 
periods which begin on or after 1 January 2016.
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ช่ื่�อกิจการ / บุคคล
Name of entities / personnel

ป้ระเทุศทุ่�จัด้ตั่�ง /
สัญชื่าติ่ 

Country of
incorporation /

Nationality

ลักษัณะความสัมพันัธ์ุ
Nature of relationships

ผู้้�บริีหุ้ารีสำาคัญ

Key management personnel

ไท่ย / ต่างชาติ

Thai / foreign

บ้คคลท่ี�มีอำานาจและความรีับผู้ิด้ชอบการีวางแผู้น 
สั�งการีและควบค้มกิจกรีรีมต่างๆ ของกิจการีไม่ว่า       
ท่างตรีงหุ้รืีอท่างอ�อม ทั่�งนี�รีวมถึืงกรีรีมการีของกิจการี           
(ไม่ว่าจะท่ำาหุ้น�าที่�ในรีะดั้บบริีหุ้ารีหุ้รืีอไม่)
Persons having authority and responsibility       
for planning, directing and controlling the                 
activities of the entity, directly or indirectly, 
including and director (whether executive            
or otherwise) of the Company.

บริีษััท่ เอ็นเอชซีที่ จำากัด้
NHCT Limited

ไท่ย
Thailand

เป็นผู้้�ถืือหุ้้�นใหุ้ญ่ของบริีษััท่ ถืือหุ้้�นรี�อยละ 50 
Major shareholder, 50% shareholding

บริีษััท่ เอ็นเอชซีที่ โฮลดิ้�ง (ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้
NHCT Holding (Thailand) Company Limited

ไท่ย
Thailand

มีบริีษััท่ใหุ้ญ่ร่ีวมกัน 
Common parent company

2562 / 2019 2561 / 2018

กำาไรีที่�เป็นส่วนของผู้้�ถืือหุ้้�นของบริีษััท่ 
   (ขั�นพื�นฐาน) (พัันบาที่)

Profit attributable to ordinary 
   shareholders of the Company 
   (basic) (in thousand Baht)

589,809 280,579

จำานวนหุ้้�นสามัญที่�ออกจำาหุ้น่ายแล�ว (พัันหุ็�น) Number of ordinary shares 
   outstanding (in thousand shares)

37,696 37,696

กำาไรต่่อหุ้้นั (ขั�นัพ่�นัฐานั) (บาที่) Earnings per shares (basic) (in Baht) 15.65 7.44

21	 กำาไรต่อหุ้นขั้�นพ่ั�นฐาน

กำาไรีต่อหุ้้�นขั�นพื�นฐานสำาหุ้รัีบแต่ละปีสิ�นส้ด้วันที่� 31 ธั์นวาคม 
2562 และ 2561 คำานวณจากกำาไรีสำาหุ้รัีบปีที่�เป็นส่วนของผู้้�ถืือหุ้้�น
ของบรีิษััท่และจำานวนหุ้้�นสามัญท่ี�ออกจำาหุ้น่ายแล�วรีะหุ้ว่างปีโด้ย 
แสด้งการีคำานวณดั้งนี�

21 Basic earnings per share

The calculation of basic earnings per share for the 
years ended 31 December 2019 and 2018 were based 
on the profit for the years attributable to equity             
shareholders of the Company and the number of ordinary 
shares outstanding during the years as follows:  

22	 บุคคลี่หร่อกิจการท่ี่�เก่�ยวข้้องกัน

ความสัมพันธ์์ท่ี�บรีิษััท่มีกับผู้้�บรีิหุ้ารีสำาคัญและบ้คคลหุ้รีือ 
กิจการีที่�เกี�ยวข�องกันอื�น มีดั้งนี�

22 Related parties

Relationships with key management and other 
related parties were as follows: 
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ช่ื่�อกิจการ / บุคคล
Name of entities / personnel

ป้ระเทุศทุ่�จัด้ตั่�ง /
สัญชื่าติ่ 

Country of
incorporation /

Nationality

ลักษัณะความสัมพันัธ์ุ
Nature of relationships

บุคคลห็ร่อกิจการทีี่�เกี�ยวข�องกันตั่�งแต่่วันทีี่� 1 กันยายน 2561 
Related parties since 1 September 2018

Tokio Marine Holdings, Inc. ญี�ป่้น 
Japan

บริีษััท่ใหุ้ญ่ลำาดั้บส้งส้ด้
Ultimate parent company

Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. ญี�ป่้น 
Japan

เป็นผู้้�ถืือหุ้้�นใหุ้ญ่ของบริีษััท่ ถืือหุ้้�นรี�อยละ 25
Major shareholder, 25% shareholding  

บริีษััท่ ที่เอ็มเอฟ โฮลดิ้�ง (ปรีะเท่ศไท่ย) จำากัด้
TMF Holding (Thailand) Limited

ไท่ย
Thailand

เป็นผู้้�ถืือหุ้้�นใหุ้ญ่ของบริีษััท่ ถืือหุ้้�นรี�อยละ 24
Major shareholder, 24% shareholding  

Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. สิงคโปร์ี
Singapore

มีบริีษััท่ใหุ้ญ่ร่ีวมกัน
Common parent company

บริีษััท่ในเครืีอของ Tokio Marine Holdings, Inc.
Affiliates of Tokio Marine Holdings, Inc.

ต่างปรีะเท่ศ
Foreign

บริีษััท่ที่�เกี�ยวข�องกันในกล่้มบริีษััท่
Related parties of the group

บุคคลห็ร่อกิจการทีี่�เกี�ยวข�องกันถ้ืงวันทีี่� 31 สิงห็าคม 2561
Related parties until 31 August 2018

Insurance Australia Group Limited ออสเตรีเลีย
Australia

บริีษััท่ใหุ้ญ่ในลำาดั้บส้งส้ด้
Ultimate parent company

IAG International Pty Limited ออสเตรีเลีย
Australia

เป็นผู้้�ถืือหุ้้�นใหุ้ญ่ของบริีษััท่ ถืือหุ้้�นรี�อยละ 49
Major shareholder, 49% shareholding  

IAG Re Labuan (L) Berhad มาเลเซีย
Malaysia

มีบริีษััท่ใหุ้ญ่ร่ีวมกัน
Common parent company

IAG Re Singapore Pte. Ltd. สิงคโปร์ี
Singapore

มีบริีษััท่ใหุ้ญ่ร่ีวมกัน
Common parent company

ALBA Pte. Ltd. สิงคโปร์ี
Singapore

มีบริีษััท่ใหุ้ญ่ร่ีวมกัน
Common parent company

บริีษััท่ในเครืีอของ Insurance Australia Group Limited
Affiliates of Insurance Australia Group Limited

ต่างปรีะเท่ศ
Foreign

บริีษััท่ที่�เกี�ยวข�องกันในกล่้มบริีษััท่
Related parties of the group

หมายเหตุประกอบงบการเงิน (ต่อ)
Notes to the financial statements (Continued)
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นโยบายการีกำาหุ้นด้รีาคาสำาหุ้รีับรีายการีกับบ้คคลหุ้รีือ   
กิจการีที่�เกี�ยวข�องกันอธิ์บายได้� ดั้งต่อไปนี�

รีายการีท่ี�สำาคัญกับผู้้�บรีิหุ้ารีสำาคัญและบ้คคลหุ้รีือกิจการี             
ที่�เกี�ยวข�องกันสำาหุ้รัีบแต่ละปีสิ�นส้ด้วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 
2561 สร้ีปได้�ดั้งนี�

The pricing policies for transactions with related 
parties are explained further below:

Significant transactions for the each year ended         
31 December 2019 and 2018 with key management and 
related parties were as follows:

รายการ
Transactions

นัโยบายการกำาห้นัด้ราคา 
Pricing policies

เบี�ยปรีะกันภััยต่อ 
Premium ceded

รีาคาที่�ตกลงกันตามสัญญา 
At contractually agreed prices

รีายได้�ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จ
Commission and brokerages income

รีาคาที่�ตกลงกันตามสัญญา
At contractually agreed prices

ค่าสินไหุ้มรัีบคืน 
Insurance claim recovery

ความเสียหุ้ายที่�เกิด้ขึ�นจริีง 
Actual indemnity

สิำาหรับปีสิิ�นี้สุิด้วันี้ท้ี่� 31 ธันี้วาค่ม For the year ended 31 December 2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

รายได้้ Income

กิจการอ่�นัทุ่�เก่�ยวข้องกันั Other related parties 

รีายได้�ค่าจ�างและค่าบำาเหุ้น็จ Commission and brokerage income 38,918 590,796

ค่าสินไหุ้มรัีบคืน Insurance claims recovery 129,992 1,317,324

ค่่าใช้้จ่้าย Expenses

กิจการอ่�นัทุ่�เก่�ยวข้องกันั Other related parties 

เบี�ยปรีะกันภััยต่อ Premiums ceded 150,307 2,251,644

ค่่าตุอบแที่นี้กรรมการแลัะผู้บริหารสิำาคั่ญ Key management and director    
   compensation

ผู้ลตอบแท่นรีะยะสั�น Short-term benefits 41,733 49,654

ผู้ลปรีะโยชน์หุ้ลังออกจากงาน Post-employment benefits 501 550

รวม Total 42,234 50,204
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ยอด้คงเหุ้ลือท่ี�สำาคัญกับบ้คคลหุ้รีือกิจการีท่ี�เกี�ยวข�องกัน          
ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม สร้ีปได้�ดั้งนี�

Significant balances as at 31 December with related 
parties were as follows:

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

สิินี้ที่รัพย์จ้ากการประกันี้ภัยตุ่อ Reinsurance assets

สำารองสินัไห้มทุด้แทุนัรับค่นัจากบริษััทุรับป้ระกันัภัยต่่อ Outstanding claim recovery from reinsurers

กิจการอ่�นัทุ่�เก่�ยวข้องกันั Other related parties

Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. 11,697 798

Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. 29,244 1,995

รวม Total 40,941 2,793

ลูักหน้ี้�จ้ากการประกันี้ภัยตุ่อ Reinsurance receivables 

เงินัค้างรับเก่�ยวกับการป้ระภัยต่่อ Due from reinsurers

กิจการอ่�นัทุ่�เก่�ยวข้องกันั Other related parties 

Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. 15,395 -

Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. 367 -

รวม Total 15,762 -

เจ้้าหน้ี้�จ้ากการประกันี้ภัยตุ่อ Reinsurance payables

เงินัค้างจ่ายเก่�ยวกับการป้ระกันัภัยต่่อ Due to reinsurers

กิจการอ่�นัทุ่�เก่�ยวข้องกันั Other related parties 

Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. - 5,028

Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. - 12,571

รวม Total - 17,599

เงินัถ่อไว้จากการป้ระกันัภัยต่่อ Amounts withheld on reinsurance treaties

กิจการทุ่�เก่�ยวข้องกันั Other related parties 

Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. Tokio Marine Insurance Singapore Ltd. 22,948 4,972

Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. Tokio Marine & Nichido Fire Insurance Co., Ltd. 57,369 12,431

รวม Total 80,317 17,403
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23	 การจัดการความเส่�ยงที่างด้านการเงินแลี่ะประกันภััย

23.1 นัโยบายการจัด้การความเส่�ยงทุางด้้านัการเงินั
บรีิษััท่มีความเสี�ยงจากการีด้ำาเนินธ์้รีกิจตามปกติจากการี 

เปลี�ยนแปลงอัตรีาด้อกเบี�ย อัตรีาแลกเปลี�ยนเงินตรีาต่างปรีะเท่ศ 
และจากการีไม่ปฏิิบัติตามข�อกำาหุ้นด้ตามสัญญาของค่้สัญญา บริีษััท่ 
ไม่มีการีถืือหุ้รีือออกเครีื�องมือท่างการีเงินท่ี�เป็นตรีาสารีอน้พันธ์์ 
เพื�อการีเก็งกำาไรีหุ้รืีอการีค�า 

การีจัด้การีความเสี�ยงเป็นส่วนท่ี�สำาคัญของธ์้รีกิจของบรีิษััท่ 
บรีิษััท่มีรีะบบในการีควบค้มใหุ้�มีความสมด้้ลของรีะด้ับความเสี�ยง 
ท่ี�ยอมรีับได้� โด้ยพิจารีณารีะหุ้ว่างต�นท่้นท่ี�เกิด้จากความเสี�ยงและ 
ต�นท่้นของการีจัด้การีความเสี �ยง ฝ่ายบรีิหุ้ารีได้�มีการีควบค้ม            
กรีะบวนการีการีจัด้การีความเสี�ยงของบรีิษััท่อย่างต่อเนื�องเพื�อใหุ้�
มั�นใจว่ามีความสมด้้ลรีะหุ้ว่างความเสี�ยงและการีควบค้มความเสี�ยง 

23.2 ความเส่�ยงด้้านัการป้ระกันัภัย
บริีษััท่รัีบปรีะกันภััยโด้ยพิจารีณาจากความเสี�ยงที่�ถ้ืกรีะบ้ใน

สัญญาปรีะกันภััยโด้ยบรีิษััท่ได้�เปิด้เผู้ยความไม่แน่นอน ความถืี� 
และความเสียหุ้ายภัายใต�สัญญานี�

องค์ปรีะกอบหุ้ลักของกรีอบการีบรีิหุ้ารีความเสี�ยงด้�านการี 
ปรีะกันภััยคือกลย้ท่ธ์์ท่างด้�านการีรีับปรีะกันภััยและกลย้ท่ธ์์ท่าง 
ด้�านปรีะกันต่อดั้งต่อไปนี�

23.2.1 กลัยุที่ธ์ด้้านี้การรับประกันี้ภัย
 กลย้ท่ธ์์ด้�านการีรัีบปรีะกันภััยของบริีษััท่ คือการีสรี�างความ 

สมด้้ลสำาหุ้รีับพอรี์ตโฟลิโอ ซึ�งขึ�นอย้่กับความเสี�ยงท่ี�มีลักษัณะ 
คล�ายคลึงกันจำานวนมาก ซึ�งปัจจัยด้ังกล่าวจะลด้ความแปรีปรีวน 
ของพอร์ีตโฟลิโอ

23	 Insurance	and	financial	risk	management

23.1 Financial risk management policies
The Company is exposed to normal business risks 

from changes in market interest rates and currency         
exchange rates and from non-performance of contractual 
obligations by counterparties. The Company does not 
hold or issue derivative financial instruments for            
speculative or trading purposes.

 Risk management is integral to the whole business 
of the Company. The Company has a system of controls 
in place to create an acceptable balance between the 
cost of risk occurring and the cost of managing the risks. 
The management continually monitors the Company’s 
risk management process to ensure that an appropriate 
balance between risk and control is achieved. 

23.2 Insurance risk 
The Company accepts insurance risk through its 

written insurance contracts. The Company is exposed to 
uncertainty surrounding the timing, frequency and            
severity of claims under these contracts.

 Key elements of the Company’s insurance risk 
management framework are its underwriting strategy            
and reinsurance strategy, as discussed below.

23.2.1 Underwriting strategy
 The Company’s underwriting strategy is to build 

balanced for portfolios based on a large number of 
similar risks. This reduces the variability of the                         
portfolios outcome.



รายงานประจำำาปี 2562
บริิษััท ปริะกัันคุ้้�มภััย จำำ�กััด (มห�ชน)108

หมายเหตุประกอบงบการเงิน (ต่อ)
Notes to the financial statements (Continued)

 The underwriting strategy is set out in an annual 
Company’s business plan that establishes the classes of 
business to be written, the territories in which business 
is to be written and the industry sectors in which the 
Company is prepared to underwrite. This strategy is 
cascaded by the business units to individual underwriters 
through detailed underwriting authorities that set out 
the limits that any one underwriter can write by line size, 
class of business, territory and industry in order to ensure 
appropriate risk selection within the portfolios. The 
Company annually reviews of underwriting authority          
and underwriting guideline. Most of general insurance              
contracts are annual in nature and the underwriters have 
the right to refuse renewal or to change the terms and 
conditions of the contract at renewal.

23.2.2 Reinsurance strategy
 The Company reinsures a portion of the insurance 

risks it underwrites in order to control its exposure to 
losses and protect capital resources.

 The Company has an Underwriting Committee 
that is responsible for setting the minimum security 
criteria for acceptable reinsurance and monitoring the 
purchase of reinsurance by the business units against 
those criteria. The Committee monitors developments 
in the reinsurance programme and its ongoing adequacy.  

 The business units buy a combination of                 
proportionate and non-proportionate reinsurance treaties 
to reduce the net exposure to the Company. In addition, 
underwriters are allowed to buy facultative reinsurance 
in certain specified circumstances. All purchases of         
facultative reinsurance are subject to business unit and 
approved by authorised person and the total expenditure 
on facultative reinsurance is monitored monthly at a 
business unit level and monthly report to management 
and regional office.

 กลย้ท่ธ์์ด้�านการีรัีบปรีะกันภััยจัด้ท่ำาขึ�นในการีจัด้ท่ำาแผู้นงาน 
บริีษััท่ปรีะจำาปี โด้ยพิจารีณาจากปรีะเภัท่ของผู้ลิตภััณฑ์์ปรีะกันภััย 
ภ้ัมิภัาคและปรีะเภัท่ของอ้ตสาหุ้กรีรีมของผู้้�เอาปรีะกันภััยที่�บริีษััท่
จะพิจารีณารีับปรีะกันภััย กลย้ท่ธ์์นี�จะส่งต่อจากหุ้น่วยธ์้รีกิจถืึง 
ผู้้ �รีับปรีะกันภััยของบรีิษััท่ ตามอำานาจการีรีับปรีะกันภััยตาม  
ปรีะเภัท่ของผู้ลิตภััณฑ์์ปรีะกันภััย ภ้ัมิภัาคที่�รัีบปรีะกันภััยและปรีะเภัท่ 
ของอ้ตสาหุ้กรีรีมเพื�อใหุ้�มั�นใจในการีคัด้เลือกความเสี�ยงที่�เหุ้มาะสม
ในพอรี์ตโฟลิโอ บรีิษััท่มีการีสอบท่านอำานาจในการีรีับปรีะกันภััย 
และค่้มือการีรัีบปรีะกันภััยท้่กปี กรีมธ์รีรีม์ปรีะกันภััยทั่�วไปส่วนใหุ้ญ่ 
เป็นกรีมธ์รีรีม์รีายปี และบริีษััท่มีสิท่ธ์ิ์ในการีปฏิิเสธ์การีต่ออาย้หุ้รืีอ 
เปลี�ยนแปลงเงื�อนไขของสัญญาปรีะกันภััยในการีต่ออายก้รีมธ์รีรีม์ 

23.2.2 กลัยุที่ธ์ที่างด้้านี้การรับประกันี้ภัยตุ่อ
 บรีิษััท่ท่ำาสัญญาปรีะกันภััยต่อบางส่วนสำาหุ้รีับความเสี�ยง  

ด้�านการีรัีบปรีะกันภััยเพื�อควบค้มความเสี�ยงที่�จะเกิด้ความเสียหุ้ายขึ�น 
และการีรัีกษัาแหุ้ล่งเงินท้่น

 บรีิษััท่มีคณะกรีรีมการีรีับปรีะกันภััยท่ี�รีับผู้ิด้ชอบเกี�ยวกับ 
การีกำาหุ้นด้เงื�อนไขขั�นตำ�าสำาหุ้รีับบรีิษััท่รีับปรีะกันภััยต่อและด้้แล 
สำาหุ้รีับการีท่ำาสัญญาปรีะกันภััยต่อภัายใต�เงื�อนไขท่ี�กำาหุ้นด้โด้ย    
หุ้น่วยธ์้รีกิจ คณะกรีรีมการีรีับปรีะกันภััยด้้แลรีวมถืึงการีพัฒนา        
แผู้นงานการีรัีบปรีะกันภััยต่อและความเพียงพอของการีรัีบปรีะกัน
ภััยต่อ

 หุ้น่วยธ้์รีกิจมีการีท่ำาสัญญาปรีะกันภััยต่อทั่�งสัญญาปรีะกันภััย 
ต่อแบบเป็นสัด้ส่วนและแบบไม่เป็นสัด้ส่วนเพื�อลด้ความเสี�ยงภััย 
ส้ท่ธิ์ต่อบริีษััท่ หุ้น่วยงานธ้์รีกิจของบริีษััท่สามารีถืท่ำาปรีะกันภััยต่อ 
เฉพาะรีายตามเงื�อนไขเฉพาะแต่ละสถืานการีณ์และอน้มัติโด้ย 
ผู้้�มีอำานาจ และค่าใช�จ่ายในการีท่ำาปรีะกันภััยต่อเฉพาะรีายจะด้้แล
เป็นรีายเด้ือนในรีะด้ับหุ้น่วยธ์้รีกิจและมีรีายงานปรีะจำาเด้ือนถืึง          
ผู้้�บริีหุ้ารีและสำานักงานในต่างปรีะเท่ศ
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23.2.3 Management of insurance risks
 The Company’s underwriting risk management 

were as follows:
 1. To prepare sufficient database to analyze          

frequency and severity on each type of incident according 
to its factors in order to set-up proper premium rate to 
match with type of various risks.

 2. To review and revise proposed premium rate 
to accommodate each risks and external factors which 
had been changed.

 3. To provide the Company’s Policy and                     
Underwriting Guideline for all types of risks both                   
acceptable risks and those which Company is not            
specialized. To also set up Underwriting Authority Limit 
according to size and types of risks and process sufficient 
reinsurance arrangement to make sure that Company 
can manage the Company’s acceptable risks.

 4. The Company’s strategy is not on “pricing” 
strategy which bring in market share for short-term as it 
might cause impact to business in long-term, instead we 
insist on increasing service capability and expanding 
branches to cover both the Company’s boundaries and 
its region.

 5. The Company has continuously increased       
distribution channels on agents/brokers to be in line    
with its strategy and to avoid risk of relying only on      
major agents/brokers.

 6. The Compliance team to underwriting audit       
to be in line with Company’s guideline both operational 
and strategy level and to continuously report its result 
to Company’s Management.

23.2.3 การบริหารจั้ด้การค่วามเส้ิ�ยงด้้านี้การรับประกันี้ภัย
 บริีษััท่มีการีบริีหุ้ารีจัด้การีความเสี�ยงด้�านการีรัีบปรีะกันภััย 

ดั้งนี�
 1. จัด้ท่ำาฐานข�อม้ลที่�เพียงพอเพื�อใช�ในการีคำานวณวิเครีาะห์ุ้

ความถืี�และความรี้นแรีงของอ้บัติเหุ้ต้แต่ละปรีะเภัท่ แยกตาม 
ปัจจัยต่างๆ เพื�อการีกำาหุ้นด้อัตรีาเบี�ยปรีะกันภััยใหุ้�เหุ้มาะสมกับ       
ลักษัณะความเสี�ยงภััยที่�แตกต่างกัน

 2. สอบท่านและท่บท่วนอัตรีาเบี�ยปรีะกันภััย เพื �อใหุ้�              
ปรีับเปลี�ยนใหุ้�สอด้คล�องกับภัาวะความเสี�ยง และปัจจัยภัายนอก 
ที่�เปลี�ยนแปลงไป

 3. จัด้ใหุ้�มีนโยบายและแนวท่างการีรัีบปรีะกันความเสี�ยงภััย 
สำาหุ้รีับท่้กปรีะเภัท่ของความเสี �ยงท่ั �งความเสี �ยงภััยท่ี�สามารีถื 
รัีบปรีะกันได้� และปรีะเภัท่ความเสี�ยงภััยที่�บริีษััท่ไม่มีความชำานาญ
ท่ี�จะรีับปรีะกัน พรี�อมท่ั�งกำาหุ้นด้รีะด้ับอำานาจการีอน้มัติการีรีับ        
ปรีะกันภััยตามขนาด้และปรีะเภัท่ของความเสี�ยงภััย และด้ำาเนินการี 
ปรีะกันภััยต่อในสัด้ส่วนเพียงพอต่อความเสี�ยงท่ี�กำาหุ้นด้ เพื�อใหุ้�         
มั�นใจว่าบรีิษััท่สามารีถืบรีิหุ้ารีจัด้การีความเสี�ยงภััยท่ี�บรีิษััท่ได้�รีับ  
ปรีะกันไว�

 4. กลย้ท่ธ์์ของบริีษััท่ไม่มีนโยบายการีแข่งขันโด้ยใช�กลย้ท่ธ์์ 
ท่างด้�านรีาคาเพื�อใหุ้�ได้�ส่วนแบ่งการีตลาด้เพิ�มในรีะยะสั�น เนื�องจาก 
อาจส่งผู้ลกรีะท่บในรีะยะยาวต่อธ้์รีกิจ แต่ม่้งเน�นการีเพิ�มขีด้ความ
สามารีถืของการีแข่งขันด้�านบริีการี และเพิ�มเครืีอข่ายใหุ้�ครีอบคล้ม 
ทั่�งในเขตปริีมณฑ์ลและเขตภ้ัมิภัาค

 5. บรีิษััท่มีแผู้นขยายฐานตัวแท่น และนายหุ้น�าปรีะกัน         
วินาศภััยใหุ้�เพิ�มขึ�นอย่างต่อเนื�อง ซึ�งสอด้คล�องกับแผู้นกลย้ท่ธ์์และ 
เพื�อหุ้ลีกเลี�ยงปัญหุ้าความเสี�ยงท่ี�เกิด้จากการีพึ�งพิงตัวแท่น และ       
นายหุ้น�าปรีะกันวินาศภััยรีายใหุ้ญ่เพียงอย่างเดี้ยว

 6. หุ้น่วยงานกำากับด้้แลเพื�อตรีวจสอบการีรัีบปรีะกันภััยใหุ้�
เป็นไปตามแนวท่างการีรัีบปรีะกันของบริีษััท่ทั่�งในรีะดั้บปฏิิบัติการี 
และรีะด้ับกลย้ท่ธ์์ และรีายงานผู้ลต่อผู้้�บรีิหุ้ารีของบรีิษััท่อย่าง 
สมำ�าเสมอ
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2562 / 2019 2561 / 2018

ก่อนัการ
ป้ระกันัภัยต่่อ 

Gross of 
reinsurance

สุทุธิุ 
Net

ก่อนัการ
ป้ระกันัภัยต่่อ 

Gross of 
reinsurance

สุทุธิุ 
Net

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

สำารองค่าสินัไห้มทุด้แทุนัและค่าสินัไห้มทุด้แทุนัค้างจ่าย
Loss reserves and outstanding claims

ประเภที่การรับประกันี้ภัย
Type of insurance

รีถืยนต์
Motor

2,090,131 1,926,376 2,150,561 1,626,695

ความเสี�ยงภััยท่รัีพย์สิน
Industrial All Risk

256,190 33,192 529,758 29,325

เบ็ด้เตล็ด้
Miscellaneous

767,116 28,163 780,465 77,719

อัคคีภััย
Fire

16,623 184 36,761 8,135

ท่างท่ะเลและขนส่ง
Marine

43,207 12,243 56,584 9,668

รวม
Total

3,173,267 2,000,158 3,554,129 1,751,542

สำารองเบ่�ยป้ระกันัภัยทุ่�ยังไม่ถ่อเป็้นัรายได้้
Unearned premium reserves

ประเภที่การรับประกันี้ภัย
Type of insurance

รีถืยนต์
Motor

4,152,016 4,146,968 4,259,289 3,640,182

ความเสี�ยงภััยท่รัีพย์สิน
Industrial All Risk

231,009 26,198 267,907 23,998

เบ็ด้เตล็ด้
Miscellaneous

326,945 133,849 341,043 116,307

อัคคีภััย
Fire

17,140 6,183 16,376 5,060

ท่างท่ะเลและขนส่ง
Marine

36,444 15,458 42,349 16,068

รวม
Total

4,763,554 4,328,656 4,926,964 3,801,615

23.3 ความเส่�ยงด้้านัการกระจุกตั่วของการรับป้ระกันัภัย
ความเสี�ยงด้�านการีกรีะจ้กตัวของการีรัีบปรีะกันภััยก่อนและ

ส้ท่ธ์ิจากการีปรีะกันภััยต่อ สัมพันธ์์กับปรีะเภัท่ความเสี�ยงภััยท่ี� 
บรีิษััท่รีับปรีะกัน โด้ยแสด้งตามม้ลค่าตามบัญชีของหุ้นี�สินจาก 
สัญญาปรีะกันภััย สรี้ปได้�ด้ังต่อไปนี�

23.3 Concentration of insurance risk
The concentration of gross insurance risk and net 

of reinsurance in relation to the types of insurance risk 
accepted by the Company is summarized below, with 
the carrying amount of insurance contracts liabilities;
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23.4 การบริห้ารจัด้การทุุนั
วัตถื้ปรีะสงค์ในการีบรีิหุ้ารีจัด้การีท่้นของบรีิษััท่ คือการีจัด้ 

ใหุ้�มีโครีงสรี�างท่างการีเงินที่�เหุ้มาะสม การีด้ำารีงไว�ซึ�งความสามารีถื
ในการีด้ำาเนินงานอย่างต่อเนื�อง และการีด้ำารีงเงินกองท้่นใหุ้�เป็นไป
ตามข�อกำาหุ้นด้ของสำานักงานคณะกรีรีมการีกำากับและส่งเสรีิม  
การีปรีะกอบธ้์รีกิจปรีะกันภััย การีด้ำารีงเงินกองท้่นเพื�อรัีกษัาความ
เชื�อมั�นของผู้้�ถืือหุ้้�น ผู้้�ถืือกรีมธ์รีรีม์ปรีะกันภััย บริีษััท่ปรีะกันภััยต่อ 
และผู้้�ท่ี �มีส่วนได้�เสียอื �นและก่อใหุ้�เกิด้การีพัฒนาของธ์้รีกิจใน   
อนาคต คณะกรีรีมการีบรีิษััท่ได้�มีการีกำากับด้้แลผู้ลตอบแท่นจาก 
การีลงท่้น ซึ�งบรีิษััท่พิจารีณาจากสัด้ส่วนของผู้ลตอบแท่นจาก             
กิจกรีรีมด้ำาเนินงานต่อส่วนของเจ�าของอีกท่ั�งยังกำากับด้้แลรีะด้ับ  
การีจ่ายเงินปันผู้ลใหุ้�แก่ผู้้�ถืือหุ้้�นสามัญ

ท่ั�งนี� ตามท่ี�กำาหุ้นด้โด้ยสำานักงานคณะกรีรีมการีกำากับและ      
ส่งเสรีิมการีปรีะกอบธ์้รีกิจปรีะกันภััย ผู้้�รีับปรีะกันภััยถื้กกำาหุ้นด้        
ใหุ้�ต�องด้ำารีงอัตรีาส่วนความเพียงพอของเงินกองท่้นขั�นตำ�าไว�ท่ี� 
รี�อยละ 120 (2561: ร�อยละ 140) ซึ�งเป็นนโยบายของบริีษััท่ที่�จะต�อง 
รีักษัารีะด้ับเงินกองท่้นใหุ้�มากกว่าอัตรีาส่วนความเพียงพอของ 
เงินกองท้่นดั้งกล่าว

23.5 ความเส่�ยงด้้านัอัต่ราด้อกเบ่�ย
ความเสี�ยงด้�านอัตรีาด้อกเบี�ย หุ้มายถึืงความเสี�ยงที่�เกิด้จาก

การีเปลี�ยนแปลงที่�จะเกิด้ในอนาคตของอัตรีาด้อกเบี�ยในตลาด้ ซึ�ง
ส่งผู้ลกรีะท่บต่อการีด้ำาเนินงานและกรีะแสเงินสด้ของบรีิษััท่             
ความเสี �ยงด้�านอัตรีาด้อกเบี�ยปรีะกอบด้�วยการีลงท่้นปรีะเภัท่           
รีะยะสั�นและรีะยะยาวโด้ยมีผู้ลตอบแท่นเป็นทั่�งอัตรีาด้อกเบี�ยคงที่�
และลอยตัว บริีษััท่ได้�บริีหุ้ารีความเสี�ยงจากการีลงท้่น โด้ยคำานึงถึืง 
ความเสี�ยงจากการีลงท้่นควบค่้กับความเหุ้มาะสมของผู้ลตอบแท่น
จากการีลงท้่นนั�น

23.4 Capital management
The primary objectives of the Company’s capital 

management are to ensure that it has an appropriate 
financial structure, presences the ability to continue its 
business as a going concern and to maintain capital   
reserve in accordance with notifications of the Office of 
Insurance Commission. To maintain a strong capital fund 
base so as to maintain shareholders, policy holders, 
reinsurers and other stakeholders and to sustain future 
development of the business.  The Board monitors the 
return on capital, which the Company defines as results 
from operating activities divided by total equity, and also 
monitors the level of dividends to ordinary shareholders.

In accordance with the requirements of the Office 
of Insurance Commission, all insurers are required to 
maintain a minimum at least 120% (2018: 140%) of  
capital adequacy requirement (CAR). It is the Company’s 
policy to hold capital levels in excess of CAR.

23.5 Interest rate risk
Interest rate risk is the risk that future movements 

in market interest rates will affect the results of the 
Company’s operations and its cash flows. Interest             
rate risk consists of both short-term and long-term                           
investments that both have fixed and floating interest 
rates. The Company manages the risk by considering        
the risk of investments together with the return on          
such investments.
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2562 / 2019 2561 / 2018

อัต่ราด้อกเบ่�ย
ป้รับขึ�นัลงต่าม
อัต่ราต่ลาด้
Floating

interest rate

อัต่ราด้อกเบ่�ย
คงทุ่�

Fixed
interest

rate

ไม่ม่ด้อกเบ่�ย 
Non-

interest
bearing

รวม
Total

อัต่ราด้อกเบ่�ย
ป้รับขึ�นัลงต่าม
อัต่ราต่ลาด้
Floating

interest rate

อัต่ราด้อกเบ่�ย
คงทุ่�

Fixed
interest 

rate

ไม่ม่
ด้อกเบ่�ย 
Non-

interest
bearing

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

สิินี้ที่รัพย์ที่างการเงินี้
Financial assets

เงินสด้และรีายการีเท่ียบเท่่า
   เงินสด้
Cash and cash equivalent

396,711 - 4,749 401,460 593,095 - 1,419 594,514

เงินลงท่้นในหุ้ลักท่รีัพย์
Investments in securities

   พันธ์บัตรี
   Bonds

- 992,299 - 992,299 - 451,139 - 451,139

   หุ้้�นก้� 
   Debentures

- 3,314,912 - 3,314,912 - 1,333,199 - 1,333,199

   หุ้้�นท่้น
   Stocks

- - 91,826 91,826 - - 671,675 671,675

   หุ้น่วยลงท่้น
   Unit trusts

- - 1,435,780 1,435,780 - - 1,494,132 1,494,132

   สลากออมสิน
   Government Bank’s 
      saving lottery tickets

- 17,740 - 17,740 - 16,090 - 16,090

เงินฝากธ์นาคารีท่ี�มีรีะยะเวลา
   ครีบกำาหุ้นด้เกินกว่า 3 เด้ือน 
   นับแต่วันท่ี�ได้�มา
Deposit at banks with 
   original maturity 
   over 3 months

- 1,651,100 - 1,651,100 - 2,278,100 - 2,278,100

เงินใหุ้�ก้�ยืม
Loans

- 42,963 - 42,963 582 44,489 30 45,101

สินท่รีัพย์ท่างการีเงินท่ี�มี
   ข�อจำากัด้ในการีใช�
Resricted financial assets

- 26,390 20,470 46,860 - 27,870 24,230 52,100

รวมสินัทุรัพย์ทุางการเงินั
Total financial assets

396,711 6,045,404 1,552,825 7,994,940 593,677 4,150,887 2,191,486 6,936,050

ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 สินท่รัีพย์ท่างการีเงิน 
ที่�สำาคัญสามารีถืจัด้ตามปรีะเภัท่อัตรีาด้อกเบี�ย ได้�ดั้งนี�

As at 31 December 2019 and 2018, significant             
financial assets classified by type of interest rates are 
summarised in the table below.



ANNUAL REPORT 2019
SAFETY INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED 113

ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 สินท่รัีพย์ท่างการีเงิน 
ซึ�งมีอัตรีาด้อกเบี�ยคงท่ี�จัด้แบ่งตามรีะยะเวลานับจากวันท่ี�รีายงาน 
ถืึงวันท่ี�ท่ี�มีการีกำาหุ้นด้อัตรีาด้อกเบี�ยใหุ้ม่หุ้รีือวันท่ี�ครีบกำาหุ้นด้ 
(แล�วแต่วันใด้จะถึืงก่อน) ได้�ดั้งนี�

As at 31 December 2019 and 2018, the financial 
assets carrying interest at fixed rates are classified below, 
according to the period from the reporting date to the 
contractual repricing dates or to the maturity date (which 
ever dates are earlier):

อัต่ราด้อกเบ่�ย
ทุ่�แทุ้จริง

Effective
interest rate

ระยะเวลาทุ่�ครบกำาห้นัด้ชื่ำาระ / Maturity period

ภายในั 1 ป้ี 
Within
1 year

ห้ลังจาก 1 ป้ี
แต่่ภายในั

5 ป้ี 
After 1 year
but within

5 years

ห้ลังจาก 5 ป้ี 
Over 5 years

รวม
Total

(ร�อยละต่่อป็ี)
(% per annum) (พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ณ วันี้ที่้� 31 ธันี้วาค่ม 2562
สิินี้ที่รัพย์ที่างการเงินี้
เงินลงท่้นในหุ้ลักท่รีัพย์ 
   พันธ์บัตรี
   หุ้้�นก้� 
   สลากออมสิน 

เงินฝากธ์นาคารีท่ี�มีรีะยะเวลา
   ครีบกำาหุ้นด้เกินกว่า 
   3 เด้ือน นับแต่วันท่ี�ได้�มา
เงินใหุ้�ก้�ยืม
สินท่รีัพย์ท่างการีเงินท่ี�มี
   ข�อจำากัด้ในการีใช�
รวมสินัทุรัพย์ทุางการเงินั

At 31 December 2019
Financial assets
Investments in securities
   Bonds
   Debentures
   Government Saving
      Bank’s lottery tickets
Deposit at banks with 
   original maturity over
   3 months
Loans
Restricted financial 
   assets
Total financial assets

2.50
3.33

-

1.71
5.54

1.18

310,012
241,208

5,060

1,346,100
738

15,000
1,918,118

340,426
1,474,796

12,680

305,000
13,003

11,390
2,157,295

341,861
1,598,908

-

-
29,222

-
1,969,991

992,299
3,314,912

17,740

1,651,100
42,963

26,390
6,045,404

อัต่ราด้อกเบ่�ย
ทุ่�แทุ้จริง

Effective
interest rate

ระยะเวลาทุ่�ครบกำาห้นัด้ชื่ำาระ/ Maturity period

ภายในั 1 ป้ี 
Within
1 year

ห้ลังจาก 1 ป้ี
แต่่ภายในั

5 ป้ี 
After 1 year
but within

5 years

ห้ลังจาก 5 ป้ี 
Over 5 years

รวม
Total

(ร�อยละต่่อป็ี)
(% per annum) (พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ณ วันี้ที่้� 31 ธันี้วาค่ม 2561
สิินี้ที่รัพย์ที่างการเงินี้
เงินลงท่้นในหุ้ลักท่รีัพย์ 
   พันธ์บัตรี
   หุ้้�นก้� 
   สลากออมสิน 

เงินฝากธ์นาคารีท่ี�มีรีะยะเวลา
   ครีบกำาหุ้นด้เกินกว่า 
   3 เด้ือน นับแต่วันท่ี�ได้�มา
เงินใหุ้�ก้�ยืม
สินท่รีัพย์ท่างการีเงินท่ี�มี
   ข�อจำากัด้ในการีใช�
รวมสินัทุรัพย์ทุางการเงินั

At 31 December 2018
Financial assets
Investments in securities
   Bonds
   Debentures
   Government Saving
      Bank’s lottery tickets
Deposit at banks with 
   original maturity over
   3 months
Loans
Restricted financial 
   assets
Total financial assets

2.84
3.57

-

1.54
5.48

1.18

10,000
256,652

2,420

2,158,100
681

12,450
2,440,303

341,139
666,134
13,670

120,000
14,465

15,420
1,170,828

100,000
410,413

-

-
29,343

-
539,756

451,139
1,333,199

16,090

2,278,100
44,489

27,870
4,150,887



รายงานประจำำาปี 2562
บริิษััท ปริะกัันคุ้้�มภััย จำำ�กััด (มห�ชน)114

หมายเหตุประกอบงบการเงิน (ต่อ)
Notes to the financial statements (Continued)

23.6 ความเส่�ยงจากเงินัต่ราต่่างป้ระเทุศ
ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 บริีษััท่มีความเสี�ยง 

จากอัตรีาแลกเปลี�ยนเงินตรีาต่างปรีะเท่ศอันเป็นผู้ลมาจากการีมี        
เงินสด้และรีายการีเท่ียบเท่่าเงินสด้ท่ี�เป็นเงินตรีาต่างปรีะเท่ศ           
ซึ�งรีายละเอียด้แสด้งอย้ใ่นหุ้มายเหุ้ต้ปรีะกอบงบการีเงินข�อ 5

23.7 ความเส่�ยงทุางด้้านัสินัเช่ื่�อ
ความเสี�ยงท่างด้�านสินเชื�อ คือความเสี�ยงที่�ล้กค�าหุ้รืีอค่้สัญญา 

ไม่สามารีถืชำารีะหุ้นี�แก่บริีษััท่ ตามเงื�อนไขที่�ตกลงไว�เมื�อครีบกำาหุ้นด้

ฝ่ายบรีิหุ้ารีได้�กำาหุ้นด้นโยบายท่างด้�านสินเชื�อเพื�อควบค้ม       
ความเสี�ยงท่างด้�านสินเชื�อดั้งกล่าวอย่างสมำ�าเสมอ โด้ยการีวิเครีาะห์ุ้ 
ฐานะท่างการีเงินของล้กค�าท้่กรีายที่�ขอวงเงินสินเชื�อในรีะดั้บหุ้นึ�งๆ 
ณ วันท่ี�รีายงานไม่พบว่ามีความเสี�ยงจากสินเชื�อท่ี�เป็นสารีะสำาคัญ 
ความเสี�ยงส้งส้ด้ท่างด้�านสินเชื�อแสด้งไว�ในรีาคาตามบัญชีของ              
สินท่รัีพย์ท่างการีเงินแต่ละรีายการีในงบแสด้งฐานะการีเงิน อยา่งไรี 
ก็ตามเนื�องจากบรีิษััท่มีฐานล้กค�าจำานวนมาก ฝ่ายบรีิหุ้ารีไม่ได้�         
คาด้ว่าจะเกิด้ผู้ลเสียหุ้ายที่�มีสารีะสำาคัญจากการีเก็บหุ้นี�ไม่ได้�

ความเสี �ยงเกี �ยวกับการีกรีะจ้กตัวของสินเชื �อซึ �งเกิด้จาก            
เบี�ยปรีะกันภััยค�างรัีบไม่มีสารีะสำาคัญเนื�องจากผู้้�เอาปรีะกันภััยของ 
บรีิษััท่ กรีะจายอย้่ในอ้ตสาหุ้กรีรีมท่ี�แตกต่างกันและภั้มิภัาคต่างๆ 
ในปรีะเท่ศและม้ลค่าส้งส้ด้ของความเสี�ยงคือม้ลค่าตามบัญชีของ        
สินท่รีัพย์ด้ังกล่าวหุ้ักด้�วยค่าเผู้ื�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญตามท่ี�แสด้งไว�ใน 
งบแสด้งฐานะท่างการีเงิน

ตามกลย้ท่ธ์์ในการีบรีิหุ้ารีความเสี�ยงของบรีิษััท่ได้�กำาหุ้นด้          
ผู้้ �รีับปรีะกันภััยต่อท่ี�บรีิษััท่อน้ญาตใหุ้�ท่ำาธ์้รีกรีรีมด้�วย จะต�อง               
จด้ท่ะเบียนหุ้รีือได้�รีับอน้มัติจากสำานักงานคณะกรีรีมการีกำากับ        
และส่งเสรีิมการีปรีะกอบธ์้รีกิจปรีะกันภััย สัญญาปรีะกันภััยต่อ        
จะต�องท่ำาสัญญาเฉพาะกับกล้่มรีายชื�อผู้้�รีับปรีะกันภััยต่อท่ี�ได้�รีับ        
อน้มัติจากผู้้�บรีิหุ้ารีรีะด้ับส้งของบรีิษััท่เท่่านั�น ผู้้�รีับปรีะกันภััยต่อ        
ท่ี�ไม่อย้่ในกล้่มรีายชื�อด้ังกล่าวต�องได้�รีับการีอน้มัติจากกรีรีมการี     
ผู้้�จัด้การีใหุ้ญ่เป็นกรีณีไป

23.6 Foreign currency risk
At 31 December 2019 and 2018, the Company was 

exposed to foreign currency risk in respect of cash and 
cash equivalent denominated in Note 5.

23.7 Credit risk 
Credit risk is the potential financial loss resulting 

from the failure of a customer or a counterparty to    
settle its financial and contractual obligations to the 
Company when they fall due.

Management has a credit policy in place and the 
exposure to credit risk is monitored on an ongoing basis. 
Credit evaluations are performed on all customers           
requiring credit over a certain amount. At the reporting 
date there were no significant concentrations of credit 
risk. The maximum exposure to credit risk is represented 
by the carrying amount of each financial asset in the 
statement of financial position. However, due to the large 
number of parties comprising the Company’s customer 
base, Management does not anticipate material losses 
from its debt collection.

Concentrations of credit risk with respect to            
premiums due and uncollected are insignificant due to 
the large number of customers comprising the customer 
base and their dispersion across different industries and 
geographic regions in Thailand.  The maximum exposure 
to credit risk is the book value of assets after deduction 
of allowance for doubtful debts as presented in             
statements of financial position.

According to its risk management strategy, the 
Company has set up guideline for dealing with the           
reinsurers who had been registered or approved by The 
Office of Insurance Commission (OIC). Reinsurance           
contracts must be made with the list of reinsurers            
who were approved by the Company’s Underwriting 
Committee. Any reinsurers not listed under the approved 
list must seek approval from CEO in each case. 



ANNUAL REPORT 2019
SAFETY INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED 115

23.9 ม้ลค่าต่ามบัญช่ื่และม้ลค่ายุติ่ธุรรม  

การโอนี้ระหว่างระดั้บ 1 แลัะระดั้บ 2 ของลัำาดั้บชั้�นี้มูลัค่่า 
ยุติุธรรม

ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 ไม่มีตรีาสารีท้่นที่�เป็นหุ้ลักท่รัีพย์ 
เผืู้�อขายโอนจากรีะดั้บ 1 ไปรีะดั้บ 2 ของลำาดั้บชั�นม้ลค่าย้ติธ์รีรีม 
(31 ธัิ์นวาคม 2561: 17.8 ล�านบาที่) และตรีาสารีท้่นที่�เป็นหุ้ลักท่รัีพย์ 
เผืู้�อขายม้ลค่าตามบัญชีจำานวน 18.6 ล�านบาท่ (31 ธัิ์นวาคม 2561: 
19.2 ล�านบาที่) ได้�โอนจากรีะดั้บ 2 ไปรีะดั้บ 1 ของลำาดั้บชั�นม้ลค่า 
ย้ติธ์รีรีม โด้ยบรีิษััท่พิจารีณาจากสภัาพคล่องของการีซื �อขาย  
หุ้ลักท่รัีพย์ดั้งกล่าว

23.9 Carrying amount and fair values

Transfers between Level 1 and 2

At 31 December 2019, no available-for-sale equity 
securities were transferred from Level 1 to Level 2             
(31 December 2018: Baht 17.8 million) and available-for-
sale equity securities with a carrying amount of Baht       
18.6 million (31 December 2018: Baht 19.2 million)          
were transferred from Level 2 to Level 1 by the Company 
has considered the liquidity of trading these securities in 
the market.

23.8 Liquidity risk
The Company monitors its liquidity risk and           

maintains a level of cash and cash equivalents and         
investment assets deemed adequate by management 
to finance the Company’s operations and to mitigate the 
effects of fluctuations in cash flows.

The analysis of the expected maturity profile of 
loss reserves and outstanding claims, net of reinsurance 
are as follows; 

23.8 ความเส่�ยงจากสภาพคล่อง
บรีิษััท่มีการีควบค้มความเสี �ยงจากการีขาด้สภัาพคล่อง            

โด้ยการีรีักษัารีะด้ับของเงินสด้และรีายการีเท่ียบเท่่าเงินสด้และ         
สินท่รีัพย์ลงท่้นใหุ้�เพียงพอต่อการีด้ำาเนินงานของบรีิษััท่โด้ย   
ผู้้�บรีิหุ้ารี และเพื�อท่ำาใหุ้�ผู้ลกรีะท่บจากความผู้ันผู้วนของกรีะแส     
เงินสด้ลด้ลง

การีวิเครีาะห์ุ้สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นและค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น 
ค�างจ่ายส้ท่ธิ์จากรัีบปรีะกันภััยต่อ ตามข�อม้ลที่�คาด้ว่าจะครีบกำาหุ้นด้ 
มีดั้งนี�

1 ปี้ 
1 year

มากกว่า 1 ปี้ 
ถึง 5 ปี้ 
Over

1 - 5 years

รวม 
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

31 ธัุนัวาคม 2562
ห้น่ั�สินัจากสัญญาป้ระกันัภัย
สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
   และค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นค�างจ่ายส้ท่ธิ์

31 ธัุนัวาคม 2561
ห้น่ั�สินัจากสัญญาป้ระกันัภัย
สำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่น
   และค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นค�างจ่ายส้ท่ธิ์

31 December 2019
Insurance contract liabilities
Loss reserves and outstanding 
   claims, net

31 December 2018
Insurance contract liabilities
Loss reserves and outstanding 
   claims, net

1,819,284

1,373,962

180,874

377,580

2,000,158

1,751,542
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน (ต่อ)
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 บริษีัที่ใช้้วิธ้การแลัะข้อสิมมตุิฐานี้ในี้การประมาณมลูัค่่า             
ยุตุิธรรมของสิินี้ที่รัพย์ที่างการเงินี้แลัะหนี้้�สิินี้ที่างการเงินี้สิรุปได้้  
ดั้งน้ี้�

 รีาคาตามบัญชีของสินท่รีัพย์ท่างการีเงินและหุ้นี�สินท่าง         
การีเงินมีม้ลค่าใกล�เคียงกับม้ลค่าย้ติธ์รีรีมซึ�งได้�แก่ เงินสด้ และ 
รีายการีเที่ยบเท่่าเงินสด้ รีายได้�จากการีลงท้่น เบี�ยปรีะกันภััยค�างรัีบ 
เงินใหุ้�ก้�ยืม ล้กหุ้นี�และสินท่รัีพย์จาการีปรีะกันภััยต่อ เจ�าหุ้นี�บริีษััท่ 
ปรีะกันภััยต่อ และหุ้นี�สินจากสัญญาปรีะกันภััย

 ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมรีะดั้บ 2 สำาหุ้รัีบตรีาสารีหุ้นี�โด้ยใช�รีาคา ณ          
สิ�นวันท่ำาการีส้ด้ท่�ายของงวด้ที่�เผู้ยแพร่ีในสมาคมตลาด้ตรีาสารีหุ้นี�
ไท่ย

 ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมรีะด้ับ 2 สำาหุ้รีับหุ้น่วยลงท่้นโด้ยใช�ม้ลค่า  
สินท่รัีพยส้์ท่ธิ์ ณ สิ�นวันท่ำาการีส้ด้ท่�ายของงวด้ที่�เผู้ยแพร่ีโด้ยบริีษััท่ 
จัด้การีกองท้่น

 ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมรีะดั้บ 2 สำาหุ้รัีบตรีาสารีท้่นโด้ยใช�รีาคาเสนอ 
ซื�อขาย ณ สิ�นวันท่ำาการีส้ด้ท่�ายของงวด้ที่�เผู้ยแพร่ีในตลาด้หุ้ลักท่รัีพย์ 
แหุ่้งปรีะเท่ศไท่ย เนื�องจากสภัาพคล่องน�อย

 เงินฝากสถืาบันการีเงิน และตั�วเงินซึ�งมีรีะยะเวลาครีบกำาหุ้นด้ 
เหุ้ลือน�อยกว่าหุ้รีือเท่่ากับ 1 ปี ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมถืือตามรีาคาบัญชี 
ส่วนที่�เกิน 1 ปี ปรีะมาณโด้ยวิธี์คิด้ลด้กรีะแสเงินสด้ โด้ยพิจารีณา
อัตรีาด้อกเบี�ยปัจจ้บันและอาย้สัญญาคงเหุ้ลือ

23.9.1 สิินี้ที่รัพย์ที่างการเงินี้ท้ี่�วัด้มูลัค่่าด้้วยมูลัค่่ายุติุธรรม
 บรีิษััท่มีการีกำาหุ้นด้กรีอบการีควบค้มเกี �ยวกับการีวัด้    

ม้ลค่าย้ติธ์รีรีม เพื�อใหุ้�แน่ใจว่าหุ้ลักการีความรีะมัด้รีะวังในการี           
เปลี�ยนแปลงม้ลค่าและกรีะบวนการีควบค้มภัายในที่�กำาหุ้นด้ไว�อย่าง 
เหุ้มาะสมได้�มีการีนำาไปใช�จริีง

 ตารีางต่อไปนี�แสด้งการีวิเครีาะหุ้์การีวัด้สินท่รีัพย์ท่าง            
การีเงินที่�มีสารีะสำาคัญด้�วยม้ลค่าย้ติธ์รีรีม ณ วันที่�รีายงาน โด้ยการี 
วัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมถื้กจัด้ปรีะเภัท่อย้่ในรีะด้ับของลำาด้ับชั�นม้ลค่า 
ย้ติธ์รีรีม

 The following methods and assumptions were 
used by the Company in estimating fair value of 
financial assets and liabilities as disclosed herein.

 The carrying amounts of the following financial 
assets and financial liabilities are considered to                   
be approximate to their fair value: cash and cash                      
equivalents, income on investments, premiums due and 
uncollected, loans, reinsurance receivables assets,             
reinsurance payables and insurance contract liabilities.

 The fair values determined Level 2 for debt                
securities using the prices on last business day of the 
period provided by the Thai Bond Market Association.

 The fair values determined Level 2 for unit trusts 
using the net asset value (NAV) on the last business day 
of the period provided by assets management companies.

 The fair values determined Level 2 for equity         
securities using the quoted prices on the last business 
day of the period provided by the Stock Exchange of 
Thailand due to low liquidity.

 The book value of deposits at financial institutions 
and notes with remaining terms to maturity of less than 
or equal to 1 year is deemed to be the book value. The 
fair values of the deposits and notes with remaining terms 
to maturity of greater than 1 year are determined using 
the discounted cash flow method based on the current 
interest rates and remaining terms to maturity.

 
23.9.1 Financial assets carried at fair value

 The Company have an established control          
framework with respect to the measurement of fair     
values. This is to ensure that prudent revaluation              
principles and proper internal control procedures are        
in place. 

 The following table analyses significant financial 
assets carried at fair value at the reporting date, by the 
level in the fair value hierarchy into which the fair value 
measurement is categorised.
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ม้ลค่ายุติ่ธุรรม / Fair value

ระดั้บ 1 
Level 1

ระดั้บ 2
Level 2

ระดั้บ 3
Level 3

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

31 ธัุนัวาคม 2562
สิินี้ที่รัพย์ที่างการเงินี้
เงินี้ลังทุี่นี้เผื�อขาย
ตรีาสารีหุ้นี�รัีฐบาลและ
   รัีฐวิสาหุ้กิจ
ตรีาสารีหุ้นี�ภัาคเอกชน
ตรีาสารีท้่น
หุ้น่วยลงท้่น
รวมสินัทุรัพย์ทุางการเงินั

31 December 2019
Financial assets
Available-for-sale securities
Government and state 
   enterprise debt securities
Private debt securities
Equity securities
Unit trusts 
Total financial assets

 

-
-

82,231
-

82,231

 

128,048
3,186,864

5,436
1,435,780
4,756,128

 

-
-
-
-
-

 

128,048
3,186,864

87,667
1,435,780
4,838,359

ม้ลค่ายุติ่ธุรรม / Fair value

ระดั้บ 1 
Level 1

ระดั้บ 2
Level 2

ระดั้บ 3
Level 3

รวม
Total

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

31 ธัุนัวาคม 2561
สิินี้ที่รัพย์ที่างการเงินี้
เงินี้ลังทุี่นี้เผื�อขาย
ตรีาสารีหุ้นี�รัีฐบาลและ
   รัีฐวิสาหุ้กิจ
ตรีาสารีหุ้นี�ภัาคเอกชน
ตรีาสารีท้่น
หุ้น่วยลงท้่น
รวมสินัทุรัพย์ทุางการเงินั

31 December 2018
Financial assets
Available-for-sale securities
Government and state 
   enterprise debt securities
Private debt securities
Equity securities
Unit trusts 
Total financial assets

 

-
-

427,749
13,995

441,744

 

101,975
1,231,224

239,767
1,480,137
3,053,103

 

-
-
-
-
-

 

101,975
1,231,224

667,516
1,494,132
3,494,847

23.9.2 สิินี้ที่รัพย์ที่างการเงินี้ที่้ �ไม่ได้้วัด้มูลัค่่าด้้วยมูลัค่่า   
ยุติุธรรม

 ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของเงินลงท่้นในหุ้ลักท่รีัพย์ท่ี�จะถืือจน 
ครีบกำาหุ้นด้ได้�เปิด้เผู้ยในหุ้มายเหุ้ต้ข�อ 8 ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของสินท่รัีพย์ 
และหุ้นี�สินท่างการีเงินอื �นท่ี �ไม่ได้�วัด้ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมไม่มีความ               
แตกต่างอย่างเป็นสารีะสำาคัญกับม้ลค่าตามบัญชีในงบแสด้งฐาน 
การีเงิน ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561

23.9.2 Financial assets not carried at fair value

 The fair value of held-to-maturity investment 
is disclosed in note 8. The fair value of other financial 
assets and liabilities not measured at fair did not have 
significant difference with carrying value as shown in the 
statement of financial position as at 31 December 2019 
and 2018.
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25	 ที่รัพัย์สินท่ี่�ม่ข้้อจำากัดแลี่ะภัาระผ้่กพััน 25 Restricted and collateral securities

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

(ก) สิลัากออมสิินี้ (a) Government Saving Bank’s saving 
         lottery ticket

     หุ้ลักท่รัีพย์คำ�าปรีะกันสำาหุ้รัีบการีฟ้องรี�อง
          คดี้ความ

     Bail bonds
39,560 44,800

     รวม      Total 39,560 44,800

24	 หลี่ักที่รัพัย์ประกันแลี่ะที่รัพัย์สินที่่ �จัดสรรไว้เป็น	
เงินสำารองวางไว้กับนายที่ะเบ่ยน

24.1 ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 บริีษััท่ได้�นำาเงินลงท้่น 
ในตรีาสารีหุ้นี�วางเป็นปรีะกันไว�กับนายท่ะเบียนเพื�อใหุ้�เป็นไปตาม
พรีะรีาชบัญญัติปรีะกันวินาศภััย (ฉบับที่� 2) พ.ศ. 2551 มีดั้งนี�

24.2 ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 บริีษััท่ได้�นำาเงินลงท้่น 
ในตรีาสารีหุ้นี�เป็นเงินสำารีองวางไว�กับนายท่ะเบียนเพื�อใหุ้�เป็นไป 
ตามปรีะกาศของสำานักงานคณะกรีรีมการีกำากับและส่งเสรีิมการี 
ปรีะกอบธ้์รีกิจปรีะกันภััย เรืี�อง อัตรีา หุ้ลักเกณฑ์์ และวิธี์การีวาง 
เงินสำารีองสำาหุ้รีับเบี�ยปรีะกันภััยท่ี�ยังไม่ตกเป็นรีายได้�ของบรีิษััท่ 
ปรีะกันวินาศภััย พ.ศ. 2557 มีดั้งนี�

24 Assets pledged with the Registrar

24.1 As at 31 December 2019 and 2018, the Company’s 
investments in debt securities were pledged with the 
Registrar in accordance with the non-life insurance            
Act No. 2 B.E. 2551 as follows:

24.2 As at 31 December 2019 and 2018, the Company’s 
investments in debt securities were reserved with the 
Registrar in accordance with the Notification of the Office 
of Insurance Commission regarding “Rates, Rules and 
Procedures for pledge of unearned premium reserve of 
non-life insurance Company B.E.2557” as follows:

2562 / 2019 2561 / 2018

ราคาต่ามบัญช่ื่ 
Book value

ราคาต่รา 
Face value

ราคาต่ามบัญช่ื่ 
Book value

ราคาต่รา 
Face value

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

พันธ์บัตรีรัีฐบาล
พันธ์บัตรีรัีฐวิสาหุ้กิจ
รวม

Government bonds
State enterprise bonds
Total

10,305
5,000

15,305

10,000
5,000

15,000

10,522
5,000

15,522

10,000
5,000

15,000

2562 / 2019 2561 / 2018

ราคาต่ามบัญช่ื่ 
Book value

ราคาต่รา 
Face value

ราคาต่ามบัญช่ื่ 
Book value

ราคาต่รา 
Face value

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

พันธ์บัตรีรัีฐบาล
หุ้้�นก้�
เงินฝากธ์นาคารีปรีะเภัท่
   จ่ายคืนเมื�อสิ�นกำาหุ้นด้
   รีะยะเวลา
รวม

Government bonds 
Debentures
Deposits at bank - time 
   deposits

Total

567,353
228,217

120,000
915,570

565,000
205,000

120,000
890,000

355,728
270,728

120,000
746,456

355,000
255,000

120,000
730,000
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26	 เงินสมที่บกองทุี่นประกันวินาศภััย

 ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 และ 2561 ยอด้สะสมเงินสมท่บ 
กองท้่นปรีะกันวินาศภััย มีจำานวนดั้งนี�

ณ วันท่ี� 31 ธ์ันวาคม 2562 บรีิษััท่มีหุ้นังสือคำ�าปรีะกัน 
ท่ี�ออกโด้ยธ์นาคารีจำานวน 4.3 ล�านบาท่ (2561: 4.3 ล�านบาที่)                        
ซึ�งเกี�ยวเนื�องกับภัารีะผู้้กพันท่างปฏิิบัติบางปรีะการีตามปกติธ้์รีกิจ
ของบริีษััท่

27	 ภัาระผ้่กพัันกับบุคคลี่หร่อกิจการท่ี่�ไม่เก่�ยวข้้องกัน

26 Contribution to Non-Life Insurance Fund

As at 31 December 2019 and 2018, the accumulated 
Contribution to Non-Life Insurance Fund were as follows:

As at 31 December 2019, there was an outstanding 
bank guarantee of Baht 4.3 million (2018: Baht 4.3 million) 
issued by a bank on behalf of the Company in the          
normal course of business.

27 Commitments with non-related parties

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

(ข) เงินี้ฝากธนี้าค่ารประเภที่จ่้ายคื่นี้
        เมื�อสิิ�นี้กำาหนี้ด้ระยะเวลัา

(b) Deposits at bank - time deposits

     หุ้ลักท่รัีพย์คำ�าปรีะกันสำาหุ้รัีบวงเงินเบิกเกิน
         บัญชี และหุ้นังสือคำ�าปรีะกันและอื�นๆ

     Credit lines of bank overdrafts letter 
        of guarantee and other matters 7,300 7,300

     รวม      Total 7,300 7,300

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

ณ วันที่� 1 มกรีาคม At 1 January 176,015 153,527

เพิ�มขึ�นรีะหุ้ว่างปี Increase during the year 22,344 22,488

ณ วันัทุ่� 31 ธัุนัวาคม At 31 December 198,359 176,015

2562 / 2019 2561 / 2018

(พัันบาที่) / (in thousand Baht)

จ้ำานี้วนี้เงินี้ขั�นี้ตุำ�าท้ี่�ตุ้องจ่้ายในี้อนี้าค่ตุ
   ทัี่�งสิิ�นี้ภายใตุ้สัิญญาเช่้าด้ำาเนิี้นี้งานี้
   ท้ี่�บอกเลิักไม่ได้้

Future minimum lease payments 
   under non-cancellable 
   operating leases

ภัายใน 1 ปี Within 1 year 22,964 26,206

1 - 5 ปี 1-5 years 4,189 4,871

หุ้ลังจาก 5 ปี After 5 years - 229

รวม Total 27,153 31,306
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28	 หน่�สินท่ี่�อาจเกิดข้้�น

ณ วันที่� 31 ธั์นวาคม 2562 บริีษััท่มีคดี้ถ้ืกฟ้องรี�องเกี�ยวกับ
ค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นตามปกติของธ้์รีกิจ โด้ยมีท้่นท่รัีพย์รีวมจำานวนเงิน 
ปรีะมาณ 221.7 ล�านบาท่ (2561: 424.2 ล�านบาที่) ซึ�งผู้้�บริีหุ้ารีของ 
บรีิษััท่เชื�อว่าสำารีองค่าสินไหุ้มท่ด้แท่นท่ี�บรีิษััท่บันท่ึกในงบการีเงิน
แล�วมีจำานวนเพียงพอสำาหุ้รัีบผู้ลเสียหุ้ายที่�อาจเกิด้ขึ�นดั้งกล่าว

29	 มาตรฐานการรายงานที่างการเงินท่ี่�ยังไม่ได้ใช้ื่

มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงินที่�ออกและปรัีบปร้ีงใหุ้ม่ซึ�ง
เกี�ยวกับการีด้ำาเนินงานของบรีิษััท่ และคาด้ว่าจะมีผู้ลกรีะท่บท่ี�มี 
สารีะสำาคัญต่องบการีเงินของบริีษััท่ เมื�อนำามาถืือปฏิิบัติเป็นครัี�งแรีก 
และจะมีผู้ลบังคับใช�กับงบการีเงินสำาหุ้รัีบรีอบรีะยะเวลาบัญชีที่�เริี�ม
ในหุ้รืีอหุ้ลังวันที่� 1 มกรีาคม 2563 มีดั้งต่อไปนี� 

* มาต่รฐานการรายงานที่างการเงินทีี่�เกี�ยวข�องกับเคร่�องม่อ
ที่างการเงิน

มาตุรฐานี้การรายงานี้ที่างการเงินี้ท้ี่�เก้�ยวข้องกับเค่รื�องมือ
ที่างการเงินี้

มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงินท่ี�เกี�ยวข�องกับเครีื�องมือ  
ท่างการีเงินนี�ใหุ้�ข�อกำาหุ้นด้เกี�ยวกับนิยามสินท่รีัพย์ท่างการีเงิน          
และหุ้นี�สินท่างการีเงินตลอด้จนการีรัีบร้ี� การีวัด้ม้ลค่า การีด้�อยค่า 
และการีตัด้รีายการี รีวมถึืงหุ้ลักการีบัญชีของอน้พันธ์์และการีบัญชี 
ป้องกันความเสี�ยง เมื�อมาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงินกล้่มนี�         

* TFRS - Financial instruments standards

TFRS - Financial instruments standards

These TFRS - Financial instruments standards            
establish requirements related to definition, recognition, 
measurement, impairment and derecognition of financial 
assets and financial liabilities, including accounting for 
derivatives and hedge accounting. When these TFRS are 

28 Contingent liabilities

As at 31 December 2019, lawsuits have been 
brought against the Company in relation to insurance 
claims in the normal course of business totaling                       
approximately Baht 221.7 million (2018: Baht 424.2             
million). The Company’s management believes that the 
recorded amount of provision in the financial statements 
for potential losses in respect of those claims is adequate.

29 Thai Financial Reporting Standards (TFRS)        
not yet adopted

New and revised TFRS, which are relevant to the 
Company’s operations, expected to have material impact 
on the financial statements in which the equity method 
is applied and separate financial statements when            
initially adopted, and will become effective for the          
financial statements in annual reporting periods                 
beginning on or after 1 January 2020, are as follows: 

มาต่รฐานัการรายงานัทุางการเงินั 
TFRS

เร่�อง 
Topic

มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน ฉบับที่� 7*
TFRS 7*

การีเปิด้เผู้ยข�อม้ลเครืี�องมือท่างการีเงิน
Financial Instruments: Disclosures

มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน ฉบับที่� 9*
TFRS 9*

เครืี�องมือท่างการีเงิน
Financial Instruments

มาตรีฐานการีบัญชี ฉบับที่� 32*
TAS 32*

การีแสด้งรีายการีเครืี�องมือท่างการีเงิน
Financial Instruments: Presentation

การีตีความมาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน ฉบับที่� 16*
TFRIC 16*

การีป้องกันความเสี�ยงของเงินลงท้่นส้ท่ธิ์ในหุ้น่วยงานต่างปรีะเท่ศ
Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation

การีตีความมาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน ฉบับที่� 19*
TFRIC 19*

การีชำารีะหุ้นี�สินท่างการีเงินด้�วยตรีาสารีท้่น
Extinguishing Financial Liabilities with Equity Instruments
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มีผู้ลบังคับใช� จะท่ำาใหุ้�มาตรีฐานการีบัญชี การีตีความมาตรีฐานการี 
บัญชีและแนวปฏิิบัติท่างการีบัญชีบางฉบับท่ี�มีผู้ลบังคับใช�อย้่ใน 
ปัจจ้บันถ้ืกยกเลิกไป โด้ยผู้ลกรีะท่บจากการีถืือปฏิิบัติตามมาตรีฐาน 
การีรีายงานท่างการีเงินที่�เกี�ยวข�องกับเครืี�องมือท่างการีเงิน มีดั้งนี�

(1) การีจัด้ปรีะเภัท่รีายการีของสินท่รัีพย์ท่างการีเงิน
  มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงิน ฉบับที่� 9 (“TFRS 9”) 

จัด้ปรีะเภัท่สินท่รีัพย์ท่างการีเงินเป็น 3 ปรีะเภัท่ ได้�แก่ รีาคา 
ท่้นตัด้จำาหุ้น่าย ม้ลค่าย้ตธิ์รีรีมผู้่านกำาไรีขาด้ท่น้เบ็ด้เสรี็จอื�น และ      
ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมผู้่านกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้น ท่ั�งนี� มาตรีฐานการีรีายงาน  
ท่างการีเงินฉบับนี�จะยกเลิกการีจัด้ปรีะเภัท่ตรีาสารีหุ้นี�ท่ี�จะถืือ 
จนครีบกำาหุ้นด้ หุ้ลักท่รีัพย์เผู้ื �อขาย หุ้ลักท่รีัพย์เพื �อค�า และ                
เงินลงท่้นท่ั�วไปตามท่ี�กำาหุ้นด้โด้ยมาตรีฐานการีบัญชี ฉบับท่ี� 105 
โด้ยการีจัด้ปรีะเภัท่ตาม TFRS 9 จะเป็นไปตามลักษัณะของ              
กรีะแสเงินสด้ของสินท่รัีพยท์่างการีเงินและโมเด้ลธ้์รีกิจของกิจการี
ในการีบริีหุ้ารีจัด้การีสินท่รัีพย์ท่างการีเงินนั�น

(2) การีวัด้ม้ลค่าด้�วยวิธี์รีาคาท้่นตัด้จำาหุ้น่าย 
  ตาม TFRS 9 สินท่รัีพย์และหุ้นี�สินท่างการีเงินที่�วัด้ม้ลค่า 

ด้�วยวิธ์ีรีาคาท่้นตัด้จำาหุ้น่ายจะรีับรี้�ด้อกเบี�ยรีับและด้อกเบี�ยจ่าย 
ด้�วยอัตรีาด้อกเบี�ยที่�แท่�จริีง 

(3) การีด้�อยค่าของสินท่รีัพย์ท่างการีเงินและสินท่รีัพย์ท่ี�  
เกิด้จากสัญญา

  TFRS 9 แนะนำาวิธี์การีพิจารีณาผู้ลขาด้ท้่นด้�านเครีดิ้ตที่�
คาด้ว่าจะเกิด้ขึ�นตลอด้อาย้ของเครีื�องมือท่างการีเงิน ในขณะท่ี�             
ปัจจ้บันบริีษััท่ปรีะมาณการีค่าเผืู้�อหุ้นี�สงสัยจะส้ญโด้ยการีวิเครีาะห์ุ้ 
ปรีะวัติการีชำารีะหุ้นี� และการีคาด้การีณ์เกี�ยวกับการีชำารีะหุ้นี�ใน  
อนาคตของล้กค�า TFRS 9 กำาหุ้นด้ใหุ้�ใช�วิจารีณญาณในการีปรีะเมิน 
ว่าการีเปลี�ยนแปลงของปัจจัยท่างเศรีษัฐกิจนั�นมีผู้ลกรีะท่บต่อ          
ผู้ลขาด้ท่้นด้�านเครีด้ิตท่ี�คาด้ว่าจะเกิด้ขึ�นอย่างไรี โด้ยใช�ความ        
น่าจะเป็นถ่ืวงนำ�าหุ้นักเป็นเกณฑ์์

 ร้ีปแบบใหุ้ม่ของการีพิจารีณาด้�อยค่าจะถืือปฏิิบัติกับสินท่รัีพย์ 
ท่างการีเงินที่�วัด้ม้ลค่าด้�วยวิธี์รีาคาท้่นตัด้จำาหุ้น่าย หุ้รืีอม้ลค่าย้ติธ์รีรีม
ผู่้านกำาไรีขาด้ท้่นเบ็ด้เสร็ีจอื�น ซึ�งไม่รีวมเงินลงท้่นในตรีาสารีท้่น

(4) การีจัด้ปรีะเภัท่รีายการีหุ้นี�สินท่างการีเงิน
  TFRS 9 แนะนำาวิธ์ีการีจัด้ปรีะเภัท่และการีวัด้ม้ลค่า 

หุ้นี�สินท่างการีเงินใหุ้ม่ โด้ยจัด้ปรีะเภัท่หุ้นี�สินท่างการีเงินเป็น 2 
ปรีะเภัท่หุ้ลัก คือ วิธี์รีาคาท้่นตัด้จำาหุ้น่าย และวิธี์ม้ลค่าย้ติธ์รีรีมผู่้าน 
กำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่น ทั่�งนี� หุ้นี�สินท่างการีเงินจะจัด้ปรีะเภัท่เป็นหุ้นี�สิน
ท่างการีเงินท่ี�วัด้ม้ลค่าด้�วยม้ลค่าย้ติธ์รีรีมผู้่านกำาไรีหุ้รีือขาด้ท่้นได้� 
ก็ต่อเมื�อกิจการีถืือไว�เพื�อค�า หุ้รีือเป็นอน้พันธ์์ หุ้รีือเลือกวัด้ม้ลค่า 
เมื�อเริี�มแรีกด้�วยวิธี์ดั้งกล่าว

effective, some accounting standards, interpretations and 
guidance which are currently effective will be cancelled. 
The impact from adoption of TFRS - Financial instruments 
are as follows: 

(i) Classification - Financial assets
  TFRS 9 classifies financial assets into three 

categories:  measured at amortised cost, fair value to 
other comprehensive income (FVOCI) and fair value to 
profit or loss (FVTPL). The standard eliminates the            
existing classification of held-to-maturity debt securities, 
available-for-sale securities, trading securities and            
general investment as specified by TAS 105. The               
classification under TFRS 9 will be based on the cash 
flow characteristics of the financial asset and the               
business model in which they are managed.

(ii) Measurement at amortised cost 
  Under TFRS 9, interest income and interest 

expenses recognised from all financial assets and                
financial liabilities measured at amortised cost shall           
be calculated using effective interest rate method.

(iii) Impairment - Financial assets and contract 
assets 

  TFRS 9 introduces forward-looking ‘expected 
credit loss’ (ECL) model whereas currently the Company 
estimates allowance for doubtful account by analyzing 
payment histories and future expectation of customer 
payment. TFRS 9 requires considerable judgement about 
how changes in economic factors affect ECLs, which        
will be determined on a probability-weighted basis.

The new impairment model will apply to financial 
assets measured at amortised cost or FVOCI, except for 
investments in equity instruments. 

(iv) Classification - Financial liabilities 
  TFRS 9 introduces a new classification and 

measurement approach for financial liabilities consisting 
of two principal classification categories: amortised cost 
and FVTPL. A financial liability is classified as financial 
liabilities measured at FVTPL if it is held for trading, a 
derivative or designated as such on the initial recognition.
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งบแสิด้งฐานี้ะการเงินี้ 
Statement of financial position

งบการเงินั
Financial statements 

ณ วันี้ท้ี่� 1 มกราค่ม 
At 1 January

2563
2020

(พัันบาที่)
(in thousand Baht)

เงินสด้และรีายการีเที่ยบเท่่าเงินสด้ลด้ลง
Decrease in cash and cash equivalents

(323) 

เงินใหุ้�ก้�ยืมลด้ลง
Decrease in other loans

(205) 

เงินลงท้่นในตรีาสารีหุ้นี�ที่�วัด้ม้ลค่าด้�วยรีาคาท้่นตัด้จำาหุ้น่ายลด้ลง 
Decrease in debt securities measured at amortised cost

(3,713)

เงินลงท้่นในตรีาสารีท้่นที่�วัด้ม้ลค่าด้�วยม้ลค่าย้ติธ์รีรีมผู่้านกำาไรีขาด้ท้่นเบ็ด้เสร็ีจอื�นเพิ�มขึ�น 
Increase in equity securities at FVOCI

107,522

สินท่รัีพย์ภัาษีัเงินได้�รีอการีตัด้บัญชีลด้ลง
Decrease in deferred tax assets

(21,504)

สินท่รัีพย์อื�นลด้ลง
Decrease in other assets

(7)

กำาไรีสะสมเพิ�มขึ�น
Increase in retained earnings

(63,443)

องค์ปรีะกอบอื�นในส่วนของผู้้�ถืือหุ้้�นเพิ�มขึ�น
Increase in other components of equity

(18,327)

  ตาม TFRS 9 การีเปลี�ยนแปลงของม้ลค่าย้ติธ์รีรีมของ 
หุ้นี�สินท่างการีเงินท่ี�จัด้ปรีะเภัท่เป็นหุ้นี�สินท่างการีเงินท่ี�วัด้ม้ลค่า       
ด้�วยม้ลค่าย้ติธ์รีรีมผู่้านกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่นต�องแสด้งรีายการีดั้งนี�

  - จำานวนเงินของม้ลค่าย้ติธ์รีรีมที่�เปลี�ยนแปลงเนื�องจาก 
การีเปลี�ยนแปลงความเสี�ยงด้�านเครีด้ิตของหุ้นี�สินจะแสด้งในกำาไรี
ขาด้ท้่นเบ็ด้เสร็ีจอื�น และ

  - จำานวนเงินของม้ลค่าย้ติธ์รีรีมที่�เปลี�ยนแปลงส่วนที่�เหุ้ลือ 
จะแสด้งในกำาไรีหุ้รืีอขาด้ท้่น

  สินท่รัีพย์ท่างการีเงินและหุ้นี�สินท่างการีเงินใด้ๆ ที่�เกิด้ขึ�น 
จากสัญญาปรีะกันภััยท่ี�อย้่นอกขอบเขตของมาตรีฐานรีายงานท่าง
การีเงินฉบับนี� และอย่้ภัายใต�มาตรีฐานรีายงานท่างการีเงินฉบับที่� 4

การป็ฏิิบัติ่ในช่วงเป็ลี�ยนแป็ลง
บรีิษััท่คาด้ว่าจะถืือปฏิิบัติตามมาตรีฐานการีรีายงานท่าง        

การีเงินกล้่มนี�เป็นครีั�งแรีกโด้ยปรีับปรี้งผู้ลกรีะท่บกับกำาไรีสะสม       
หุ้รืีอองค์ปรีะกอบอื�นในส่วนของผู้้�ถืือหุ้้�น ณ วันที่� 1 มกรีาคม 2563   
ส่งผู้ลใหุ้�บรีิษััท่จะไม่นำาข�อกำาหุ้นด้ของมาตรีฐานการีรีายงานท่าง   
การีเงินกล่้มนี�มาถืือปฏิิบัติกับข�อม้ลที่�แสด้งเปรีียบเที่ยบ 

การีปรีะเมินผู้ลกรีะท่บเบื �องต�นของการีถืือปฏิิบัติตาม            
มาตรีฐานการีรีายงานท่างการีเงินท่ี�เกี �ยวข�องกับเครีื�องมือท่าง   
การีเงินเป็นครัี�งแรีกต่องบการีเงิน มีดั้งนี�

  Under TFRS 9, changes in fair value of financial 
liabilities classified as FVTPL are generally presented as 
follows: 

  - the amount of fair value that changes due 
to changes in the credit risk of the liability is presented 
in OCI; and 

  - the remaining amount of fair value changed 
is presented in profit or loss. 

  Any financial assets and financial liabilities 
arising outs of insurance contracts are out of scope of 
this standard and accounted for under TFRS 4 Insurance 
Contracts.

Transition
The Company expects to initially adopt these TFRS 

by adjusting the impact to retained earnings or other 
component of equity on 1 January 2020. Therefore, the 
Company will not apply the requirements of these TFRS 
to comparative information.

The preliminary impact assessment of initially        
applying TFRS - Financial instruments on the financial 
statements is as follows: 
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